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    Toen miss Emily Seeton vroeg op een mooie juli middag in 1973 halverwege de schitterende trap van de Royal Academy of Arts in Piccadilly was, werd ze er op een pijnlijke manier op geattendeerd dat ze helemaal was vergeten haar paraplu bij de garderobe af te geven. Dat laatste was begrijpelijk, omdat allerlei gedachten die vaag iets met schaken te maken hadden, tijdens de wandeling van twintig minuten vanaf Charing Cross in haar geest over elkaar heen gebuiteld waren. Dat kwam niet omdat ze veel van schaken wist of er ook maar in geïnteresseerd was, maar wel omdat de eerwaarde Arthur Treeves, de dominee van Plummergen in Kent, die een enthousiaste fan van dat spel was, het idee had gekregen dat zij er een soort expert in was.


    Hoe dat precies was gekomen, begreep miss Seeton volstrekt niet, maar het was een feit dat de dominee vanaf het moment dat Bobby Fischer aan het begin van die maand in Reykjavik was gearriveerd om Boris Spasski uit te dagen, van elke gelegenheid gebruik had gemaakt om haar mening te vragen over de sterke en de zwakke punten van de excentrieke Amerikaan en over zijn kans op succes. Hij had dat onderwerp zelfs die morgen weer aangesneden, onderweg naar Brettenden, waar hij een vergadering moest bijwonen die was geconvoceerd door de deken, zijn regionale superieur. Miss Seeton had hem de kans gegeven dat te doen toen ze even was opgehouden met hem te bedanken omdat hij zo vriendelijk was geweest haar een lift naar het station te geven in zijn betrouwbare Morris Minor, omdat ze de prachtige lobelia's moest bewonderen in de voortuin


    van een huisje waar ze langsreden.


    'Ja, ja. Het is een levendige illustratie van de woorden van een heel geliefde psalm.' Ietwat tot verbazing van miss Seeton was meneer Treeves gaan zingen met een professionele, sterke tenor. 'Hij geeft kleur aan de bloem langs de weg, Hij geeft de Avondster licht...' Net toen ze met hem wilde gaan meezingen, hield hij ermee op en hoestte verlegen. 'Ik heb begrepen dat de zomers in IJsland heel erg kort zijn, dus zullen Spasski en Fischer daar wel geen lobelia's zien bloeien. Het zal u zonder enige twijfel niet verbazen dat Spasski de eerste twee wedstrijden heeft gewonnen, miss Seeton.'


    'Meneer Treeves, om helemaal eerlijk te zijn moet ik bekennen dat...'


    'Natuurlijk, natuurlijk. Ik had eigenlijk wel gehoopt dat... Maar ik ben heel slecht in het spel, dus heb ik het recht niet vraagtekens achter uw mening te zetten. Het is maar goed dat ik slechts af en toe schaak. Dat doe ik met de oude meneer Meredith, als ik hem ga opzoeken in het Eventide Tehuis en de directrice me terzijde heeft genomen om me toe te fluisteren dat het toevallig een van zijn betere dagen is.' De dominee zuchtte. 'Helaas is hij zelfs dan geneigd de zetten te verwarren met die van het dammen, en je aarzelt om...'


    Toen miss Seeton in Londen was gearriveerd en het station uitliep, was een poster met grote letters, die een vroege editie van de Evening Standard aankondigde, vrijwel het eerste dat ze zag. Er stonden slechts drie woorden op: Spasski geeft op. Dat maakte haar voldoende nieuwsgierig om een krant te kopen, iets wat ze in geen jaren had gedaan. Ze stond naast het stalletje van de krantenverkoper en bestudeerde het korte verslag onder de krantenkop die over de hele voorpagina liep. Ja, het was dezelfde Spasski, de Russische heer over wie meneer Treeves het de afgelopen weken zo vaak had gehad. Het bleek dat hij zich tijdens de laatste partij tegen de heer Fischer gewonnen had gegeven. Prima! Wat zou de dominee daar blij mee zijn!


    Na een kort intern beraad besloot miss Seeton de krant niet te bewaren om hem mee terug te nemen naar Plummergen als cadeautje voor meneer Treeves. Hij was te groot om in haar tas te passen, er zat al wat drukinkt op haar vingers, en meneer Treeves zou het goede nieuws ongetwijfeld in de loop van de dag over de radio horen. Dus deponeerde ze de krant in een afvalbak die in de buurt stond en liep in de richting van de kerk St. Martin-in-the-Fields en de National Gallery.


    Die laatste, met de National Portrait Gallery erachter verborgen, zou miss Seeton normaal gesproken wellicht hebben afgebracht van haar oorspronkelijke plan regelrecht door te gaan naar Burlington House, om de jaarlijkse zomertentoonstelling van de Royal Academy te bezichtigen. Ze ging echter zo op in gedachten die waren opgeroepen door het artikel in de krant, dat ze langs de noordzijde van Trafalgar Square Haymarket was opgedraaid voordat ze was opgehouden zich af te vragen waarom wonderkinderen zich vrijwel altijd bezighielden met schaken, muziek en wiskunde.


    In elk geval werd dat beweerd, meende ze zich te herinneren. Ondanks het feit dat ze in alle eerlijkheid geen wiskundig wonderkind bij naam kon noemen. Helemaal geen wiskundige, trouwens, tenzij je Albert Einstein meerekende, van wie werd beweerd dat hij viool speelde, maar niet erg goed. Mijn hemel, was ze al op Piccadilly Circus? Nu was het belangrijk heel voorzichtig over te steken, tot ze bij Swan's & Edgar's was. Daarna konden zich geen problemen meer voordoen.


    Was de heer Fischer een wonderkind geweest? Net als Mozart of Yehudi Menuhin? Meneer Treeves zou dat waarschijnlijk wel weten. Uit wat hij in de loop van eerdere gesprekken had gezegd, kon ze opmaken dat hij geen echt aardige of gelukkige man was. Meneer Fischer, bedoelde ze natuurlijk. Niet de heer Menuhin en ook niet meneer Treeves, hoewel die laatste wel de neiging had zich over van alles en nog wat zorgen te maken. Misschien waren alle beroemde schaakspelers een beetje... eigenaardig. Het was uiteindelijk moeilijk te begrijpen waarom die twee heren hadden besloten elkaar te treffen in IJsland, niet direct het eerste land dat in je gedachten kwam als de ideale plaats om enige weken te schaken. De warme springbronnen van IJsland waren natuurlijk beroemd en - o, mijn hemel, ik ben al hier! - en... 'Dat ding mag u niet mee naar boven nemen, mevrouw.'


    Miss Seeton bewaakte haar schitterende en zelfs beroemde paraplu als een schat. Amelita Forby, de beroemde verslaggeefster van de Daily Negative, zei soms dat ze graag het copyright had willen kunnen opeisen van de bijnaam 'De Priemende Plu' die herhaaldelijk in haar artikelen opdook en, afhankelijk van de context, kon wijzen op de paraplu zelf of op de eigenaresse ervan. De paraplu, een geschenk van hoofdinspecteur Delphick van Scotland Yard, was al in menig avontuur een metgezel, beschermer en zuiver toevallig wapen van miss Seeton geweest.


    Toch was miss Seeton zich als trouw bezoekster van musea en kunstgalerieën zeer goed bewust van de universele en strikte regel dat zulke voorwerpen moesten worden afgegeven bij de ingang, bij de garderobe die daar onveranderlijk was. Ze was het daar volkomen mee eens en voelde zich zenuwachtig en schuldig toen de geüniformeerde suppoost die bovenaan de trap had gestaan, die trap af kwam en beschuldigend op de paraplu wees, die ze voor het gemak onder haar arm had geklemd. Hij was niet zo jong meer, had een rood gezicht, een grote snor en een air van gezag.


    'O hemeltje, het spijt me zo,' zei ze trillend en zag ondanks haar verlegenheid dat de man opmerkelijk veel weg had van lord Kitchener zoals die stond afgebeeld op de beroemde poster uit de Eerste Wereldoorlog, met de gedenkwaardige kreet: uw land HEEFT U nodig! Zeker nu hij zo wees. 'Ik zal hem meteen naar de garderobe brengen.'


    Ze draaide zich snel om, helaas zonder eerst even om te kijken, waardoor de metalen punt van de paraplu vast kwam te zitten in het vest van een lange, gedistingeerd ogende, oudere heer die op dat moment op één been stond en het andere been omhooghield, omdat hij op een volgende traptrede wilde stappen. Hij verloor zijn evenwicht, viel naar opzij en naar beneden, ketste af tegen de grote boezem van een dame die door de natuur zo genereus was bedeeld dat ze de klap kon opvangen zonder zelf uit balans te raken, en kwam terecht tegen de fraai bewerkte gietijzeren balustrade enige treden lager, waar hij de glanzend gepoetste houten trapleuning stevig vastpakte.


    Hevig geschrokken keek miss Seeton naar hem. Het was al erg genoeg dat ze zo'n ongeval door haar zorgeloosheid en onhandigheid had veroorzaakt. Het was echter nog honderd keer erger haar slachtoffer te herkennen als sir Wormelow Tump, de beheerder van de verzameling Objets de Vertu van de koningin.


    -


    'Nog een komkommersandwich, miss Seeton? Of misschien een van die petitfours?' vroeg Tump enige uren later beleefd. 'Die zijn hier heel erg lekker, weet u.'


    Miss Seeton schudde haar hoofd en er speelde een spijtig glimlachje om haar lippen. 'Dank u, maar ik kan echt niets meer eten. U bent zo vreselijk aardig, vooral gezien mijn onvergeeflijke...'


    'Onzin, mijn beste dame. Een dramatisch weerzien, moet ik toegeven, maar er is niets ernstigs gebeurd. Ik heb nu in elk geval het genoegen mogen smaken de tentoonstelling samen met u te bekijken. U bent zeer kritisch, als ik dat zeggen mag.' Er trilde een spier bij zijn mondhoek.


    Vanaf het moment dat hij miss Seeton had herkend en had beseft dat het volslagen zinloos was drukte te maken over de onwaardige val die ze hem zonder opzet had laten maken, had hij zich prima geamuseerd. Het deed er niet toe dat hij nauwelijks een woord tussen haar gerebbel had kunnen krijgen. Miss Seetons feilloze oog voor kwaliteit was even indrukwekkend als haar commentaren eigenaardig maar altijd wel heel verlichtend waren. Toch kon ze een intense, simpele vreugde uit kunst putten en wist ze iets positiefs op te merken over alles wat haar aandacht trok, zelfs schilderijen die zo primitief waren dat de selectiecommissie ze nooit had mogen goedkeuren.


    'U vleit me, sir Wormelow.' Toen ze door de hoge kamers van Burlington House waren gelopen, waar zo veel te zien was, had ze kunnen leven met het feit dat hij zo'n eminent persoon was en vrijuit tegen hem kunnen praten. Nu ze tête-à-tête met hem in de fraaie tearoom van het Ritz Hotel zat, werd ze zich opeens weer volledig bewust van wat ze had gedaan. Miss Seeton keek om zich heen, eenvoudigweg om niet naar hem te hoeven kijken. Het lot was zo aardig haar een perfecte afleiding te verschaffen.


    'O, kijk eens! Is die man die daar net gaat zitten niet de heer Szabo?'


    Tump keek over de rand van zijn leesbril met gouden montuur in de richting die zij aangaf. 'Mijn hemel, inderdaad! Dit begint echt een reünie te worden. Zal ik hem vragen bij ons te komen zitten?' Zonder op een antwoord te wachten, stond hij op en liep, met zijn servet in de hand, naar de plaats waar de parmantige handelaar in zeldzaam antiek en kunstvoorwerpen plaatsnam op een verguld stoeltje dat door een gedienstige ober voor hem werd aangeschoven. Twee minuten later dekte de ober voor een derde persoon aan hun eigen tafeltje, terwijl Ferencz Szabo zich diep over de rug van miss Seetons hand boog en de lucht een centimeter daarboven kuste.


    'Enchanté, chère madame!' riep hij uit en ging rechtop staan. 'Et ies me zo'n genoegen...'


    'Frank, doe normaal. We zijn oude vrienden onder elkaar.'


    'Inderdaad, Wonky. Dat zijn we. Sorry, miss Seeton,' zei Szabo met een volkomen normale stem, zonder een spoor van een buitenlands accent. Hij ging zitten. 'Geweldig u weer te zien. Ik weet dat de beste mensen altijd thee gaan drinken in de Ritz, maar wat heeft u vanuit Plummergen hierheen gebracht?'


    'De zomertentoonstelling van de Royal Academy.' Miss Seeton keek hem trouwhartig aan, nu vastberadener dan ooit niet naar Tump te kijken. 'En ik ben onderweg sir Wormelow... tegen het lijf gelopen...'


    'In feite heeft ze me zelfs...' Tump hield opeens zijn mond en schraapte zijn keel. 'Ik bedoel te zeggen dat we elkaar bijna waren misgelopen.' Miss Seeton voelde zich immens opgelucht en zond hem een dankbare blik toe. 'En nu ben jij er opeens ook, Frank. Doet me terugdenken aan die bijzondere dag op Rytham Hall.'


    De ober kwam terug met meer thee, miniatuursandwiches en heerlijke kleine cakejes. Miss Seeton maakte van de daarop volgende drukte gebruik om de nieuwkomer eens goed te bekijken en vroeg zich af of ze hem moest aanspreken als meneer Szabo of meneer Taylor. Ze wist dat hij terecht aanspraak kon maken op beide namen. In de zin der wet was hij Frank Taylor, een al jarenlang genaturaliseerde Brit, maar hij was geboren als Ferencz Szabo in de Hongaarse stad Debrecen, en onder de naam Szabo dreef hij handel in een exclusieve galerie in Bond Street, vijf minuten lopen van de plaats waar ze nu zaten vandaan. Het was nu een paar jaar geleden dat ze hem voor het laatst had gezien, en hoewel hij even mooi gekleed ging als toen, zag hij er niet echt goed uit. Niet dat ze daar een opmerking over kon maken, natuurlijk.


    'Voelt u zich wel helemaal goed meneer... eh...' hoorde ze zichzelf nog geen twee seconden later vragen. 'Ik hoop dat u me die vraag vergeeft, maar...'


    Szabo keek haar verbaasd aan. 'Zie ik er dan zo slecht uit? Of bent u telepathisch begaafd? Met mij gaat het goed, maar het is wel zo dat ik net terug ben uit Harley Street. Mijn arts heeft me zo'n uitbrander gegeven dat ik hard aan een kopje thee toe was en...'


    'Niet aan medeleven, hoop ik, ouwe jongen?'


    'O, hemeltje, ik hoop niet...'


    'Nee, nee. Niets om je zorgen over te maken, kan ik u verzekeren.' Miss Seeton en Wormelow Tump hadden tegelijkertijd uiting gegeven aan hun bezorgdheid en Szabo keek hen ontroerd aan. 'Ik heb me de laatste tijd inderdaad niet zo erg lekker gevoeld, maar ik denk dat ik iets te hard heb gewerkt. Dat is alles. Volgens de dokter is er niets fundamenteels mis met me. Wel heeft hij me, voor een hoog honorarium, de les gelezen en gezegd dat ik nodig op vakantie moet. Ik heb hem medegedeeld dat dat volstrekt onmogelijk is. Een cruise in de zon, zei hij. Nu vraag ik je! Hoe zou ik nu opeens alles in de steek kunnen laten om aan een cruise te beginnen? Nog los van het feit dat ik niet kan zwemmen en doodsbang van water ben.' Hij keek nogal streng naar het bord met geglazuurde cakejes en koos er een uit die perfect bij zijn zalmkleurige das paste.


    'Ik zou zo zeggen dat het afhing van de vraag om welke cruise het gaat.' Op het aristocratische gezicht van Tump was een mysterieus glimlachje verschenen. 'Waarom zou je geen Heron Halcyon-vakantie voor jezelf boeken? Zij hebben reddingboten aan boord, weet je.'


    'Halcyon? Wat een buitengewoon toeval! Een paar dagen geleden nog zei lady Colveden tegen me dat zij en sir George de volgende maand weer met een cruise meegaan. Om te vieren dat ze vijfentwintig jaar getrouwd zijn.'


    'Dat weet ik.'


    'Wist u dat echt al, sir Wormelow?'


    'Ja. Een cruise van tien dagen op de Eurydice, die langs Griekse eilanden vaart om verschillende historische bezienswaardigheden aan te doen. Die vakantie wordt de “Egeïsche Idylle” genoemd, ondanks het feit dat men in Venetië start. In feite ben ik degene geweest die die reis aan George Colveden heeft gesuggereerd. Hij wilde zijn vrouw verrassen.'


    'Haar verrassen? Ze moet stomverbaasd hebben gereageerd! ' Szabo draaide zich om naar miss Seeton, met duidelijke pretlichtjes in zijn ogen. 'Dat zal ik moeten verklaren. Sinds die kwestie met de Lalique-juwelen hebben Wormelow en ik contact gehouden met George Colveden. Het was oorspronkelijk zijn idee, maar ik moet toegeven dat we allemaal - inclusief Cedric Benbow natuurlijk - ervan genieten zo nu en dan bij elkaar te komen om te dineren in zijn club. Onze laatste reünie was nu een maand of zes geleden, en daarom is dit allemaal nieuw voor me. George is een geweldige vent, maar niet direct iemand die spontaan met het idee zal komen om naar een heleboel oude ruïnes te gaan kijken. Dat zult u toch wel met me eens zijn?'


    'Het klinkt fantastisch!' zei miss Seeton, die haar uiterste best deed in haar stem geen weemoed te laten doorklinken. 'Ik ben zo blij voor lady Colveden. Maar hoe bent u op dat idee gekomen, sir Wormelow?'


    'Tja... Er zijn altijd drie of vier gastdocenten aan boord van de schepen van die Heron-cruises. Zogenaamde experts...'


    'Hij gebruikt het woord “zogenaamd” alleen omdat hij er zelf een is, miss Seeton. Het zijn experts, de allerbesten op hun terrein. Ik ken die cruises en ze zijn echt iets bijzonders. Het is alleen wel zo dat ik me om de een of andere reden niet kan voorstellen dat George Colveden zich echt prettig zal voelen in het gezelschap van mensen die minstens zeer redelijk in cultuur zijn geïnteresseerd. '


    'Frank, je oordeelt nogal hard over de mensen die met zo'n cruise meegaan. Zo lijkt het wel alsof dat allemaal saaie pieten zijn. Maar aan boord van de Eurydice kun je heel wat aardige mensen ontmoeten. Anders was ik niet met die suggestie gekomen. Dat meen ik, weet je. Waarom ga jij niet mee? Volg het advies van je arts op en dan kun je tegelijkertijd je vakkennis oppoetsen. '


    Szabo schudde zijn hoofd. 'Nee, dank je wel. Als ik vrij neem, zal ik niet kiezen voor een vakantie waarin ik iets doe dat in feite hetzelfde is als mijn gewone werk, en een boot zullen ze me nooit op krijgen.'


    Op Wormelow Tumps gezicht verscheen een sluwe uitdrukking. 'Ik ben vergeten te vertellen welke andere deskundigen eveneens zijn uitgenodigd. De bisschop - ze schijnen er altijd een bij te hebben - is een kerel van wie ik nog nooit had gehoord voordat ik de brochure zag. Hij luistert naar de naam Ashley Bowdler en is bisschop van Bromwich. Heeft klassieke talen gedoceerd in Cambridge. Verder is er doctor Blodwen Griffiths, de expert op het gebied van munten en... eh... Adrian Witley.'


    'Witley?' Szabo's gezicht werd rood van woede en miss Seeton maakte zich behoorlijk zorgen over hem, tot hij, zo te zien met grote wilskracht, zijn gebruikelijke kalmte weer had hervonden. 'Wonky, je kunt toch niet serieus veronderstellen dat ik er ook maar over zou denken tien dagen aan boord van een schip door te brengen in het gezelschap van die afschuwelijke man? Nee! Wat er ook gebeurt... Ik ben bang dat zelfs het vooruitzicht van het gezelschap van George Colveden - en het jouwe, uit de aard der zaak - me er niet toe zal kunnen overhalen me in te schrijven voor die speciale Egeïsche Idylle.'
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    'Werkelijk? Dat is goed nieuws! Wacht even tot ik het Meg heb verteld... O nee, dat kan niet. Ik herinner me net dat ze naar Brettenden is gegaan om haar haren te laten doen of zoiets. Ze zal het prachtig vinden als ze het hoort. Je hebt hem in de Ritz getroffen, zei je? Met miss Seeton? Mijn hemel, wil je zeggen dat Frank Taylor met miss Seeton op stap is? De wonderen zijn de wereld nog niet uit! '


    'Nee, nee, dat heb je dan verkeerd begrepen, George...' Generaal-majoor (buiten dienst) sir George Colveden, Bt, DSO, JP, ging op zijn gemak in zijn oude leren fauteuil zitten en luisterde beleefd terwijl Tump hem nogmaals vertelde hoe hij miss Seeton had ontmoet en daarna samen met haar Ferencz Szabo tijdens de thee had gesproken. In die tussentijd stak hij afwezig een hand uit en aaide de hond die achter hem aan de bibliotheek van Rytham Hall in was gelopen toen hij de telefoon ging opnemen, en die nu bij zijn voeten lag.


    '... en hij vertelde ons dat zijn arts erop had aangedrongen dat hij eens vakantie nam. Hij zag er niet al te florissant uit, om je de waarheid te zeggen. Zei dat hij te hard had gewerkt, maar ik denk dat ik wel weet wat er in werkelijkheid met hem aan de hand is.'


    'Is er dan iets met Frank aan de hand?'


    'Niet in lichamelijk opzicht. Hij is echter wel betrokken bij een ingewikkeld juridisch gehakketak dat nog wel eens in een proces wegens smaad kan resulteren, en dat vreet aan hem. Ik zal je niet met de details vervelen, maar de andere partij is een kerel die Adrian Witley heet. Hij is een professor in de archeologie en het kan zijn dat je hem op de televisie hebt gezien.'


    'Witley... Witley. Doet inderdaad een belletje rinkelen. Ja, natuurlijk. Dat is die aanstootgevende kerel met dat krullende haar. Doet mee aan dat idiote programma dat Stel me nog een vraag heet. Wonky, het is gek, maar Meg is best wel een fan van hem. Wil geen negatief woord over hem horen. Heeft hij Frank van streek gemaakt? Dat kunnen we niet door de vingers zien.'


    'Strikt tussen jou en mij gesproken, George, lijkt deze kwestie een eersteklas schandaal te worden. Een paar maanden geleden zou er bij Sotheby een buste van Homerus worden geveild. Frank had redenen om aan te nemen dat het een vervalsing was en heeft dat ook gezegd, al had Adrian Witley de authenticiteit ervan vastgesteld. Ondanks de onzin die Witley op de televisie uitkraamt, is hij een erkende autoriteit. Frank is in de loop der jaren een kenner geworden, maar heeft nooit gepretendeerd een geleerde te zijn. Waar het op neerkomt, is dat Witley loopt te verkondigen dat Frank niets anders is dan een drammerige ignoramus, terwijl Frank van zijn kant heeft geïmpliceerd -tegenover mij in elk geval en waarschijnlijk ook tegenover anderen - dat Witley bereid is vervalsingen authentiek te noemen mits hij daar maar genoeg geld voor kan opstrijken.'


    'Te oordelen naar wat ik van die aanstellerige, opschepperige kerel op de televisie heb gezien, zou ik mijn geld op Frank inzetten. Wat vreselijk leuk dat hij meegaat met die cruise.'


    'Toen ik met dat voorstel kwam, wilde hij er aanvankelijk niets van weten. Zei dat hij niet kan zwemmen en al van jongs af aan doodsbang is voor water. Zelfs het idee van een oefening met de reddingboten maakt hem al van streek.


    Toen heb ik hem verteld dat Adrian Witley zou meegaan als een van de gastsprekers.'


    'Werkelijk? Mijn hemel! Ik vraag me af of Meg dat weet!'


    'Dat zou wel moeten, want alle namen staan in de brochure. '


    'Brochure? Welke brochure? O, je bedoelt die troep die het reisbureau heeft opgestuurd. Om je de waarheid te zeggen, heb ik er niet eens naar gekeken, maar Meg leest er elke ochtend in, tijdens het ontbijt. Ze moet hem nu uit haar hoofd kennen. Gek dat ze het niet over die Witley heeft gehad! Dat kan ze natuurlijk hebben gedaan terwijl ik niet naar haar luisterde. Gebeurt af en toe wel eens. Wonky?'


    'Ja?'


    'Ik kan je niet helemaal volgen. Als Frank die Witley niet kan uitstaan, waarom wil hij dan samen met hem een cruise gaan maken?'


    'Aanvankelijk wilde hij dat ook niet. Toen ik Witley's naam had laten vallen, zei hij meteen dat niets hem ertoe zou kunnen overhalen zich bij ons aan te sluiten. Maar de volgende morgen was hij van idee veranderd, zoals ik wel had verwacht. Je moet namelijk weten dat hij ervan overtuigd is dat Witley een boef is die een verbond heeft gesloten met een paar handelaars die niet helemaal zuiver op de graad zijn. Hij moet dat echter wel kunnen bewijzen wanneer het tot een proces wegens smaad komt. Frank heeft er dus nog eens over nagedacht en is toen tot de conclusie gekomen dat hij Witley misschien ergens op kan betrappen als hij hem meer dan een week lang in de gaten kan houden.'


    'Waarop betrappen?'


    'George, je lijkt je hier als een terriër in vast te bijten! Ik dacht niet dat je er zo veel belangstelling voor zou hebben. Nu, je moet goed onthouden dat er heel wat rijke mensen aan boord zullen zijn, onder wie veel kenners en serieuze verzamelaars. Tijdens de diverse excursies die aan land worden gemaakt, gaan ze niet alleen naar ruïnes kijken en musea bezoeken. Ze zullen ook op zoek gaan naar antiekzaken. Verder zullen handelaars die weten wat voor mensen met Heron Halcyon-vakantiereizen meegaan, telkens proberen dicht bij hen in de buurt te komen, waarheen ze ook gaan. Frank wil heel graag weten met wat voor mensen Witley in zijn vrije tijd omgaat. Ik ook, trouwens.'


    'Wat geweldig! Ik had nooit gedroomd dat we ons op zo veel actie konden verheugen!'


    -


    'U wenste me te spreken, meneer?'


    'Een goede morgen, Delphick. Ja. Sorry dat ik je achter je bureau heb weggehaald. Ga zitten.' De assistent-commissaris van New Scotland Yard (afdeling zware vergrijpen), schoof zijn eigen stoel een paar centimeter naar achteren en nam zijn bezoeker op. Delphick ging op zijn gemak zitten en glimlachte vriendelijk terug.


    'Jij hebt, normaal gesproken, veel contact met de eenheid die zich bezighoudt met onderzoek naar kunstfraude, hè?'


    'Redelijk vaak, meneer. U herinnert zich misschien wel dat inspecteur Madison mij altijd verslag uitbrengt.'


    Sir Hubert Everleigh, wiens gezichtsuitdrukking heel achterdochtig werd, draaide zijn stoel om en keek enige seconden naar het ingelijste organisatieschema dat aan de muur naast hem hing. Toen draaide hij zich weer om naar Delphick en keek nu ietwat verlegen. 'Je hebt gelijk. Dat klopt. Het staat zwart op wit op mijn schema.'


    “'Een wijze houdt zijn wetenschap voor zich,”' mompelde Delphick.


    'Wat zei je?'


    'Het Boek der Spreuken. Hoofdstuk twaalf, als ik het me goed herinner.'


    'Orakel, weet je wat het probleem met jou is? Dat ik nooit weet of het je bedoeling is brutaal te zijn, of dat je alleen die indruk wekt.'


    'Ik veronderstel dat u dat inderdaad niet weet, meneer.'


    'Bespaar me voorlopig verdere citaten. In orde?'


    'Zoals u wenst, meneer.'


    'Oké. Ja, dat wens ik inderdaad. Laat me nogmaals beginnen. Heeft inspecteur Madison toevallig melding gemaakt van een onenigheid omtrent een buste van Homerus?'


    'Nee, meneer.'


    'God zij dank. Ik denk niet dat ik het had kunnen verdragen dat jij het al wist. Nu kan ik jou eens iets vertellen.' De assistent-commissaris raadpleegde het papier dat op zijn vloeiblad lag. Vanaf de plaats waar Delphick zat, kon hij alleen zien dat er in Everleighs eigen handschrift een paar aantekeningen op neergekrabbeld waren.


    'Die buste van Homerus is een paar weken geleden bij Sotheby's geveild, heb ik me laten vertellen. In elk geval had hij volgens de catalogus en zo geveild moeten worden. Maar toen werden er vraagtekens geplaatst achter de echtheid ervan, door de eigenaar van de Szabo Galerie in Bond Street.'


    'Ferencz Szabo!'


    'Inderdaad. Ook bekend als Frank Taylor. De man die die juwelendief tot staan heeft gebracht door tegen hem te schreeuwen met de stem van een sergeant-majoor. Ik kan me niet herinneren of jij daarbij bent geweest, Delphick.'


    'Helaas niet.'


    'Jammer. Moet een gedenkwaardige vertoning zijn geweest. In elk geval lijkt die Szabo of Taylor zijn nek nogal te hebben uitgestoken, omdat de buste in kwestie koosjer was verklaard door een eminent expert, die zich door Szabo nu zwaar beledigd voelt. En er is meer. Hij beweert dat Szabo niets anders is dan een omhooggevallen voddenkoper, die het verschil nog niet zou zien tussen een buste van Homerus en een exemplaar van Mae West.' De assistent-commissaris stond zichzelf een kleine glimlach toe. 'Dat zijn de kleurrijke termen die jouw oude vriend sir George Colveden gebruikte toen hij het hoofd van de politie van het graafschap Kent gisteren op de plaatselijke golfclub staande hield.'


    'Colveden? Szabo? Waarom zou hij... O, natuurlijk. Ik kan me herinneren dat brigadier Ranger me heeft verteld dat Colveden diep onder de indruk was van Szabo's optreden tijdens dat opstootje op Rytham Hall.'


    'Dat was hij inderdaad en sinds die tijd is hij contact met hem blijven houden, net als met Wormelow Tump en Benbow, die fotograaf. Ze gaan eens in de zoveel tijd samen dineren in de club van Colveden, maar dat is nu niet ter zake doend. Punt is dat de controversiële buste tijdelijk uit de veiling is teruggenomen en er wordt gesproken over een proces wegens smaad. Ik neem aan dat Madison je daar wel meer over kan vertellen.'


    'Waarschijnlijk wel, meneer. Dit is toch echter nauwelijks een politiezaak te noemen?'


    'Duidelijk niet, maar je denkt toch zeker niet dat zoiets onbeduidends George Colveden interesseert?'


    'Ik begrijp wat u bedoelt. Wat wil hij?'


    'Hij wil dat we miss Seeton mee laten gaan op een cruise langs de Griekse eilanden.'


    'Miss Seeton? Waarom in vredesnaam?'


    'Als je nu eens twee minuten je mond zou houden in plaats van mij met vragen te bombarderen, zou ik verdorie de kans krijgen het je uit te leggen!'


    'Sorry, meneer. Ik ben één en al oor.'


    'Oké. Colveden neemt zijn vrouw mee op die cruise, om te vieren dat ze vijfentwintig jaar getrouwd zijn. Het gaat om een van die hoogdravende culturele reizen, waarbij ze een stel bekende, dure experts meenemen om voor de passagiers lezingen te geven. Niet direct iets voor Colveden, zou je hebben verwacht, maar ze schijnen mee te gaan. Een van die experts is toevallig Wormelow Tump en een van de anderen is de kerel met wie Szabo overhoopligt: professor Adrian Witley... Wacht even! Ik ben nog niet klaar!' Everleigh raadpleegde zijn aantekeningen en ging toen verder. 'Je hebt echter wel gelijk. Dat is de man die bekend is van de televisie. Ik persoonlijk kan hem niet uitstaan, en begrijp werkelijk niet waarom mijn vrouw eruitziet als een verliefde tiener wanneer ze naar zijn programma kijkt, maar dat is niet ter zake doend, veronderstel ik. Volgens Colveden heeft Szabo besloten eveneens met die cruise mee te gaan, omdat hij denkt dat die kwestie rond de buste van Homerus slechts het topje van de ijsberg is. Hij denkt dat Witley betrokken is bij een misdadig plan om nep antiek op de markt te brengen en hoopt hem te kunnen betrappen in het gezelschap van enige louche associés. Ik geloof dat ik nu alles heb verteld. Jij bent aan de beurt.'


    'Dank u. Ik ben bang dat ik nog een paar vragen heb.'


    'Kom maar op,' zei sir Hubert, die nu weer een en al vriendelijkheid was.


    'Ik neem aan dat het hoofd van politie van het graafschap Kent dit alles op het bordje van de commissaris heeft gedeponeerd?'


    'Een van ietwat weinig respect getuigende manier van zeggen, maar het komt er wel op neer. De commissaris heeft het een half uur geleden op mijn bordje gedeponeerd, en nu deponeer ik het op het jouwe.'


    'De vraag is wie ervoor zal gaan betalen, meneer. Wie zal


    het geld ophoesten om miss Seeton in staat te stellen langs de Griekse eilanden te varen en tekeningen te maken van iedereen die ze in het oor van professor Witley ziet fluisteren, of hem stiekem stapels gebruikte bankbiljetten in de hand ziet drukken. Ik neem tenminste aan dat George Colveden iets dergelijks in gedachten heeft.'


    'Klopt als een bus. Maar wij hoeven haar niet te betalen, want ze staat immers op onze loonlijst?'


    'Het enige dat ze van ons krijgt, is een heel bescheiden jaarwedde. Plus een onkostenvergoeding. Maar toen we tot die onkostenvergoeding besloten, hebben we geen rekening gehouden met de mogelijkheid dat miss Seeton tien dagen lang in een éénpersoonshut met een cruise mee zou gaan omdat een vriend van het hoofd van de politie van het graafschap Kent zich ergens druk over maakt. Mijn afdeling moet werken met een heel krap budget, meneer. Als ik gelijk heb, hebben we het hier over een reis van Heron Halcyon en die zijn niet goedkoop. Ik denk dat wij als Scotland Yard er duidelijk in geïnteresseerd moeten zijn meer over de activiteiten van professor Witley te weten te komen, of anders tegen George Colveden moeten zeggen dat hij, als hij miss S mee wil hebben op die cruise, haar als zijn persoonlijke gast moet uitnodigen en de kosten voor zijn rekening moet nemen.'


    Een regelrechte kaakslag voor sir Zwaar-op-de-hand, dacht Delphick toen hij de wenkbrauwen van zijn superieur omhoog zag schieten. Het netwerk van ouwe jongens krentenbrood is allemaal prima - waar zouden we zonder dat zijn? - maar het was nogal aanmatigend van George Colveden om min of meer in zijn vingers te knippen en instructies te gaan geven, zuiver en alleen omdat een van zijn golf-maatjes toevallig een belangrijke politieman was.


    Niet dat het alles bij elkaar genomen een slechte gedachte was. Het idee dat de Colvedens, Ferencz Szabo en Wormelow Tump allemaal letterlijk in dezelfde boot zouden zitten, had een zekere barokke charme. Dat Adrian Witley eveneens aan boord zou zijn, gaf het iets pikants mee. Volgens mevrouw Delphick, die duidelijk een minder makkelijk beïnvloedbare kijker was dan lady Everleigh, dacht Witley kennelijk dat hij voor vrouwen een godsgeschenk was. In het programma Stel me nog een vraag kwam hij nogal glad over. Szabo was daarentegen een heel slimme vent die het verdiende serieus te worden genomen wanneer hij meende dat Witley iets kwaads in de zin had. Het belangrijkst van alles was echter nog wel dat miss S het vrijwel zeker heerlijk zou vinden om de kans te krijgen langs de Griekse eilanden te varen, vooral in het gezelschap van enige goede vrienden. Het zou een discrete manier zijn om haar te belonen voor haar unieke diensten in het verleden, en enige compensatie te bieden voor het miezerige bedrag dat ze haar per jaar uitbetaalden...


    '... een paar duizend misschien. Delphick, luister je naar me?'


    'Ja, meneer, zoals altijd. Eh... U zei?'


    'Ik zei dat we misschien nog wel een paar duizend los kunnen peuteren uit het fonds voor onvoorziene uitgaven om jouw budget aan te vullen.'


    'Ik heb drieduizend nodig, meneer.'


    'Drieduizend? Mijn hemel, man, het zal op zijn hoogst vijf- of zeshonderd pond kosten.'


    'Drieduizend, meneer. En dat bedrag wil ik in de komende jaren ook krijgen. Indien dat kan worden geregeld, zou ik het heel juist achten wanneer miss Seeton deze opdracht krijgt.'


    'Delphick, je bent een onbeschrijflijk principeloze boef!'


    'Ja, meneer, en dank u, meneer. Ik zal nagaan of het


    inderdaad een vakantiereis van Heron Halcyon is en of miss Seeton tijd heeft om mee te gaan. Ik neem aan dat ze die kans met beide handen zal aangrijpen. Dan zullen we een leuke, comfortabele hut voor haar boeken. Nadat u hebt getekend voor het overboeken van het geld, natuurlijk.'


    'Delphick, scheer je weg voordat ik in de verleiding kom zelf een ernstige misdaad te begaan.'


    'Prima, meneer. We zullen proberen u tevreden te stellen.'


    -


    Miss Emily Seeton legde de hoorn op de haak en ging weer op haar gemak zitten in haar fauteuil in de gezellige kleine zitkamer van Sweetbriars, het huisje in het dorp Plummergen waar ze na haar pensionering was gaan wonen. Martha Bloomer had kort geleden de hoezen gewassen en in de tuin te drogen gehangen en de geur van zonneschijn was nog niet uit de stoel verdwenen. Miss Seeton had het huisje geërfd van wijlen haar peettante, toen ze nog tekenles gaf aan een meisjesschool in Highgate, een voorstad ten noorden van Londen - een aangename woonwijk, maar ook een die ze graag achter zich had gelaten toen ze niet meer hoefde te werken. Nu beschouwde ze Plummergen als haar thuis en leefde daar voor het merendeel van de tijd zeer tevreden. Op dat moment voelde ze zich echter slap van opwinding en leek ze het geluk dat ze had nauwelijks te kunnen geloven. De Griekse eilanden. Landen van goden en helden! Vanaf het moment dat die lieve lady Colveden haar had verteld over de cruise die ze met sir George zou gaan maken, had ze zo haar best gedaan niet toe te geven aan minne jaloezie en in plaats daarvan blij voor hen te zijn. Door bijvoorbeeld dat fascinerende boek uit de openbare bibliotheek van Brettenden te lenen.


    De hoofdstuktitels daarvan waren zo suggestief. 'Corfu, Paxos, Antipaxos, Lemnos, Thasos en Samothraki'. Alleen die namen waren al suggestief, al deed Paxos haar wel denken aan het merk vulsel dat meneer Stillwell in zijn winkel verkocht. Volgens het boek had meneer Gladstone op Paxos het hoofd gebogen om zich door de orthodoxe bisschop te laten zegenen, die zo lang had geaarzeld dat meneer Gladstone tot de conclusie was gekomen dat hij een zegen niet waard was en zijn hoofd plotseling weer had geheven, waardoor de hoogwaardigheidsbekleder een harde dreun tegen zijn kin had gekregen. Waarschijnlijk had het niet zo veel pijn gedaan, omdat de bisschop ongetwijfeld een grote baard had gehad.


    Terwijl ze aan het vulsel Paxo dacht, bedacht ze hoe interessant het was dat meneer Stillwell ook Kos-sla verkocht. In het seizoen, natuurlijk. Ze hoopte zo dat het geen teleurstelling zou worden. Voor lady Colveden, bedoelde ze, voor wie de cruise oorspronkelijk was bedoeld, vanwege de romantische associaties. Het bericht dat zij ook was uitgenodigd mee te gaan, op voorstel van sir George, was zo geweldig!


    Misschien had het lady Colveden triest gemaakt te horen dat sir Wormelow Tump als beroemde gastspreker een medepassagier zou zijn. Ze moest namelijk meteen hebben beseft dat hij het niet zélf als een origineel geschenk voor hun vijfentwintigjarig huwelijk had bedacht. Sir George, bedoelde ze natuurlijk. Maar dat zijn vriend sir Wormelow met het idee was gekomen. Niet dat lady Colveden de indruk wekte iets fantasierijks van sir George te verwachten, maar toch...


    En nu had meneer Szabo volgens meneer Delphick eveneens besloten mee te gaan! Hemeltje, het begon er alle schijn van te krijgen dat de cruise bij lady Colveden geen herinneringen zou oproepen aan haar huwelijk vijfentwintig jaar geleden, maar wel aan die ongelukkige poging tot diefstal van de Lalique-juwelen uit haar huis.


    Het was duidelijk dat zich ditmaal geen onaangename incidenten zouden voordoen. Dat had meneer Delphick haar verteld. Ze mocht mee omdat Scotland Yard had besloten haar een 'beloning wegens verdiensten' te geven, die om de een of andere reden niet de vorm van contant geld kon krijgen. Het zou wel verband houden met de compositietekeningen die ze van tijd tot tijd had gemaakt. Die beloning, bedoelde ze. Meneer Delphick had overleg gepleegd met een paar kennissen van haar, onder wie sir George. En als gevolg daarvan zou ze binnen heel korte tijd herinneringen aan echte plaatsen kunnen koesteren en niet alleen aan namen, hoe magisch die ook waren! Sérifos, Sifnos en Mikos, Mikonos en Delos, Lesbos...


    Miss Seeton bloosde licht.
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    'Daar is hij,' zei Adrian Witley in het Italiaans en wees vanaf zijn observatiepost op het balkon van het paleis van de Doge naar een klein groepje mensen bij de voet van een van de indrukwekkende zuilen aan de zeezijde van het Piazza San Marco. De zuil waarop het beeld van de gevleugelde leeuw stond, het symbool van de stad Venetië. 'Van mij mag hij een hoge boom in,' voegde hij daar in het Engels nogal onnodig aan toe, omdat zijn metgezel, die die taal en enige andere vloeiend sprak, al wist hoe hij over Ferencz Szabo dacht.


    'Waar? O ja, nu zie ik hem ook.' Carlo Crivelli knikte, want hij wist hoe Szabo eruitzag. 'Wie zijn die mensen bij hem? Gaan die ook allemaal aan boord van de Eurydice?'


    Crivelli, een gezette man van ergens achter in de veertig met een ietwat geplet ogende neus en donkere, vaag-trieste ogen, zou door een passerende onbekende op het eerste gezicht zijn ingeschat als een ex-bokser of een huisarts, met alle mogelijkheden daar tussenin. Een opmerkzamer waarnemer zou het dure, onberispelijk gesneden kostuum zijn opgevallen en die zou dan tot de conclusie zijn gekomen dat hij, indien hij een arts was, een plastisch chirurg met een rijke clientèle moest zijn, die gigantisch hoge honoraria in rekening bracht.


    'Ja. Van de meesten van hen weet ik dat in elk geval zeker. Voordat ik uit Londen vertrok, ben ik naar het kantoor van Heron Halcyon gegaan en toen is het me gelukt de mensen daar ertoe over te halen mij de passagierslijst te laten bekijken. Alle namen van de mensen die bij hen een vlucht van


    Londen naar Milaan hadden geboekt, en van Milaan naar hier. Die lange man is Wormelow Tump. Ik dacht dat je hem wel zou kennen.'


    'Natuurlijk weet ik wie hij is. Ik heb hem echter nooit ontmoet.'


    'De man met het rode gezicht en de snor moet sir George Colveden zijn, met zijn vrouw. Vrienden van Tump, geloof ik. Ik weet niet wie die oudere dame met de paraplu is. Kijk, ze loopt op haar eentje van de groep weg. Zal er waarschijnlijk niet bij horen.'


    'Ze zijn gisteren gearriveerd, hè?'


    'Ja. Ze hadden het zo geregeld, dat ze het merendeel van vandaag nog konden gebruiken om de bezienswaardigheden te bekijken, voordat we tussen half vijf en half zes allemaal aan boord gaan.' Witley ging opnieuw verder in het Engels. 'Die ellendeling kan barsten. Frank Taylor! Smerige buitenlander.' Te laat zag hij de ietwat vijandige blik die Crivelli hem toezond. 'Charles, die opmerking was niet aan jouw adres gericht,' zei hij snel.


    De Italiaan liet zich echter niet zo makkelijk sussen. 'Ik heet Carlo,' zei hij met een stem die heel innemend klonk, maar een ondertoon van walging had. 'Ik sta het een paar van mijn Engels sprekende vrienden toe me Charles te noemen. Maar omdat ik in jouw ogen duidelijk niets anders ben dan een “smerige buitenlander”, of misschien wel een “spaghettivreter”, zou ik er de voorkeur aan geven te worden aangesproken met “Signor Crivelli”.'


    'Man, houd toch op! Het was een stomme opmerking van me en ik bied je daar mijn verontschuldigingen voor aan, maar je hoeft er niet zo nijdig om te worden! Ik heb je al minstens twee jaar lang niet meer “Signor Crivelli” genoemd en sinds die tijd hebben we samen goede zaken gedaan. Om nog maar te zwijgen over wat er is gebeurd tijdens de drie dagen na mijn aankomst hier. Verder heb jij evenveel redenen om Szabo te verachten als ik.'


    Crivelli staarde de Engelsman een lang moment aan en haalde toen bijna onmerkbaar zijn schouders op. 'Oké. Ik aanvaard je excuses. Nu moet je goed naar me luisteren. Sinds je hier bent gearriveerd, heb ik gedaan alsof er niet veel mis is, maar je zult je wel hebben afgevraagd waarom ik heb besloten mee te gaan met die cruise van jou. Nu is het tijd om klare taal te spreken. Adrian, dat onzinnige televisiegedoe is je naar het hoofd gestegen. Je bent ijdel en overmoedig geworden en in ons bedrijf kan dat tot een ramp leiden. Het kan zijn dat mensen je in Engeland op straat staande houden om je om een handtekening te vragen, maar hier heb je niets in de melk te brokkelen. Onthoud dat goed. In het verleden heb je voor een aantal van ons je nut gehad en we hebben je voor je diensten goed betaald. Nu beginnen we echter met jou in onze maag te zitten. Er worden vraagtekens gezet achter jouw discretie.'


    'Charles, je weet dat ik discreet ben.' Witley klonk ietwat onzeker.


    'Mijn compagnons en ik zijn daar niet zo zeker van. We willen graag weten hoe het mogelijk is dat Szabo is gaan twijfelen aan de echtheid van de buste van Homerus, èn hoe jij van plan bent die kwestie verder af te handelen.'


    'Ik heb al de beste jurist in de arm genomen voor een proces wegens smaad en...'


    'Szabo is niet arm en hij is ook geen dwaas. Hij kan ook een goede jurist in de arm nemen. Je weet heel goed dat je het je niet kunt veroorloven het op een proces aan te laten komen. Nee, professor Witley, u zult iets beters moeten bedenken.' Witley keek hem geschrokken aan. In de stem van Crivelli hoorde hij geen walging, maar wel een regelrecht dreigement.


    'Ik... ik begrijp het niet. Waarom spreek je me nu opeens aan met “professor Witley”?'


    'Over een paar uur zitten we beiden aan boord van de Eurydice. Wanneer we elkaar daar ontmoeten, zullen we net doen alsof we elkaar niet kennen, behalve van naam. Crivelli heeft natuurlijk gehoord van de eminente Britse geleerde en Witley is op de hoogte van het bestaan van de rijke Italiaanse verzamelaar. Lijkt u dat zinnig, professor Witley?'


    'Ik begrijp het. Ja, inderdaad, Signor Crivelli.'


    'Goed. En wees ten aanzien van die andere kwestie alsjeblieft niet traag van begrip. We hebben besloten dat Szabo uit de weg moet worden geruimd. Iets dat jou al wekenlang duidelijk had moeten zijn. Indien jij je geloofwaardigheid bij ons niet wilt verliezen, ben jij degene die hem moet vermoorden en wel voor het eind van de cruise. Ik ga mee om ervoor te zorgen dat je dat ook doet.'


    -


    'Hé, weet iemand waar miss Seeton naartoe is gegaan?'


    'Daar heb ik geen idee van. Ik heb wel gezien dat ze wegliep toen wij aan het besluiten waren waar we zouden gaan lunchen,' zei Szabo. 'Maak je over haar geen zorgen, George. Ze zal wel hebben besloten de lunch over te slaan om te gaan kijken naar de Carpaccio's die ze zo graag wilde zien.'


    'Frank, ze spreekt de taal verdorie niet eens. Het kan zijn dat ze verdwaalt en de weg terug nooit meer vindt. '


    'Lieve, maak je niet zo druk.' Lady Colveden had helemaal geen bezwaar tegen het gezelschap van de twee kunstexperts die tot haar grote verbazing goede makkers van haar echtgenoot waren geworden. Integendeel. Ze vond het heerlijk dat hij zich nu evenzeer op de cruise verheugde als zij. En wat miss Seeton betreft: die was altijd aangenaam gezelschap.


    Ze zou moeten afwachten wat die lieve oude George in gedachten had gehad toen hij aan de touwtjes was gaan trekken om haar aan het gezelschap toegevoegd te krijgen. Hij had op een komische manier ontwijkend gereageerd toen ze hem daarnaar vroeg nadat ze over de telefoon van miss Seeton een onsamenhangend verhaal had gehoord over een beloning die Scotland Yard haar op aanbeveling van George had gegeven. Nu ja, het deed er niet toe. Door er bewust de tijd voor te nemen had Meg Colveden veel te veel aandoenlijk incompetente pogingen tot dubbelhartigheid van haar echtgenoot doorzien om er ook maar even aan te twijfelen dat alles haar na verloop van tijd duidelijk zou worden.


    In die tussentijd was het leuk de kinderlijke vreugde gade te slaan die miss Seeton tot dusver voor alles aan de dag had gelegd. Tot de gehaaste voorbereidingen voor de reis hadden enige gesprekken over kleding behoord, maar omdat Meg Colveden er serieus aan twijfelde of het merendeel van haar adviezen echt tot miss Seeton was doorgedrongen, had ze die als voorzorgsmaatregel ook nog eens doorgegeven aan de altijd even realistische Martha Bloomer. En het was mevrouw Bloomer gelukt een verlegen glimlachende miss Seeton en twee slechts iets uitpuilende koffers voor het hek van Sweetbriars te hebben staan toen de Colvedens daar arriveerden in de huurauto die hen naar het vliegveld Heathrow moest brengen voor de vlucht naar Venetië, via Milaan. 'Me niet zo druk maken?' protesteerde sir George. 'Een Britse dame die in het buitenland op haar eentje rondloopt en zo? Je weet maar nooit! '


    'George, kom nu toch! Ik denk echt niet dat het risico dat iemand miss Seeton in de billen knijpt, groot is!'


    'En zeker niet in de Scuola Dalmatia,' zei Szabo met een glimlach.


    'De wat?'


    'Het museum waar de Carpaccio's hangen.'


    'Wat hebben Dalmatiërs daar in vredesnaam mee te maken? Niet dat ik er als soort iets tegen heb, begrijp me goed. Heel intelligente honden.'


    'Geen honden, George. Mensen. Uit Dalmatië. Het was voor hen een soort gildehoofdkwartier in deze stad. Beneden een vergaderzaal, waar nu de schilderijen hangen, boven de kapel van Sint Joris. Carpaccio kwam uit Dalmatië. Sint Joris trouwens ook.'


    'Weet je dat zeker? Ik had erop durven zweren dat hij een Engelsman was. Mijn ouders dachten dat in elk geval, want ze hebben mij uiteindelijk naar die man vernoemd.'


    Szabo was gewend aan de onsamenhangende conversatiestijl van sir George en ging onverstoorbaar door. 'Verder zijn we al in de haven geweest om het schip te bekijken en onze bagage in het kantoor te zetten. Dus weet miss Seeton waar ze heen moet als ze ons misloopt. Ik kan je echter wel zeggen dat ik die schilderijen ook graag wil bekijken, dus ga ik daarheen en zal haar onder mijn hoede nemen als je dat wilt. Meg, heb je zin om mee te gaan?'


    Lady Colveden keek even naar haar echtgenoot, net op tijd om hem naar Tump te zien knipogen, met een samenzweerderig knikje erbij. 'Ja, dat denk ik wel. George, zou jij het erg vinden?'


    'Mijn hemel, nee! Schitterend idee,' zei hij vrolijk en trok meteen zijn gezicht weer in de plooi. 'Ik denk dat ik er zelf niet heen ga. Ik heb wel zin om voor de lunch met Wonky wat te drinken en te kletsen. Voel jij daar ook wat voor, ouwe jongen?'


    'Reken maar!' Nu trok Tump de aandacht van lady Colveden en de knipoog die hij haar gaf, was heel wat subtieler dan de knipogen die Colveden hem zo regelmatig toezond.


    'Gaan jullie maar snel! Als jullie rond de klok van enen niet in het Madonna Restaurant zijn voor de lunch, treffen we elkaar om vier uur in de haven. Zullen we dat afspreken?'


    'Bravo, Wonky,' zei Colveden, nadat hij zijn vrouw en haar betrouwbare begeleider vrolijk had nagezwaaid. 'Heel indrukwekkend, de manier waarop je begreep dat ik je even onder vier ogen wilde spreken. Kijk eens! Staat daar die man van de televisie niet? Mijn hemel, de mensen van de afdeling make-up moeten hun vak goed verstaan. De laatste keer dat Meg erop stond naar dat programma van hem te kijken, zag hij er supergezond uit. Nu kun je zien dat hij er in het dagelijkse leven uitziet als een stervende eend in een onweersbui, al heb ik nooit precies begrepen wat ze met die rare uitdrukking bedoelen. Als ik een stervende eend was, denk ik niet dat het me veel zou kunnen schelen wat voor weer het was. En jij?'


    Tump, die geduldig had gewacht tot zijn vriend buiten adem was, knikte. 'Dat is inderdaad Adrian Witley. En je hebt gelijk, hij ziet er niet florissant uit. Je denkt toch niet dat hij Meg en Frank aan het volgen is?'


    'Waarom in vredesnaam? Uitgaand van wat jij mij hebt verteld, zou ik zo denken dat hij een heel vervelende schok zal krijgen wanneer hij Frank straks aan boord in een dekstoel ziet zitten! Vroeg of laat zal dat gebeuren. Puur toevallig natuurlijk, want ik kan me niet voorstellen dat hij Franks gezelschap uit zichzelf zal zoeken. Ik had je eigenlijk willen voorstellen even naar die Harry's Bar te gaan waar ze het allemaal over hebben. Een kennis heeft me eens verteld dat die kerel die zo dol op stierengevechten was, daar altijd kwam.'


    'Ernest Hemingway.'


    'Inderdaad. Hield wel van een borrel, volgens mijn kennis.


    Maar het is verschrikkelijk heet en ik zie daar een caféterras dat er prima uitziet. Ben je het met die keus eens?'


    De twee mannen gingen aan een leeg tafeltje zitten en Colveden bestelde twee biertjes, waarbij hij heel langzaam tegen de ober sprak. Toen keek hij nogal schaapachtig naar Tump. 'Ik herinner me opeens dat jij wel Italiaans spreekt.'


    'Een beetje, maar ik denk zo dat de ober Engels heel goed verstaat.' De ober in kwestie was jong en lenig en had een betekenisvolle blik met Tump uitgewisseld, die er al erg veel spijt van had dat hij hem niet de vorige dag had leren kennen.


    'Waar ik je over wilde spreken, is dat we miss Seeton op een niet aanstootgevende manier in de gaten moeten houden. Want geloof me maar op mijn woord wanneer ik je zeg dat zij de spil van ons hele plan zal blijken te zijn...'


    -


    Miss Seeton was zich er gelukkig totaal niet van bewust dat ze het onderwerp van gesprek van Colveden en Tump was, noch van het feit dat Szabo en lady Colveden op een nogal onsystematische manier naar haar op zoek waren. Zij genoot van het leren kennen van doctor Dorcas Bookbinder, die haar te hulp was geschoten om de inhoud op te rapen van haar handtas, die bij het onderhandelen over de aanschaf van een toegangsbewijs voor de Scuola Dalmatia op de een of andere manier op zijn kop was komen te hangen. Gedurende het uur daarna was mevrouw Bookbinder heel aangenaam en deskundig gezelschap gebleken. Dat was nauwelijks verbazingwekkend, zei miss Seeton tegen zichzelf, omdat de Amerikaanse dame in de kunstgeschiedenis was gepromoveerd en zich had gespecialiseerd in de Venetiaanse School. Dat ze deskundig was, bedoelde ze natuurlijk, want een aardige manier van doen hoefde niet per se hand in hand te gaan met een goede opleiding. In elk geval was mevrouw Bookbinder, of Dorcas zoals ze stellig verklaarde te willen worden genoemd zodra ze had gehoord dat ze medepassagiers zouden zijn tijdens de aanstaande Egeïsche Idylle, wel aangenaam gezelschap. Misschien was ze een beetje aan de erg serieuze kant, maar dat was ongetwijfeld een gevolg van een puriteinse opvoeding in New England. Wat was het interessant dat het oude Engeland, Olde Englande om precies te zijn, werd geassocieerd met roastbeef en vormen van plezier die soms grensden aan... aan het onfatsoenlijke, terwijl New England heel andere beelden opriep.


    'Hoewel je er in feite prima bij zou hebben gepast, lieve.'


    'Emily, je hebt niet naar me geluisterd.'


    'O hemeltje, ik ben bang dat dat waar is. Je moet weten dat ik net liep te bedenken dat je er helemaal niet uitziet als een puriteinse dame.'


    -


    Dat was volkomen waar. Dorcas Bookbinder was zesendertig jaar, maar zag er jonger uit. Ze was slechts heel licht opgemaakt en had door een imposante bril met gefronste wenkbrauwen naar de schilderijen staan kijken. Maar haar huid was als satijn, haar haren waren zijdezacht, haar ogen straalden en haar lippen waren zacht en vol. De lichte, katoenen jurk die ze aanhad, was heel netjes, maar suggereerde een welgevormd lichaam dat Renoir vast dolgraag had willen schilderen, had miss Seeton al direct na de kennismaking geconcludeerd. De lichamelijke charmes van mevrouw Bookbinder en haar plechtige manier van doen hadden tezamen iets betoverends en miss Seeton voelde zich totaal niet beledigd toen de veel jongere vrouw haar meteen na de kennismaking met 'Emily' had aangesproken, omdat ze duidelijk tot de conclusie was gekomen dat ze begeleiding nodig had.


    Dorcas Bookbinder wist ook veel van Carpaccio. Ze hadden enige tijd voor het fresco gestaan dat De triomf van Sint Joris heette, om het krachtige gelaat van de heilige te bewonderen, en waren toen nog eens teruggelopen naar de ingang waar een schilderij hing waarop hij de draak versloeg. Ze griezelden samen over de bloedige achtergrond van het ene schilderij en glimlachten om de vriendelijke humor van een ander, waarop de beroemde schilder enige monniken had afgebeeld die zich snel uit de voeten maakten toen de heilige Jeronimus met zijn tamme leeuw voor de deur van hun klooster stond.


    Miss Seeton had tot die tijd alleen reproducties van die schatten gezien en vond het heerlijk de originelen te kunnen bekijken in het gezelschap van een expert wier enthousiasme het hare evenaarde, maar die zoveel meer dan zij wist over de kunstenaar en de geschiedenis van het kleine, maar schitterend geproportioneerde gebouw waarin ze tentoon waren gesteld.


    'O hemeltje,' zei ze zuchtend toen ze alles hadden gezien en naar de uitgang liepen. 'Ik hoop dat ik hier op een dag nog eens kan terugkomen. Je hebt me die schilderijen met heel andere ogen laten bekijken. Heel hartelijk dank daarvoor. '


    De Scuola Dalmatia bevindt zich op een hoek en er loopt een kanaal langs. Toen de twee vrouwen door de deur aan de voorkant het gebouw verlieten, kwamen Szabo en Meg Colveden net over het pad langs het kanaal die kant op. Dat pad was zo smal dat Meg voorop moest lopen en Szabo achter haar aan kwam. Adrian Witley, die hen nog steeds min of meer doelloos op een afstand volgde, bedacht allerlei wilde en onuitvoerbare ideeën over hoe hij zich van Szabo, zijn vijand, en Crivelli, zijn kwelgeest, zou kunnen ontdoen. Gedurende een kort moment leek het lot hem gunstig gezind te zijn. Bij de hoek van de Scuola Dalmatia was een boogbrug over het kanaal en net toen Meg Colveden linksaf sloeg, miss Seeton met een andere vrouw het museum uit zag komen en haar met een vrolijke kreet begroette, kwam een groepje van minstens tien kauwgum kauwende Italiaanse schooljongens van een jaar of vijftien vanaf de andere kant de brug over. Ze vochten, duwden elkaar, maakten een hoop kabaal en zorgden voor flink wat verwarring.


    Witley, die besefte dat zijn prooi even van de anderen was afgesneden, rende naar hem toe en gaf hem een keiharde duw tegen zijn rug. Daardoor viel Szabo, wiens armen woest door de lucht maaiden, voorover het onwelriekende water van het kanaal in. De schooljongens waren veel te druk met hun eigen spelletjes bezig om te merken wat er gebeurde tot Witley hen was gepasseerd en verder over de brug kon ontsnappen.
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    'Wonky, voor jou is het allemaal niet erg. Jouw vrouw is niet degene die zoek is.' Sir George keek voor de zoveelste keer op zijn horloge. De wijzers stonden op kwart voor vier, net zoals toen hij tien seconden daarvoor op zijn horloge had gekeken.


    'Ik weet zeker dat je je nergens zorgen over hoeft te maken. We hadden uiteindelijk om vier uur afgesproken. Ze zullen met z'n drieën wel ergens een kop thee zijn gaan drinken. Ze zullen hier zo wel... Kijk eens! Wat had ik je gezegd? Daar komen ze aan...' Tump zweeg toen hij niet drie, maar vier mensen naar de loopplank van de Eurydice toe zag komen.


    Miss Seeton liep op haar gebruikelijke rustige manier naar het schip, iets van de anderen vandaan. Dat kwam gedeeltelijk omdat ze haar paraplu als een parasol gebruikte, en ook omdat ze in haar vrije hand een vormloos, kletsnat bundeltje hield. Lady Colveden en mevrouw Bookbinder liepen ieder aan een kant van de druipende Ferencz Szabo, hadden een arm van hem vast en hielden hem daardoor vrijwel letterlijk op de been.


    Hij was zielig om te zien. Hij had schoenen aan, maar geen sokken, en zijn benen waren onder de knieën bloot. Zijn haar, gewoonlijk een klein meesterwerk van kapperskunst, stond in gekke piekjes overeind waar het niet op zijn schedel zat vastgeplakt, en zijn gezicht was dat van een man die kort geleden een traumatische ervaring heeft gehad.


    'Mijn hemel!' riep sir George uit. 'Waarom gaat Frank in vredesnaam in een beddenlaken gekleed?'


    'Dat weet ik niet, George, maar het zou een goed idee zijn als wij een handje gingen helpen, vind je ook niet?'


    -


    Een halfuurtje later stonden sir Wormelow Tump en miss Seeton bij de reling naast de loopplank te kijken hoe andere passagiers aan boord kwamen. 'Een elegant stel,' merkte hij op toen een dame die alle reden had te menen dat ze in haar bloeiperiode was, de loopplank op kwam, gevolgd door een knappe man die een chique blazer droeg, met een schitterend gesneden grijze pantalon. 'Ze doen me denken aan de twee belangrijkste figuren op The Embarkation to Cythera. Van Watteau.'


    'Hallo!' reageerde de pas aangekomene, die aangenaam verrast was toen hij zo vriendelijk werd begroet.


    Verdere verwarring werd voorkomen omdat ze plaats moesten maken voor andere aankomende passagiers. Tump en miss Seeton liepen een paar meter verder voordat ze hun gesprek hervatten. Weten dat Szabo in het kanaal was gevallen, was gered en meegenomen naar de dichtstbijzijnde bar waar hij een glas wijn had gekregen om bij te komen en lady Colveden had onderhandeld over de aanschaf van een tafellaken dat hij kon dragen in plaats van zijn geruïneerde, stinkende kleren, was één ding.


    Weten dat Szabo snel naar zijn hut was gebracht en na een het moreel opvijzelende, luxueus hete, lange douche was meegenomen naar de ziekenboeg waar hij op dit moment door de scheepsarts werd onderzocht, was geruststellend. Maar wat Tump in feite wilde weten, was hoe Szabo dat ongeluk nu precies had gekregen. Hij was niet optimistisch over de kans dat miss Seeton hem iets wijzer kon maken, maar meende wel dat het de moeite waard was te kijken wat hij uit haar los zou kunnen peuteren. Vroeg of laat zou hij haar verhaal kunnen vergelijken met het ongetwijfeld zakelijke, niet opgesmukte verslag van lady Colveden. Szabo zelf zou er niet aan herinnerd willen worden.


    'Miss Seeton, u zei dat er een groep schooljongens bij betrokken was?'


    'Betrokken zou ik nu niet direct willen zeggen, weet u. Jongens van die leeftijd kunnen heel druk en lawaaiig zijn, sir Wormelow, zoals u zich nog wel zult kunnen herinneren.'


    'Heel aardig van u om het zo te stellen, maar het is lang geleden dat ik een schooljongen was. Tieners, zei u. Een vriend van mij heeft een goede naam voor zulke Italiaanse jongens. Slobberini noemt hij hen. Enfin. Denkt u dat een van hen Frank het kanaal in heeft geduwd? Met opzet, bedoel ik?'


    'Ik zou het heel vervelend vinden zoiets ook maar te denken. Het is veel waarschijnlijker dat het per ongeluk is gebeurd. O, ik herinner me opeens nog iets.'


    'Werkelijk?' Tump glimlachte haar bemoedigend toe.


    'Ja. Het schilderij van Watteau. Men heeft weleens gezegd dat de titel misleidend is en dat het tafereel iets triests heeft. Dat de paren die erop staan afgebeeld, Cythera verlaten. Tot hun grote verdriet, omdat ze er gelukkig zijn geweest. En dat ze er niet net naartoe onderweg zijn.'


    -


    'Voelt u zich nu weer wat beter?'


    Szabo voelde zich aanzienlijk beter toen hij de ziekenboeg verliet, maar was nog lang niet honderd procent fit. Dus was hij er niet op voorbereid verblind te worden door de honderd watt glimlach van de jongeman die buiten op hem stond te wachten. Hij deed even zijn ogen dicht, schudde een paar keer zijn hoofd en deed zijn ogen toen weer open. Dat hielp.


    'Sorry,' zei hij. 'Ik kon me even niet herinneren wie u was. U bent de steward die me heeft gewezen hoe ik hier moest komen, nietwaar?'


    De steward trok even een pruillip, maar glimlachte toen vergevingsgezind. 'Marty Hussingtree. Tot uw dienst, meneer. Ik had gehoopt enige indruk op u te maken, maar ja. U hebt een afschuwelijke ervaring achter de rug, nietwaar? Kom, ik zal u de weg terug wijzen. Ik heb uw hut weer helemaal netjes gemaakt, maar o, mijn hemel, die kleren!' Met de duim en wijsvinger van zijn linkerhand kneep Hussingtree delicaat in de punt van zijn neus en trok een komisch grimas. 'Over stank gesproken!'


    Szabo wilde er niet aan worden herinnerd dat hij uit het kanaal was gevist, druipend en zompend naar de bar had moeten lopen en rillend en kokhalzend in het herentoilet had gestaan terwijl hij de stinkende kleren uittrok en zich in het tafellaken had gewikkeld.


    'Mijn hemel, heeft iemand die kleren meegenomen? Zou u zo vriendelijk willen zijn die weg te gooien?'


    'Zonde. Ik heb naar de labels gekeken, en ik wou dat ik me zulke mooie kleren kon veroorloven - ik vind die kamerjas overigens prachtig. Maar wel een heel verstandige beslissing. Niet dat hier het oude gezegde op van toepassing is dat je nooit kunt weten wat ermee is gebeurd, want dat weten we natuurlijk, nietwaar?'


    'Werkelijk?' vroeg Szabo ietwat stijfjes.


    'Natuurlijk weten we dat. U bent me aan het plagen! Iedereen aan boord van het schip praat erover. Zo opwindend.' Szabo liep somber achter de druk rebbelende steward aan. Wat een ellendige manier om aan een vakantie te beginnen, dacht hij. Een afschuwelijke ervaring, een stel dure kleren volledig geruïneerd, iedereen op het schip aan het gniffelen ten koste van hem en als klap op de vuurpijl een homofiele steward die kennelijk meende een kans bij hem te maken. Nu ja, met een beetje geluk zou de jongeman de aandacht


    trekken van Wonky Tump en dan hoefde hij zich daar in elk geval geen zorgen meer over te maken!
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    Toen miss Seeton eindelijk alleen was in een beslist heerlijke éénpersoonshut met een eigen patrijspoort - nee, ze moest onthouden dat je dat ding volgens de charmante steward een ventilatieopening moest noemen - was ze zo vreselijk opgewonden, dat ze concludeerde dat ze alleen tot rust zou kunnen komen door een paar yoga-oefeningen te doen. Het een leidde tot het ander en geleidelijk aan was ze zich niet meer bewust van het verstrijken van de tijd. Ze zat met gekruiste benen op de grond naast haar bed en was krachtig door haar neus aan het ademhalen toen haar concentratie werd verstoord door een klop op de deur.


    Nog meer geklop en toen: 'Emily? Ben je klaar, Emily?' Het duurde een paar seconden voordat miss Seeton zich herinnerde waar ze was, maar toen herkende ze meteen het gecultiveerde Amerikaanse accent met de vaag kritische ondertoon en voelde ze zich tegelijkertijd schuldig en verlegen.


    'O hemeltje! Een ogenblikje, alsjeblieft!' riep ze, terwijl ze overeind krabbelde en de kamerjas pakte die ze aan een haak aan de binnenkant van de deur had opgehangen. Die trok ze snel aan, haalde toen de grendel van de deur en maakte die open om de gang op te kijken. 'Wat aardig van je eh... Dorcas, dat je me bent komen waarschuwen. Het spijt me dat ik je even moest laten wachten, maar ik was met mijn... Ik bedoel te zeggen dat ik nog niet volledig ben gekleed. Kom binnen. Mijn hemel, wat zie je er leuk uit, meisje.' Dorcas Bookbinder leek het niet helemaal prettig te vinden als 'leuk' te worden beschreven, maar liep wel de hut in en


    zag vrijwel meteen het veelgebruikte exemplaar van Yoga en Jonger op het bed liggen. Ze pakte het op en er verscheen een verheugde glimlach op haar gezicht. 'Emily! Jij doet ook aan yoga! Ik had het wel kunnen raden. Je hebt die rustige kern in je, ondanks...' Ze maakte haar zin niet af en bloosde licht toen ze besefte wat ze bijna had gezegd. Miss Seeton keek ook verbaasd, maar in haar geval kwam dat door een aangeboren nederigheid. 'Hemeltje, ik ben echt nog een beginnelinge, omdat ik er pas behoorlijk laat in mijn leven mee ben begonnen, terwijl ik er zeker van ben dat jij... Ik bedoel te zeggen dat het heerlijk is iemand te ontmoeten die er ook enthousiast over is. In Plummergen voel ik me soms... nu ja, niet direct beschaamd, maar wel misschien in de verdediging gedrongen... O, hemeltje, zo zorg ik er nog voor dat je te laat op de receptie van de kapitein komt, terwijl je me zo duidelijk had gezegd hoe laat ik klaar moest zijn.'


    'Dat hindert niets. Na het avontuur dat we net hebben beleefd, denk ik niet dat de anderen verbaasd zullen zijn wanneer we iets te laat komen. Ik betwijfel overigens of de heer Szabo de moeite zal nemen zich daar te laten zien. Luister, Emily. Zal ik over een paar minuten terugkomen, als je bent aangekleed?'


    'Heel aardig van je, maar ik vind het niet erg er alleen naartoe te gaan. Het is geen erg grote boot. Schip, bedoel ik.'


    'Dat is zo, maar toch kom ik je straks ophalen. Ik zal je morele steun tijdens dat feestje nodig hebben.'


    Zodra Dorcas de hut weer had verlaten, trok miss Seeton snel haar mooiste zijden japon aan en vroeg zich af wat de jonge vrouw kon hebben bedoeld met 'morele steun'. Dat was een onverwachte opmerking van iemand die over zo'n indrukwekkende hoeveelheid kennis beschikte, zo aardig was en zo aantrekkelijk om te zien.


    'Aha! Daar bent u.' Zodra sir George Colveden miss Seeton had ontdekt, kwam hij naar haar toe. 'Prima. Komt u mee en sluit u aan bij onze groep.' Hij keek Dorcas stralend aan. 'Een goede avond, lieve. Wat een mooie japon.'


    Tot groot vermaak van zijn vrouw was sir George vanaf het moment dat hij de Amerikaanse vrouw had leren kennen, diep onder de indruk van haar. Hij had haar uitgebreid en kwajongensachtig galant bedankt voor het feit dat ze Ferencz Szabo te hulp was geschoten en leek zich nu de rol van een oudere bewonderaar te hebben aangemeten.


    'Een goede avond, sir George. Ik zie meneer Szabo daar staan praten met sir Wormelow Tump. Ik ben blij dat hij zich goed genoeg voelt om hier aanwezig te zijn,' zei Dorcas beleefd toen Colveden haar en miss Seeton op sleeptouw nam door de lounge, die was gevuld met goed geklede mensen die een glas in hun hand hadden en elkaar taxerend opnamen. Een paar mensen leken aanzienlijk jonger dan veertig jaar en de meeste aanwezigen wekten de indruk intelligent, wereldwijs en in goeden doen te zijn.


    'Frank is een taaie rakker, weet u. De scheepsarts heeft hem onderzocht en volkomen gezond verklaard, heb ik me laten vertellen. Wat zou je ook anders kunnen verwachten van een oud-militair? Maar die kanalen zijn nogal smerig, heb ik begrepen. Zijn kleren kan hij weggooien. Stonken als een gek, als jullie me die uitdrukking willen vergeven. Maar hij heeft me verteld dat hij zijn mond stevig heeft dichtgehouden en miss Seeton schijnt hem weer op terra firma te hebben gekregen voordat iemand Jack Robinson kon zeggen. Hebt u wel eens nagedacht over die Robinson, miss Seeton? Gek om...'


    'George, lieve, je praat te veel,' zei lady Colveden toen ze dicht bij hun groepje in de buurt waren gekomen, en draaide zich toen om naar het glimlachende paar dat naast haar stond. 'Mag ik miss Emily Seeton voorstellen, een buurvrouw en heel lieve vriendin van ons uit Kent. En mevrouw Dorcas Bookbinder uit Amerika. Dit zijn Juliana Popjoy en haar vriend Dickie Nash.'


    Tijdens het handenschudden, het uitkiezen van de drankjes en de hapjes en het innemen van andere plaatsen dat dat alles tot gevolg had, kon miss Seeton zich een betere indruk vormen van de twee nieuwe kennissen dan toen ze die aan boord had zien komen. Beslist geen Watteau-figuur, die dame, concludeerde ze nu. Eerder degene die Rubens op Le Chapeau de Paille had geschilderd. Nee, dat klopte ook niet. Ze had zich te zeer laten beïnvloeden door de voor een groot deel ontblote boezem van Juliana Popjoy, en door het feit dat ze het type vrouw was dat geboren leek te zijn voor het dragen van een breedgerande hoed met veel veren. Nee, het gezicht was breder, de ogen waren sereen intelligent, de lippen vol maar sterk en haar hele houding was die van een vrouw die zich - trots - van haar sensualiteit bewust was. Natuurlijk! Juliana Popjoy leek een tot leven gekomen Dona Isabel de Porcel van Goya!


    Dickie Nash daarentegen was een dandy, met een zwakker karakter. Een onvriendelijk iemand zou hem wellicht vergelijken met Philips IV van Spanje zoals die door Velasquez was geschilderd, of met Karei i in jachtkostuum, zoals die door Van Dyck was geportretteerd. Ze was er niet helemaal zeker van hoe degenen die verantwoordelijk waren voor het kiezen van de docenten van King's College in Cambridge te werk gingen, maar je kon wel als vanzelfsprekend aannemen dat de kandidaten die zij in overweging namen, in academisch opzicht hun waarde hadden bewezen.


    '... in Bath. Is dat niet interessant, miss Seeton?'


    'Lady Colveden, het spijt me, maar mijn aandacht was... eh...'


    'Juliana heeft een eigen antiekzaak in Bath.'


    'Dat klopt, en Dickie is mijn stille vennoot,' zei Juliana zakelijk. Haar stem was echter even weelderig als haar borsten en er was een ondeugende blik in haar ogen verschenen.


    Dickie Nash haakte een duim in het armsgat van zijn brokaten vest. 'Inderdaad. Ik ga zo vaak ik kan naar Bath toe, maar tijdens de semesters kan ik bijna acht weken achter elkaar niet uit Cambridge weg. Heel vervelend.'


    'Acht weken! Denk je dat eens in! Hebben jullie niet vreselijk veel medelijden met hem?' vroeg Juliana met een nu duidelijk heel geamuseerde gezichtsuitdrukking. 'Dorcas, laat jouw universiteit je ook zo vreselijk hard werken? Dorcas? Voel je je wel goed?' Ze stak een hand uit om de Amerikaanse bij de elleboog te ondersteunen en Dorcas stond dat even toe. Ze was heel bleek, maar leek zich na een paar seconden te herstellen en slaagde er zelfs in even te glimlachen.


    'Met mij is niets aan de hand. Ik weet niet wat me overkwam.'


    Meg Colveden wist dat wel. Ze had Adrian Witley de lounge in zien komen. De passagiers van de Egeïsche Idylle-cruise waren over het algemeen te beleefd om als maanzieke tieners te reageren wanneer ze een televisiepersoonlijkheid zagen, maar wel leken diegenen die dicht bij hem in de buurt stonden even hun gesprekken te staken.


    Niet dat Witley er bijzonder aantrekkelijk uitzag. Mannelijke passagiers was verzocht voor de receptie en het daarop volgende galadiner een smoking of een driedelig kostuum aan te trekken en ongeveer de helft van de aanwezige mannen - onder wie sir George Colveden, Ferencz Szabo en sir Wormelow Tump - droeg inderdaad een smoking.


    Witley zag er in een donker kostuum redelijk uit, maar miste de indrukwekkende elegantie van de anderen. Bovendien leek hij met zijn gedachten heel ergens anders te zijn en besteedde nauwelijks enige aandacht aan de vriendelijke knikjes en glimlachjes die hem werden gegeven toen hij en zijn metgezellin naar de andere kant van de lounge liepen. Daar voegden ze zich bij de kapitein en de purser, die het merendeel van de passagiers bij de ingang van de zaal hadden verwelkomd en toen waren gaan rondlopen. Het viertal was al spoedig geanimeerd met elkaar in gesprek. De vrouw die in het gezelschap van Witley was, trok de aandacht van Meg Colveden en ze vroeg zich af of Dorcas Bookbinder zo van streek was geraakt door het zien van haar of van Witley. Na even te hebben nagedacht, kwam ze tot de conclusie dat het door het zien van hen samen moest zijn gekomen. De vrouw hield de arm van Witley bezitterig vast, keek hem met onverholen bewondering aan en leek totaal niet te merken dat hij haar vrijwel negeerde.


    Meg Colveden vond dat niet alleen onbeleefd van Adrian Witley, maar ook nogal dwaas, want de vrouw was heel aantrekkelijk met haar donkere, krullende haar en blauwe ogen die zo donker waren dat ze bijna purper leken. Ze draaide zich om naar Dickie Nash, die dezelfde kant op keek. 'Dickie, wie is die man die daar bij de kapitein staat?' vroeg ze hem zacht.


    'Die glad ogende jongen is een heel rijke Italiaanse verzamelaar, die Carlo Crivelli heet. Juliana heeft hem ooit een fraaie kopie van een amfora verkocht, helaas zonder te beseffen dat het geen kopie, maar een echt exemplaar was. Antiekhandelaren hebben zeker het recht niet medelijden met zichzelf te hebben wanneer zoiets gebeurt, maar zij was nogal boos op Adrian Witley toen Crivelli dat ding een paar maanden later voor een klein fortuin van de hand deed. '


    'Hoezo? Wat had Adrian Witley daarmee te maken?'


    'Hij was toevallig een week of zo daarvoor in de winkel en had nogal veel drukte over die amfora gemaakt. Zei dat het niet eens een echt goede kopie was en dat ze er te veel voor vroeg. Ik durf mijn kop er vrijwel onder te verwedden dat die andere kerel de bisschop van Bromwich is. Dat kun je zien aan dat purperen dingsigheidje. Ik vind het een goede zaak dat er met deze cruises altijd een geestelijke meegaat, en een dokter. Dat geeft je het gevoel in goede handen te zijn wanneer het ergste mocht gebeuren. Dat je dan met het grootst mogelijke gevoel voor smaak rustig naar het hiernamaals wordt overgebracht. '


    'Een heel geruststellende gedachte. Dat ben ik met je eens. En dat is natuurlijk professor Witley. Hem herken ik. Wie is die vrouw die bij hem is?'


    Tot haar lichte verbazing werd de tot dan toe vriendelijke gezichtsuitdrukking van Dickie Nash vervangen door een van walging. 'Stom mens,' mompelde hij en bood daar toen meteen zijn verontschuldigingen voor aan. 'Sorry, lady Colveden.'


    'Noem me toch Meg.'


    'Ja, natuurlijk. Meg, vergeef me die onparlementaire opmerking. Dat is doctor Blodwen Griffiths, lector in de oude geschiedenis en een vooraanstaand expert in de munt- en penningkunde.'


    'Ze lijkt erg op professor Witley gesteld te zijn.'


    'Ik denk dat je zuigende geluiden zou horen wanneer je haar van hem los probeert te trekken.'


    'Dickie, je lijkt het er niet mee eens te zijn?'


    Nash haalde zijn schouders op en hervond zijn goede humeur. 'Het is natuurlijk haar zaak. Zolang ze maar gelukkig is. Over smaak valt niet te twisten, nietwaar? Toch achten sommigen van ons haar hoog en is het triest te zien hoe ze zich voor aap zet omwille van een man als Witley.'


    Meg Colveden schraapte haar keel. 'Ik moet toegeven dat hij nogal aantrekkelijk is. In elk geval op de televisie. Dus denk ik dat je het hem nauwelijks kwalijk kunt nemen wanneer vrouwen aan zijn lippen hangen en hij...' Opeens bedacht ze iets. 'Weet je of hij getrouwd is?'


    'Nee. Ik geloof dat hij het wel is geweest.'


    'Willen jullie me excuseren?' De stem klonk hoog en gespannen en Meg Colveden schrok hevig toen ze haar hoofd omdraaide en Dorcas Bookbinder met hoogrode konen de zaal uit zag lopen.


    'Dickie, wat ben jij soms tactloos.' Dat zei Juliana Popjoy, die boos keek. 'Maar doorkwekken over die man, terwijl je had moeten beseffen dat Dorcas iets...'


    Meg Colveden schoot Dickie meteen te hulp toen ze zag dat hij zich op een bijna komische manier vreselijk slecht op zijn gemak voelde. 'Nee, Juliana. Het was helemaal mijn schuld. Ik ben vragen op Dickie blijven afvuren. Ik had er geen idee van dat Dorcas ons kon horen en nu kan ik mezelf wel een trap tegen mijn schenen geven.' Ze keek zo van streek dat iedereen in de groep haar te hulp schoot -inclusief Dickie - waarbij ze allemaal tegelijk begonnen te praten.


    Sir George gaf zijn vrouw zo'n hartelijke klap op haar rug dat ze ervan begon te hikken en vroeg retorisch hoe ze dat nu in vredesnaam had kunnen weten. Dickie Nash probeerde haar gerust te stellen met de mededeling dat Witley zo'n spoor van gebroken harten achter zich had gelaten dat in elk gezelschap waartoe knappe vrouwen behoorden, het noemen van zijn naam vrijwel zeker bij één of meerderen van hen een emotionele reactie teweeg zou brengen.


    Juliana, die weer tot bedaren was gekomen, glimlachte droog en wereldwijs. Ze wees erop dat Dorcas Bookbinder een volwassen vrouw was, die prima in staat was haar eigen emotionele boontjes te doppen, en dat ze zich vast beter zou voelen wanneer ze een paar minuten alleen was geweest en wat frisse lucht had kunnen happen. Ze voegde daaraan toe dat het waarschijnlijk een goede zaak was wanneer Dorcas Witley in een ander licht was gaan bekijken door de manier waarop Blodwen Griffiths zich tegenover hem gedroeg, zei dat het haar speet dat ze tegen Dickie was uitgevallen en vroeg of het zo onderhand niet tijd werd om een hapje te gaan eten.


    Miss Seeton nam geen deel aan de campagne om lady Colveden op te vrolijken, want zij was onopvallend achter de Amerikaanse aan gegaan en bevond zich nu op het promenadedek. Het was iets voor achten en de Eurydice zou om tien uur uitvaren. Men meende dat de passagiers tegen die tijd voldoende gegeten en gedronken zouden hebben om te kunnen genieten van het silhouet van Venetië dat langzaam in de fluweelzwarte nacht verdween, en een zacht briesje op hun gezicht.


    De loopplank lag natuurlijk nog uit en bemanningsleden en andere functionarissen liepen eens in de zoveel tijd nog af en aan. Hoewel de fel verlichte Eurydice niet bijzonder groot was, werd het schip toch bekeken door mensen die een avondwandeling aan het maken waren. Miss Seeton zwaaide naar een gezin waarvan het jongste lid, een jochie in een buitengewoon korte broek, brutaal naar haar had gegrijnsd met een groot gat op de plaats waar zijn twee voortanden hadden moeten zitten.


    'Emily, ga jij niet een hapje eten?'


    Miss Seeton had geweten dat Dorcas Bookbinder enige meters verderop bij de reling stond en aangenomen dat ze vroeg of laat wel naar haar toe zou komen als ze zin had in een praatje.


    'Dat denk ik niet. Het is een lange en opwindende dag geweest en de obers, ik bedoel de stewards, hebben me al van zo veel lekkere kleine hapjes voorzien dat ik helemaal geen honger heb. Rond deze tijd van de dag krijg ik thuis altijd trek in een kopje chocolademelk, weet je.' Ze moest heel tactvol zijn. Het was niet passend om te refereren aan het feit dat Dorcas zo abrupt het gezelschap had verlaten. 'Ik denk dat ik nu jouw opmerking over morele steun begin te begrijpen. O hemeltje, ik had me net voorgenomen dat niet te zeggen. Het spijt me heel erg.'


    'Maar je dacht het wel en dat is begrijpelijk. Het was stom van mij om die woorden in mijn mond te nemen.'


    'Als het je misschien zou helpen erover te praten...'


    Dorcas draaide zich opeens om en leunde met haar rug tegen de reling, terwijl ze daar met haar ellebogen op steunde. De houding vestigde de aandacht op haar fraaie borsten en dijbenen.


    'En nog stommer van me om zo'n scène te maken.'


    'Een scène? Mijn hemel. Ik betwijfel of iemand anders dan de mensen van ons eigen kleine groepje je heeft zien vertrekken.'


    Dorcas zuchtte. 'Misschien heb je gelijk. Het begon al redelijk geanimeerd te worden. In elk geval hoop ik dat niemand het verder heeft gezien. Ik zie geen reden waarom ik niet van dit reisje zou genieten, want ik wist uiteindelijk dat zij beiden aan boord zouden zijn.'


    'Professor Witley en mevrouw Griffiths, bedoel je?'


    'Ja. Weet je Emily, dat ik dacht dat ik helemaal over Adrian heen was? Dat ben ik ook. Ik had ook gehoord dat Blodwen het snoepje van de maand was, dus was ik hierop voorbereid. Maar het was niet makkelijk te zien hoe ze aan hem hing en toen die Nash te horen zeggen...'


    'Hier. Pak mijn zakdoek. Ik heb altijd een grote bij me.'
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    'Een goede morgen, mevrouw,' zong Marty Hussingtree zodra miss Seeton de deur van haar hut openmaakte. 'Mijn hemel, wat bent u een vroege vogel!' Handig trippelde hij langs haar heen en zette een dienblad op het bureau, dat ook dienst deed als toilettafel. Te laat rende miss Seeton daarheen om te proberen iets over de tekening heen te leggen waar ze mee bezig was geweest. Marty wierp er even een blik op en keek toen op. Zijn lippen vormden een perfect rondje en zijn ogen rolden van overdreven verbazing in hun kassen. 'Wat bent u slim! Mijn hemel, wat gewaagd!'


    Het lukte miss Seeton de schets snel weg te grissen. Hij was geïnspireerd door een oude favoriet van haar in de National Gallery: Bronzini's Allegorie met Venus en Cupido. Het feit dat Cupido daarop de linkerborst van de naakte Venus met een hand streelde, terwijl hij zijn lippen naar de hare bracht en haar achterhoofd met zijn andere hand ondersteunde, bracht miss Seeton totaal niet in verlegenheid. Wel het feit dat meneer Delphick en anderen haar zo vaak een compliment hadden gemaakt over het feit dat ze gelijkenissen zo goed kon vastleggen. Ze wilde niet dat Marty de kans kreeg goed te kijken naar de gezichten die zij had getekend.


    Want Cupido was Adrian Witley, wiens kapsel in feite griezelig veel leek op dat wat Bronzini bijna vierhonderd jaar eerder had geschilderd. Venus, die zich er ogenschijnlijk in leek te schikken, maar in feite Cupido's pijl stiekem achter zijn rug had gepakt en op het punt leek te staan er een van zijn vleugels mee te doorboren, had het gezicht van Dorcas Bookbinder. Hoewel ze half verborgen stond achter een grinnikende jonge jongen die iets op Dickie Nash leek, was het toch zonder meer duidelijk dat Blodwen Griffiths model had gestaan voor de godin van het genot, die de honingraat van de liefde aanbood en tegelijkertijd haar monsterstaart paraat hield. Een bezorgd kijkende Vader Tijd had de gedaante van sir George Colveden, terwijl de maskers van Komedie en Tragedie links onderaan op de tekening ongewoon veel overeenkomsten vertoonden met Ferencz Szabo en sir Wormelow Tump.


    'Zomaar wat gekrabbel van me,' mompelde miss Seeton. Marty glimlachte haar toe met een in haar ogen argeloze sereniteit. Hij had de schets uiteindelijk niet meer dan een paar seconden gezien.


    'Het moet heerlijk zijn om te kunnen tekenen. Thee opdrinken voordat die koud wordt, schatje. O, jeetje. Dat blijf ik doen en ik weet dat ik het niet moet doen.'


    'Wat?'


    'De passagiers schatje noemen.'


    'Tja, dat is... eh...'


    'U bent een beetje boos op me, hè? Dat kan ik altijd merken. Het spijt me echt. Wilt u hier tegenover de purser alstublieft niet over klagen? Vervelende oude kerel. En van heel doodgewone afkomst, kan ik u vertellen. Mag ik u miss S noemen?'


    Miss Seeton glimlachte de spraakzame jongeman toe. Het was heel moeilijk je beledigd te voelen door iets dat werd gezegd door iemand die zo veel joie de vivre uitstraalde. 'Natuurlijk zal ik dat niet doen, Marty. En je mag me uit de aard der zaak miss S noemen als je dat wilt. Dat doet de computer ook, weet je. Die van Scotland Yard, bedoel ik. Als hij me een cheque toestuurt.'


    Het beweeglijke acteursgezicht van Marty drukte nu een mengeling van ontzag en respect uit, met iets van ongeloof erbij. 'Scotland Yard stuurt u cheques? Dan boft u!'


    'Alleen voor de compositietekeningen, weet je. Ik verdien het nauwelijks, want ik doe zo weinig, maar het is een heel welkome aanvulling op mijn pensioen. Dat is niet groot, weet je. Mijn lerarenpensioen, bedoel ik. Voordat ik met pensioen ging, heb ik tekenlessen gegeven op een meisjesschool. In Highgate,' vulde miss Seeton aan, alsof de precieze locatie een verder belachelijk verhaal iets waarschijnlijker kon maken. De truc leek succes te hebben. De gezichtsuitdrukking van Marty Hussingtree veranderde opnieuw. Nu keek hij haar met vrome eerbied aan.


    'Nu weet ik wie u bent! U bent haar! U hebt in de kranten gestaan! “De Priemende Plu”! Dat ik van één en één niet eerder twee heb gemaakt! O, ik ben zo opgewonden dat ik niet weet wat ik moet doen. Ja, dat weet ik wel,' ging hij meteen verder en frommelde aan het knoopje van een van de borstzakken van zijn witkatoenen tuniek. Daar haalde hij een klein aantekenboekje uit, sloeg het open, fronste zijn wenkbrauwen, en draaide een paar bladzijden om. Toen hij de juiste bladzijde had gevonden, stak hij miss Seeton het boekje toe. 'Ik dacht dat ik nooit iemands handtekening zou willen hebben op de bladzijde naast die van John Gielgud,' zei hij emotioneel. 'Maar nu... Miss S, mag ik u om een handtekening vragen?'


    'Tja, ik begrijp eigenlijk niet... Natuurlijk, Marty. Als je dat echt graag wilt.' Blozend van verwarring zette miss Seeton haar handtekening in het boekje en dwong zichzelf niet naar die van de eminente acteur te kijken. Om de een of andere reden zou dat zo... O, wat was het moeilijk uit te leggen, maar het zou zo...


    Nog nooit had een volwassene om haar handtekening gevraagd. In de tijd dat ze les had gegeven, had die handtekeningenrage af en toe de kop op gestoken bij haar meisjes en had ze aloude clichés gelezen als: 'Zoek, zoek, zoek, ik sta als laatste in dit boek.' Of: 'Als je niet braaf kunt zijn, moet je voorzichtig zijn.' Maar vanuit haar ooghoek kon ze zien dat sir John zich niet van die onzin had bediend. Dus zou 'Emily D. Seeton' voldoende zijn.


    'Alsjeblieft. En nu mag ik je echt niet langer van je werk afhouden. '


    Nu Marty Hussingtree haar handtekening had, leek hij zich volledig te hebben hersteld van zijn aanval van heldinnenaanbidding. Hij grinnikte haar vrolijk toe en gaf haar een knipoog. 'Het zal vandaag een drukke dag voor het personeel worden, miss S, nu we op volle zee zijn. De verdorvenen wordt geen rust gegund.'


    'Zijn we dan voor het invallen van de avond niet bij Corfu?'


    'Nee, schatje. Miss S, bedoel ik. Vandaag kan er niet worden gewandeld. U kunt lekker op het dek in de zon gaan zitten, of naar een lezing luisteren als u uw geest wilt verruimen.'


    Hij nam haar vriendelijk op en schudde zijn hoofd van links naar rechts, alsof hij nog altijd niet volledig overtuigd was. 'De Priemende Plu in hoogst eigen persoon! Wat zeg je me daar van? Ik wens u een heel prettige dag.' Toen was hij vertrokken.


    -


    Toen miss Seeton haar versie van Bronzini's schilderij samen met haar tekenpapier en houtskoolstiften veilig had opgeborgen in de ruime schoudertas die ze van plan was de rest van de dag bij zich te houden, liep ze naar het promenadedek. Het was een heerlijke ochtend en ze voelde zich na zo'n immens ontbijt tot alles in staat.


    Wat was het een goed idee dat te serveren in iets dat de buffetstijl leek te heten. Prettig dat de passagiers werden aangemoedigd elkaar, zij het in eerste instantie aarzelend, beter te leren kennen door tijdens het eten te mogen gaan zitten waar ze wilden! Zo aardig van de bisschop van Bromwich dat hij naast haar was komen zitten en haar had voorgesteld aan de heer en mevrouw Giles Golightly, twee charmante mensen. Mevrouw Golightly wist duidelijk veel over de reizen van Odysseus. Het was met name zo aardig van hem geweest omdat ze niemand kende van het verhoudingsgewijs kleine aantal mensen dat zich op dat vroege uur al in de.... Hoe noemde je zo'n ruimte? Eetzaal? Restaurant? Dat zou Marty wel weten. Een aardige en duidelijk getalenteerde jongeman, ook al deed hij een beetje al te familiair. Hij leek wel een toneelspeler.


    Dat deed haar denken aan de vreemde uitdrukkingen die er in de toneelwereld bestonden. Zoals 'toi-toi-toi' bijvoorbeeld. Meneer Jessyp, die als hoofd van de lagere school in Plummergen niet tot dat wereldje behoorde, had het desondanks toch vaak over 'de planken op stappen'. Hij bekleedde wel een vooraanstaande plaats in het Amateurtoneelgezelschap van Brettenden en legde een ieder die het horen wilde telkens weer uit dat 'toi-toi-toi' net zoiets was als 'veel succes'. Ze hadden er volgens hem in Engeland nog een rare uitdrukking voor, namelijk 'breek een been'. Hij had het ook vaak over schmieren, maar wat hij daar precies mee bedoelde, was ze nooit te weten gekomen... Breek een been...


    'Wat zegt u?'


    Miss Seeton keek op uit de chaise longue waarin ze zich had geïnstalleerd en zag Juliana Popjoy en Dickie Nash voor haar staan. Juliana, die in een blakende gezondheid leek te verkeren, zag er schitterend uit in een kersrood trainingspak met her en der witte strepen. Ze had een handdoek om haar schouders gedrapeerd en zag eruit als een wandelende reclame voor een of andere calorie-arme drank of een multivitamine preparaat. Dickie ging ook heel zwierig gekleed in een fraai gesneden grijsflanellen pantalon en een zijden shirtje. Ze moest echter wel zeggen dat hij er in de felle Adriatische zon heel wat ouder uitzag dan in het zachte licht in de lounge de avond daarvoor. Hij was beslist al een aardig eind in de vijftig.


    'Een goede morgen, mevrouw Popjoy! Meneer Nash!'


    'Niet van gespreksonderwerp veranderen,' zei Juliana vrolijk. 'U had het over benen breken.'


    'Mijn hemel, was ik weer in mezelf aan het praten? Dat spijt me heel erg. Het is een slechte gewoonte die je je maar al te makkelijk eigen maakt wanneer je alleen woont.'


    'Een goede morgen, miss Seeton.' Het gezicht van Dickie Nash mocht dan de prijs verraden die moest worden betaald voor een jarenlang te goed leven op King's College, maar het plooide zich nu wel tot een aantrekkelijke, losbandige glimlach die leek te getuigen van een tolerant cynisme dat op veel ervaring stoelde. 'Ik heb er helemaal geen bezwaar tegen wanneer iemand in zichzelf praat. Op die manier wordt een conversatie vaak stukken beter. We hadden u niet moeten storen, maar we schrokken een beetje van die opmerking van u. Er is toch hopelijk niets aan de hand?'


    'Nee, beslist niet. Ik was alleen aan het mijmeren over die eigenaardige uitdrukkingen waarvan men zich in de toneelwereld bedient.'


    Juliana lachte parelend. 'Ik begrijp het al. En dan te bedenken dat we bang waren dat u een nachtmerrie had! ' Ze keek naar Dickie. 'Als jij echt geen zin hebt om te zwemmen, zou je miss Seeton gezelschap kunnen houden terwijl ik een duik neem.'


    'Zou u daar bezwaar tegen hebben, miss Seeton?'


    'Integendeel. Ik zou het heel prettig vinden.'


    Dickie Nash ging zitten en samen keken ze toe hoe Juliana met lange, soepele stappen naar het zwembad liep, dat miss Seeton al eerder had gezien. Als ze zelf graag had gezwommen, zouden de bescheiden afmetingen ervan haar wellicht hebben teleurgesteld. Nu bedacht ze dat de gemiddelde leeftijd van de passagiers hoog genoeg was om er zeker van te kunnen zijn dat het weinig zou worden gebruikt. Het was zo aangenaam op het dek te zitten in de hoop een glimp van de kustlijn van Italië te kunnen opvangen aan de ene kant van het schip, en wellicht een van de eilanden voor de kust van Joegoslavië aan de andere kant.


    'We kunnen ons verheugen op een luie dag. Geniet u er maar van, miss Seeton. Ik heb begrepen dat we de rest van deze vakantie moeten rennen en vliegen. Op de kust is zoveel het bezichtigen waard. Aan welke lezing geeft u de voorkeur? Die welke sir Wormelow Tump vanmorgen over Ionische decoratiekunst geeft, of die van de eerwaarde Ashley Bowdler over de Griekse mythologie vanmiddag?'


    'Ik vind beide onderwerpen interessant. Bij het ontbijt heb ik het genoegen gehad met de bisschop te spreken, weet u, en ik verheug me ontzettend op het luisteren naar sir Wormelow. Hij is... Tja, ik kan nauwelijks beweren dat hij een oude vriend is, maar we hebben elkaar wel enige keren ontmoet. In zekere zin heb ik het aan hem te danken dat ik hier nu ben. Ze zijn erg op elkaar gesteld.'


    'Wie?'


    'Hij en sir George. En natuurlijk de heer Szabo. Zijn talent om mensen te imiteren...'


    'Miss Seeton, niet zo snel. Het is me gisteren een genoegen geweest kennis te maken met de Colvedens, maar wilt u serieus beweren dat Wormelow Tump en George Colveden...'


    'Goede vrienden zijn? Ja.'


    'Werkelijk? U verbaast me en het verbaast me zelfs ook een beetje de naam van Ferencz Szabo met die van Tump in verband gebracht te horen worden.'


    Te laat herinnerde miss Seeton zich dat details van de poging tot diefstal van de kostbare antieke Lalique-juwelen uit Rytham Hall nooit in de openbaarheid waren gekomen. 'Mijn huisje staat dicht in de buurt van hun huis, moet u weten, en sir George was zo vriendelijk te suggereren dat de beloning de vorm van een cruise zou kunnen krijgen. Omdat sir Wormelow een van degenen is die lezingen geven en zij hun trouwdag vieren,' babbelde ze verder. 'En voor zijn gezondheid. Die van de heer Szabo, bedoel ik.' Nash haakte in op het enige dat hem enigermate zinnig leek. 'Als Szabo vanwege zijn gezondheid met deze cruise is meegegaan, is die niet al te best voor hem begonnen, hè? Meg Colveden vertelde ons vrijwel meteen na de kennismaking dat hij gisteren in een kanaal was gevallen en dat u hem eruit hebt gevist. Zij en sir George waren er vol van. Ik neem aan dat het waar is?'


    'Die arme meneer Szabo. En de jongens hebben er niet eens wat van gemerkt! Sir Wormelow zegt dat ze slobberini worden genoemd, of beter gezegd dat een vriend van hem dat woord heeft bedacht, dat, zo moet ik toegeven, onaangenaam klinkt. Maar mevrouw Bookbinder zag het wel en natuurlijk hebben we ons best gedaan hem te helpen. Ik had mijn paraplu bij me, weet u, en gelukkig was die net lang genoeg...'


    'Was Dorcas Bookbinder er ook bij?'


    'Ja. Zo'n interessante vrouw.'


    Nash trok een grimas. 'Ik ben bang ik haar van streek heb gemaakt. Dat zult u wel hebben gemerkt. Over de duivel gesproken! Daar komt Ferencz Szabo aan. U wilt me toch niet gaan vertellen dat die arme man ook last van zeeziekte heeft?'


    Szabo liep langzaam hun kant op en hield zich aan de reling vast alsof zijn leven ervan afhing. Het effect was beslist eigenaardig, omdat de zee heel rustig was en het schip dus vlak lag. Nash ging staan en schoot hem te hulp. 'Hallo Nash,' mompelde Szabo. 'Houd alsjeblieft mijn hand vast. Ik voel me hondsberoerd.' Omdat Nash bij de vorige ontmoetingen met Szabo altijd was getrakteerd op het Midden-Europees accent dat de ex-sergeant Frank Taylor zich met veel pijn en moeite opnieuw eigen had gemaakt tijdens zijn carrière in de antiekhandel, plus het veelvuldig gebruik van Franse en Italiaanse kreten die het in Bond Street zo goed deden, schrok hij. Toch bood hij hem zijn arm aan en binnen een paar seconden was Szabo geïnstalleerd op de lege chaise longue aan de andere kant van miss Seeton, waarna hij zijn uiterste best deed geruststellend op haar bezorgde vragen te reageren.


    'O, niet al te beroerd. Dank voor uw belangstelling, miss S. Heel wat beter in elk geval dan toen ik vanmorgen moest overgeven. Ik zal ongemerkt toch wel een paar druppels van dat afgrijselijke kanaalwater binnen hebben gekregen.' Hij keek even naar Nash. 'Sorry, Nash, maar ik ben vandaag niet in staat de gladde man van de wereld te spelen. Bovendien zijn er een paar vrienden aan boord die weten hoe ik privé praat, onder wie miss Seeton. Dus kan ik jullie moeilijk om beurten met een andere stem gaan aanspreken.' Nadat Nash die mededeling had verwerkt, keek hij miss Seeton glimlachend aan. 'Nu begrijp ik wat u bedoelde. Iets daarvan, in elk geval. Ze zei tegen me dat jij mensen goed kunt imiteren,' voegde hij daar omwille van Szabo aan toe. 'Je denkt dit dus wel te zullen overleven?'


    Szabo haalde zijn schouders op en trok tegelijkertijd een grimas. 'Op zijn minst een kans van vijftig procent.'


    Nash' gezicht klaarde op. 'Wed jij graag? Ik was van plan een kleine sweepstake te organiseren, weet je.'


    Ten aanzien van mijn overlevingskansen?' Nu Szabo makkelijk zat, vrolijkte hij merkbaar op.


    ' Nee, nee. Over de afstand die het schip tot twaalf uur vanmiddag zal afleggen. Tijdens een lange cruise wordt er altijd een sweepstake georganiseerd, maar de purser keek me aan alsof ik gek was toen ik hem er vanmorgen naar vroeg. Dan hebben we tenminste wat te doen... Hallo, Juliana. Ben je er alweer?'


    ' Dickie, ben je nu al een manier aan het bedenken om geld te verliezen?' Juliana hief haar ogen ten hemel en keek toen naar Szabo. 'Hallo. Ik hoop dat je je beter voelt. Luister alsjeblieft niet naar hem. Hij is bereid om alles te wedden. Nu moet ik er als een haas vandoor om iets aan mijn haren Ie doen voordat iemand me met Medusa gaat verwarren.' Toen was ze weer verdwenen en glimlachte Nash een tikkeltje schaapachtig.


    'Ik moet toegeven dat ik graag een gokje waag,' zei hij.
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    Sir George Colveden bekeek de gevel van het koninklijk paleis vlak bij het Plein van Gregorius I in het kleine stadje Corfu en knikte waarderend. 'Ik denk dat ik het ook we zou hebben geraden wanneer die schoolmeester er gisteravond tijdens het diner niets over had gezegd.'


    'Wat, lieve?'


    'Dat de Britten het hier vroeger voor het zeggen hebben gehad. Fascinerend te bedenken dat ze hier nog cricket spelen. Mooi gebouw, hè? Heel fraai.'


    Dorcas Bookbinder keek in de gids. 'Het is in 1816 gebouwd als officiële residentie voor de Amerikaanse gouverneurs op de Ionische eilanden. Kalksteen, dat uit Malta was gehaald.'


    'Dat was ik net al aan het uitleggen. Ik denk dat we de riolering hier ook wel goed geregeld zullen hebben.'


    'Het doet je beslist denken aan de Regency-tijd,' zei Dickie Nash, die instemmend knikte. 'Dit paleis, of wat het dan ook is, doet me denken aan het Royal Mineral Water Hospital in Bath.'


    'Behalve dan dat het in Bath niet zo lekker naar sinaasappels, citroenen en kruiden ruikt. Doen jullie nu in vredesnaam niet zo pompeus.' Meg Colveden staarde de twee mannen aan tot haar echtgenoot in elk geval lichtelijk verlegen heen en weer begon te schuifelen. 'Indien je aandacht had besteed aan de lezing van Wormelow, zou je nu weten dat de Venetiërs lang voor ons de macht op de Ionische eilanden in handen hadden en die ook veel langer hebben behouden. Dorcas wil je niet horen opscheppen over het feit dat je een Brit bent.'


    Tijdens de vorige dag op zee had Dorcas zich niet vaak laten zien en stilzwijgend hadden de anderen haar privacy gerespecteerd. Meg vond het heerlijk te zien dat ze vandaag haar evenwicht leek te hebben hervonden. En dat haar eigen onbewuste tactloosheid tijdens de cocktailparty haar vergeven was, zo er al iets moest worden vergeven. Want Dorcas had de Colvedens zelf benaderd nadat alle passagiers van boord waren gegaan om een dag op de vaste wal door te brengen, en stelde kennelijk prijs op hun gezelschap. Toen waren Juliana en Dickie hun kant op gekomen en waren ze zo'n beetje bij elkaar gebleven.


    Dorcas glimlachte slechts. 'Gaan we achter de bisschop aan, of zoeken we zelf de plekjes uit die we willen bekijken?' vroeg sir George.


    'Ik haat rondleidingen,' zei Juliana. 'Die brengen me mijn schooltijd in herinnering. Ik stel voor Dorcas te vragen als onze bekwame gids te fungeren. Wat vind jij ervan, Dickie?'


    'Goed idee.'


    'Dorcas, zou jij dat vervelend vinden?' vroeg Meg.


    'Ik voel me gevleid, maar jullie hebben een verkeerd idee van mij, ben ik bang. Ik ben kunsthistorica en weet niets van Corfu.'


    'Maar je hebt een gids bij je,' zei sir George sluw. 'En we hebben ons allemaal ingeschreven voor dat uitstapje vanmiddag naar die plaats met die onuitsprekelijke naam aan de andere kant, dus...'


    'Palaeokastritsa.'


    'Zie je nu wel dat je een expert moet zijn! Jij kunt die naam uitspreken. Omdat we straks dus allemaal aan de parade moeten deelnemen, vind ik dat we het vanmorgen rustig aan moeten doen.' Hij keek hoopvol in de richting van enige kleine bars en herbergjes. 'Zullen we in die tussentijd het plaatselijke drankje ook eens tot ons nemen? Ouzo, noemen ze dat. Smaakt helemaal niet slecht. De geresineerde wijn hier staat me minder aan. Smaakt alsof je er verf mee kunt afbijten. Oké, dan zijn we het eens. Jij hebt de leiding, meisje. Waar gaan we het eerst heen?'


    'Volgens de gids zijn de kerk en de graftombe van de heilige Spiridion de moeite waard.'


    'Hebben ze die man op eigen terrein gehouden? Oké, wat mij betreft,' zei Dickie.


    Juliana gaf hem een por tegen zijn ribbenkast. 'Dickie, voor een Byzantijns historicus gedraag je je barbaars,' berispte ze hem. 'Doe daar wat aan, want anders voeg ik me alsnog bij de kudde van de bisschop.'


    Terwijl het kleine groepje achter Dorcas aan over de boulevard liep, trok sir George aan de mouw van zijn vrouw en ging iets langzamer lopen.


    'Meg, ik wil niet dat die Amerikaanse dit hoort, omdat het onderwerp volgens jou voor haar een beetje gevoelig ligt, maar is het je toevallig ook opgevallen waar die Witley naartoe is gegaan?' fluisterde hij schor.


    'Wie?'


    'Witley. Ik moet hem in de gaten houden, weet je.'


    Meg, die zag dat Dorcas geanimeerd met Juliana en Dickie aan het praten was en hen dus waarschijnlijk niet zou horen, zei met een normalere stem: 'Ik ben bang van niet. Hij is echter beslist niet meegegaan met het grote gezelschap. Maar waarom zou jij Adrian Witley in de gaten willen houden?'


    Haar vraag was in feite oneerlijk. Meg was voor zichzelf al een opmerkelijk accurate theorie aan het opbouwen die de niet zo mysterieuze toespelingen en ontwijkende antwoorden moest verklaren waarvan haar echtgenoot zich bediende sinds Ferencz Szabo onverwacht had besloten met deze cruise mee te gaan. Ze verwachtte geen antwoord op haar vraag en kreeg dat ook niet.


    'Verdomd vervelend dat miss Seeton zomaar met Wonky en l 'rank is meegegaan. Volgens mij is het veiliger wanneer we allemaal bij elkaar blijven.'


    'Veiliger? Mijn hemel, George, je bent je toch niet opnieuw zorgen over miss Seeton aan het maken? Ze zou zich geen betere bescherming kunnen wensen dan die twee mannen.'


    'Dat weet ik niet,' zei hij somber. 'Kijk maar eens naar wat er de vorige keer is gebeurd toen zij en Frank hun krachten bundelden. Hij is terechtgekomen in iets dat weinig beter was dan een open riool en zij moest hem daaruit vissen. Neem van mij maar aan dat we de drainageproblemen in Venetië ook hadden kunnen oplossen wanneer wij het daar voor het zeggen hadden gehad. Ik heb eens een kerel gekend, een kolonel bij de Koninklijke Genie, die...'


    Druk pratend liepen ze verder en hadden de anderen al snel ingehaald.


    -


    'Nee, dat was het niet. Het was pathetisch onhandig,' zei Carlo Crivelli. 'En de voornaamste reden waarom ik je dat briefje heb gestuurd met de opdracht me hier te treffen, was je dat persoonlijk mee te delen.'


    Hij en Witley waren al op het westelijk deel van het eiland, bij de klip die Palaeokastritsa werd genoemd. Veel deelnemers aan de cruise zouden daar die middag heen gaan, met een bus. Witley had een taxi moeten zoeken en had de reis in zo'n nijdige stemming gemaakt dat de schoonheid van het landschap volledig aan hem voorbij was gegaan. Het was moeilijk zich te herinneren dat Crivelli hem tot voor kort op zijn minst met een schijn van hoffelijk respect had bejegend. Tot hij in Venetië met dat afschuwelijke, misselijk makende ultimatum was gekomen. Nu sprak hij beledigend gepolijst Engels en behandelde hem als een soort lakei.


    Hij werd bevangen door een mengeling van zelfmedelijden en woede. Zijn hele wereld leek in te storten. Geen wonder dat hij kortaf tegenover Blodwen was geweest toen ze de vorige avond weer onuitgenodigd voor de deur van zijn hut had gestaan. De eerste nacht, na het uitvaren, was een complete ramp geworden. Maar in plaats van de boodschap te begrijpen toen hij met tegenzin probeerde haar ter wille te zijn en daar voor het eerst in jaren niet in slaagde - wat gegeven de omstandigheden nauwelijks verbazingwekkend was - was dat stomme wicht heel 'begrijpend' geweest. Gisteravond had ze hem ongetwijfeld nieuwe trucjes willen laten zien om te bewijzen hoe onweerstaanbaar ze was wanneer ze daar zin in had.


    Nu, hij had haar met een botte weigering afgescheept en verwachtte niet nog eens lastig te worden gevallen door die vervelende tante. In elk geval niet voordat hij die ellendige kwestie met Szabo had geregeld. Misschien dat hij dan nog eens een oogje aan haar zou wagen. Of zou ingaan op een ander aanbod dat hem zonder enige twijfel tijdens deze reis nog zou worden gedaan.


    'Charles, al die instructies van jou staan me niet aan,' zei hij. 'Ik sta verdomme niet altijd tot jouw beschikking. Wie denk je eigenlijk wel dat je bent?'


    De Italiaan glimlachte en toen hij antwoordde, gebeurde dat op een gladde, uitermate redelijke toon. Het effect was oneindig angstaanjagender dan zijn grimmige gezichtsuitdrukking van even daarvoor.


    'Wil je dat echt weten, Adrian? Dan zal ik het je vertellen, omdat ik beslist niet wil dat je iets verkeerd begrijpt. Ik ben de man die hier is om zeker te stellen dat je ons kleine probleempje oplost door voor het eind van deze cruise het leven van die lastige Szabo te beëindigen. Bedenk alsjeblieft iets dat een grotere kans van slagen heeft dan hem in een kanaal te duwen van nauwelijks drie meter breed en bovendien vrijwel recht onder de neus van vrienden. Vrienden die hem binnen een paar seconden te hulp konden schieten. Je zult er wel in geslaagd zijn hem diarree te bezorgen, maar daar is het bij gebleven. Na dat fiasco heb je gisteren een hele dag op zee onbenut gelaten, plus een fiks aantal bruikbare mogelijkheden. In Venetië zat je in elk geval in één opzicht op een juist spoor. Ik heb Szabo tegen mensen horen zeggen dat hij niet kan zwemmen en doodsbang is van water. Maar op de vaste wal zijn wel alternatieven te bedenken.'


    Crivelli draaide zich om en wees met een dramatisch gebaar op het kasteel van St. Angelo, hoog op een berg boven het klooster waar ze voor stonden. 'Ik ben daar zelf geweest. Makkelijk kom je er niet, maar het uitzicht is de moeite waard. Je moet goed uitkijken waar je loopt. Een man -Ferencz Szabo bijvoorbeeld - zou op dat pad makkelijk kunnen struikelen en dan zo'n zestig tot negentig meter de afgrond in vallen.' Hij zuchtte, pakte een sneeuwwitte zakdoek uit zijn broekzak en depte daarmee delicaat zijn voorhoofd voordat hij verder ging.


    'Ik weet niet waarom ik de moeite neem voor jou na te denken, maar misschien zou je er wat voor voelen Szabo vanmiddag uit te nodigen om daar samen met jou naartoe te gaan. Voor een open, eerlijk gesprek van man tot man, om de zaken in het reine te brengen, terwijl de anderen een rondleiding in het klooster krijgen.' Hij glimlachte opnieuw, maar alleen met zijn lippen. De blik in de geloken ogen bleef uitdrukkingsloos.


    'Ze hebben daar een fraaie icoon van de maagd Maria, die uit de twaalfde of de dertiende eeuw dateert. Die zul je niet willen missen, dus als ik jou was, zou ik er even naar gaan kijken voordat de mensen van de Eurydice arriveren. Ik weet overigens zeker dat Szabo hierheen komt, want dat heb ik gecontroleerd voordat ik vanmorgen van boord ging.' Witley verloor zijn laatste restje zelfbeheersing. 'Crivelli, wil je nu verdomme je bek houden en eens een keer naar mij luisteren? Ik moet in Venetië gek zijn geweest om zo'n risico te durven nemen. Ik dank God dat niemand me heeft gezien èn ik dank God dat ik er geen succes mee heb gehad. Ik heb sinds die tijd wat kunnen nadenken en ik kan je zeggen dat ik mijn les heb geleerd. Als je serieus denkt dat ik nog een poging zal ondernemen om Szabo te vermoorden, ben je gek.'


    -


    'O, veel beter. Dank voor uw belangstelling, miss Seeton. Op het moment zelf was het beslist niet amusant. Maar weet u dat het me op een merkwaardige manier van mijn fobie kan hebben genezen? Gisteren heb ik me het merendeel van de dag heel beroerd gevoeld, maar ik ben er zeker van dat een infectie die ik in dat kanaal heb opgelopen, daar de oorzaak van was. Het idee aan boord van een schip te zijn, deerde me niets. En toen ik me beter begon te voelen, besefte ik dat een cruise beslist positieve kanten heeft. Ik geniet nu.'


    'Daar ben ik erg blij om en u lijkt inderdaad weer uw oude zelf te zijn. Vindt u ook niet, sir Wormelow?'


    'Wat zei u?'


    'Miss Seeton vindt dat ik weer mijn oude zelf ben, Wonky. Je moet luisteren naar wat er wordt gezegd.'


    'O. Ja, dat vind ik ook.'


    'Je bent vandaag wat afwezig, makker. Is er iets aan de hand?'


    'Nee, absoluut niet.'


    'Prima, want het was jouw idee om dit afschuwelijke casino te gaan bekijken.'


    'Het is niet afschuwelijk, hè, miss Seeton? Hoogstens een beetje surrealistisch avant le date. En het was niet als een casino bedoeld. Het is in het begin van de jaren negentig gebouwd voor de Oostenrijkse Elizabeth.'


    'Ik vind het eruitzien als een ontwerp van Walt Disney.' Ze stonden in de tuin van het paleis en keken naar het immense moderne beeld van Achilles, dat het landgoed zijn naam had gegeven: Achilleion.


    'Het is in elk geval heel interessant,' zei miss Seeton weifelend. 'Maar ik moet toegeven dat ik me meer verheug op het bezoek aan dat klooster vanmiddag.'


    'O, tussen twee haakjes...' Tumps stem klonk wat schor. Hij schraapte zijn keel en begon opnieuw. 'Sorry. Ik wilde net meedelen dat ik heb besloten vanmiddag toch niet mee te gaan. Ik., eh... ik herinnerde me dat ik nog wat aantekeningen moet maken voor de volgende lezing. Als jullie het niet erg vinden, wilde ik nu eigenlijk teruggaan.'


    'Wat jammer. Maar daardoor zijn we wel extra dankbaar voor uw gezelschap van vanmorgen, nietwaar, meneer Szabo?'


    'Inderdaad,' bevestigde Szabo snel. 'Wonky, ga jij maar doen wat je moet doen. Wij lopen terug naar de bus en kijken of we de Colvedens kunnen vinden. Vanavond vertellen we je dan wel hoe dat klooster was. Raak niet verdwaald. '


    Miss Seeton keek Szabo aan toen ze naar de wachtende bus liepen voor de drie kilometer lange terugrit naar de stad Corfu, waar ze het museum konden bezoeken voordat diegenen die daar zin in hadden eveneens per bus naar het klooster in Palaeokastritsa zouden vertrekken. 'Meneer Szabo, weet u dat ik door uw toedoen bijna in de lach ben geschoten? Toen u hem noemde. Walt Disney, bedoel ik. Zo'n juiste opmerking. Ik zie dat die gedachte u ook nog steeds amuseert en het doet me veel deugd u weer zo vrolijk te zien.'


    'Dank u. Ja, ik ben nu in een opperbeste stemming. Het leven heeft beslist zijn amusante kanten.'


    In feite was het zo dat de Frank Taylor-kant van hem op dat moment de boventoon voerde en het hem moeite kostte niet hardop te gaan lachen. Omdat hij iets had beseft dat miss Seeton was ontgaan. Namelijk dat Wormelow Tump afwezig was geworden en toen abrupt had besloten zichzelf te excuseren voor de rest van het programma op de vaste wal zodra hij, Szabo, verderop in de tuin een glimp had opgevangen van de steward Martin Hussingtree.


    De jongeman zag er bijzonder modieus uit in een strakke witte broek en een lichtblauw shirtje en had heel innemend geglimlacht toen hij met de vingers van een hand verlegen maar uitnodigende gebaren in de richting van Tump maakte.
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    Als ze niet zo gefascineerd was geweest door het zien van een bejaarde monnik die in de tuin van het klooster van Palaeokastritsa aan het rommelen was, dacht miss Seeton, zou ze bij de anderen zijn gebleven, die de bisschop van Bromwich al naar binnen waren gevolgd. In dat geval zou het haar waarschijnlijk niet zijn opgevallen dat professor Witley ogenschijnlijk uit het niets te voorschijn was gekomen - ze zou het zich zeker hebben herinnerd wanneer hij in de bus had gezeten - de heer Szabo staande had gehouden en aan een gesprek met hem was begonnen, ondanks het feit dat die laatste kennelijk niet enthousiast op zijn gezelschap stond te wachten.


    Daardoor had het haar goed gedaan toen de heer Szabo even later zijn schouders ophaalde en ze hem met professor Witley zag beginnen aan de steile klim over het stenen pad naar het oude kasteel hoog boven hen. Ze gingen samen wandelen. Een heel goed teken. Dat professor Witley niet blij was met de antipathie waarop de heer Szabo tijdens de thee in de Ritz had gezinspeeld, of méér dan dat. En dat hij probeerde een verzoening te bewerkstelligen.


    Hij leek zich ernstige zorgen te maken. Professor Witley, bedoelde ze. Want zijn schouders waren gebogen en hij keek twee of drie keer om toen ze naar boven gingen. Hij vroeg zich ongetwijfeld af of zo'n steile klim tot de top van de berg op zo'n warme middag wel een goed idee was. Hij was natuurlijk een nog behoorlijk jonge man, maar had nauwelijks' enige conditie. Als alles goed ging en hij in een gelukkigere stemming terugkeerde, zou ze misschien het onderwerp yoga eens ter sprake kunnen brengen en hem suggereren daaraan te beginnen. In de loop van een algemeen gesprek, natuurlijk. Een schitterende manier voor iemand die een zittend leven leidde, om in vorm te blijven. Bij nader inzien... Waarom zou ze er niet over beginnen wanneer die mannen weer naar beneden kwamen? Ze hadden nog twee volle uren voordat de bus zou vertrekken voor de terugrit naar het schip. De heren hadden ongetwijfeld afgesproken het klooster later te bezoeken, om de beroemde icoon op hun gemak te bewonderen wanneer de anderen weg waren. Er viel veel te zeggen voor zo'n plan. Wanneer ze hun voorbeeld volgde - op een discrete afstand, natuurlijk, om geen inbreuk te maken op hun privacy - zou ze ergens halverwege misschien een leuk plekje vinden om op hen te wachten.


    Niet dat miss Seeton eraan twijfelde of ze de top kon bereiken. Ze deed nu al enige jaren dagelijks iets aan yoga, al had ze zich bepaalde geavanceerde houdingen niet eigen kunnen maken. Maar alle auteurs van populaire handboeken waren het erover eens dat oudere mensen die niet eens moesten proberen. De oefeningen hadden echter wel wonderen gedaan voor haar beenspieren en haar longinhoud en miss Seeton was zich er, bescheiden, van bewust dat ze lopen langer kon volhouden dan de meeste mensen die veel jonger waren dan zij.


    Toen ze, minstens tien minuten na Witley en Szabo, het stenen pad opliep, deed ze dat dus snel en kwiek. Enige minuten lang zag ze de mannen niet. Toen was ze een haarspeldbocht door en besefte dat ze hen heel snel aan het inhalen was. Zo'n dertig meter verderop klauterde Ferencz Szabo heel voorzichtig over de stenen naar boven. Terecht, want er waren geen hekken langs het pad aangebracht en ruim een meter rechts van hem dreigde een steile afgrond.


    Adrian Witley liep een paar nieter achter hem aan. Daardoor hadden beide mannen hun rug naar haar toegekeerd en ze moesten zich veel te sterk op de steile klim concentreren om om zich heen te kunnen kijken.


    Miss Seeton besefte dat en schrok dus hevig toen ze zag dat Witley spierkramp leek te krijgen. In elk geval ging hij opeens rechterop staan, nog wel met gebogen rug, en strekte zijn armen. Miss Seeton liep snel door om hem te helpen, maar toen ze nog slechts een paar meter van hem vandaan was, liet hij zijn armen langzaam zakken en klom verder. Hij begon zelfs iets in te lopen op de kleine, corpulente Ferencz Szabo.


    Toen Witley opnieuw met gebogen rug rechterop ging staan en met uitgestrekte armen naar voren zwaaide, besefte miss Seeton dat het tijd was om in actie te komen om te voorkomen dat hij in de afgrond viel en daarbij wellicht Szabo met zich mee zou trekken. Snel draaide ze haar paraplu om, dook naar voren en slaagde erin het handvat in de open kraag van Witley's shirt te haken en hem terug te trekken naar veiliger grond. Nu ja, ze slaagde daar min of meer in, want hij kwam zwaar ten val, op zijn zij, en uitte iets dat het midden hield tussen een jammerklacht en een kreet van pijn toen hij daarbij een enkel verstuikte.


    'Mijn hemel, professor! Vergeeft u het me alstublieft, maar ik had geen tijd te verliezen, begrijpt u, omdat u op het punt stond uw evenwicht te verliezen en tegen...'


    'Hij is inderdaad uit balans geraakt.'


    Miss Seeton keek naar Szabo en maakte zich zorgen over de kilheid in de stem van iemand die ze altijd zo vriendelijk en in wezen goedgehumeurd had gevonden.


    'Hallo, miss Seeton. U schijnt er een gewoonte van te maken me te hulp te komen. Een gewoonte waarvoor ik u intens dankbaar ben.'


    'O nee. Ik kan u verzekeren dat professor Witley degene was die...'


    'In gevaar verkeerde? Ja, dat heb ik begrepen.' Met een fraaie schoen die eigenlijk helemaal niet geschikt was om zo'n steil, stenen pad te beklimmen, porde hij de kreunende man op de grond niet al te zachtzinnig in zijn ribbenkast. 'Witley, ga staan. Er is niets met je aan de hand,' blafte hij, in de oren van miss Seeton onnodig hard. Toen stapte hij over zijn metgezel van weleer heen en bood miss Seeton hoffelijk zijn arm aan. 'Misschien kunnen wij beter teruggaan naar de anderen.'


    'Maar we moeten professor Witley helpen...'


    'Ik denk dat hij zelf wel naar beneden kan komen. Zo ver is het niet. Komt u mee, miss Seeton. Komt u alstublieft mee,' zei hij indringend, terwijl hij haar arm stevig vasthield.


    -


    'Hallo, wat krijgen we nu? Is de gewonde eindelijk gearriveerd?' Sir George keek belangstellend toe toen Adrian Witley hun gezichtsveld in kwam en de laatste honderd meter naar de loopplank van de Eurydice strompelde. Zijn shirt was vuil, zijn pantalon was gescheurd en hij leek uiterst depressief. 'Ongetwijfeld het handwerk van miss Seeton. Dat haal je overal uit.'


    Het duurde nog een uur voordat ze zouden uitvaren en hij, Tump en Szabo zaten aan een tafeltje op een caféterras, met glazen water en ouzo voor zich.


    'Ik had niet verwacht met jullie een gezellige boom op te kunnen zetten,' ging hij tegen het tweetal bij hem aan tafel verder. 'Zeker niet toen jij met een woedend gezicht dat pad afkwam en bijna mijn kop van mijn romp leek te willen bijten, Frank.'


    'Die rotzak zou me naar alle waarschijnlijkheid hebben gedood als miss S niet net op tijd was gekomen en haar paraplu had gebruikt. Niet direct iets om in een opperbeste stemming door te komen. George, hoe zou jij dat hebben gevonden? Ik wil je wel mijn excuses aanbieden. Ik had niet zo tegen je tekeer mogen gaan.' Hij keek naar Tump, die lui in zijn stoel zat: een toonbeeld van ontspannen tevredenheid. 'Hoe was jouw middag, Wonky?' vroeg hij nadrukkelijk. 'Alles naar bevrediging af gekregen?'


    'Ja, dank je. Het zijn een paar heel aangename uren geweest.'


    'Gelukkig. Dan hebben we beiden iets te drinken verdiend.' Colveden ging opeens kaarsrecht zitten. 'Frank, je bedoelde toch niet serieus dat je denkt dat Witley probeerde jou de afgrond in te duwen?'


    'Man, ik heb je net verteld dat hij het niet alleen heeft geprobeerd, maar er nog bijna in was geslaagd ook.'


    'Maar volgens miss Seeton was Witley bijna om het leven gekomen. Een krampaanval of zoiets. Ze heeft hem nog net op tijd van die afgrond kunnen wegslepen.'


    'Krampaanval? Onzin! Poging tot moord. Dat was het!' Szabo dronk zijn glas leeg en draaide zich om naar de ober, die hij een teken gaf dat er moest worden bijgeschonken. Colveden keek Tump aan.


    'Wonky, geloof jij hem?'


    'Ik was er niet bij, maar van Adrian Witley ben ik bereid vrijwel alles te geloven,' zei Tump en onderdrukte een geeuw. Hij ging verder toen Szabo zich weer naar hen had omgedraaid. 'Vooral in relatie met Frank, die hem in Londen voor aap heeft gezet. Een stuk ellende. Dat is onze vriend Witley.'


    'Ben ik met je eens. Hoe heet die vrouw ook alweer die tijdens die cocktailparty aan hem vastgeplakt leek te zitten?'


    'Blodwen Griffiths.'


    'Ja, inderdaad. Verzamelt postzegels of zoiets, heeft Meg me verteld.'


    'Geen postzegels. Oude munten. Ze verzamelt die echter niet. Ze geeft er colleges over.'


    'Vreemde manier om in je levensonderhoud te voorzien. Ze ziet er overigens niet slecht uit. In elk geval wilde ik het volgende zeggen. Toen jij en miss Seeton dat pad afkwamen, heeft een groot deel van onze groep dat gezien. Iedereen schrok van het feit dat Witley een eind verderop achter jullie aan gestrompeld kwam en eruitzag als iets dat een kat net heeft gevangen. Zelfs ik had een beetje medelijden met die man. Dat heb ik toen ook gezegd tegen die aardige jonge Amerikaanse vrouw, die toevallig naast me stond. Ik kon zien dat zij ook medelijden met hem had. Ze werd nogal bleek en even leek het erop dat ze naar hem toe wilde lopen om hem te helpen. Maar die vrouw die postzegels of munten verzamelt, was degene die naai' hem toe rende en allerlei lieve woordjes jammerde.' Sir George zweeg even en fronste zijn wenkbrauwen.


    'Maakte er een hele vertoning van, maar dat zal wel komen omdat ze uit Wales afkomstig is, denk ik. Dat zou het in elk geval verklaren. Weten jullie wat er toen gebeurde? Die rotzak schoof haar gewoon opzij, waardoor ze bijna ten val kwam, en vloekte daar nog eens bij ook. Dat hebben we allemaal gehoord. Zelfs de bisschop. Niet direct iets waar hij aan gewend is, zou ik zo denken, hoewel het je zou verbazen te horen wat ik in mijn tijd over de lippen van legeraalmoezeniers heb horen komen. Nu, ik kan jullie vertellen dat niemand daarna nog medelijden met Witley had. Schandelijk om een dame in het openbaar zo te vernederen. Toch gaat het een beetje ver om iemand van een poging tot moord te beschuldigen, Frank.'


    'George, jij mag erover denken wat je wilt. Ik zal je echter wel één ding zeggen: als ik ooit nog eens een gesprek onder vier ogen met die man voer, zal dat gebeuren op mijn voorstel en niet op het zijne.'


    -


    Miss Seeton trof voorbereidingen om naar bed te gaan, ging liggen en deed de lamp op het nachtkastje uit. De Eurydice was uitgevaren en de lichte bewegingen van het schip waren beslist niet onaangenaam. Technisch gesproken stond de Egeïsche Idylle op het punt te beginnen, want spoedig zouden ze de Adriatische Zee achter zich laten. Twee eilanden morgen: Patmos en Samos. Na zo'n drukke dag op Corfu!


    Ze zuchtte. Die arme professor Witley! Ze kon het onmogelijk eens zijn met de manier waarop hij zijn vriendin had afgeblaft. Zo zou een heer zich nooit gedragen! Toch maakte ze zich een beetje zorgen over de nogal gevoelloze houding van meneer Szabo na dat ongelukkige incident op de berg. Jammer dat diegenen die waren meegegaan met de excursie naar het klooster, tijdens het avondeten allemaal tegenstrijdige verslagen hadden willen uitbrengen van wat ze meenden te hebben gezien, ten behoeve van diegenen die er niet bij waren geweest. Natuurlijk had zij op geen van de rechtstreeks aan haar gestelde vragen gereageerd en dank zij die lieve Dorcas die aan haar tafel had gezeten, was het haar gelukt het gesprek op de weldadige resultaten van het beoefenen van yoga te brengen.


    Helaas had het echtpaar daar heel sceptisch op gereageerd, maar de heer Crivelli leek er heel veel belangstelling voor te hebben en had haar zelfs gevraagd naar haar eigen mening over de punten die Dorcas tijdens haar bijzonder heldere verklaring van de filosofie die aan yoga ten grondslag lag, naar voren had gebracht. Zo aardig dat meneer Crivelli had besloten aan tafel naast haar plaats te nemen. Een heel erudiete man met een gezicht dat haar deed denken... Op welk schilderij had ze het gezicht van Carlo Crivelli al eens eerder gezien, of in elk geval een gezicht dat heel veel op het zijne leek?


    Natuurlijk! Lotto's bekende portret van Andrea Odoni! Wanneer ze de heer Crivelli een lang, met bont afgezet gewaad aantrok en zich hem voorstelde met een volle, zachte baard, zou hij een tot leven gekomen Andrea Odoni zijn. En wat een fascinerend toeval dat de heer Crivelli zelf een bekend verzamelaar en kenner van antiek was. Net als de man die door Lotto was geschilderd. Was hij wellicht een afstammeling van de schilder die ook Crivelli had geheten? De vijftiende-eeuwse Vittore Crivelli, bedoelde ze. Het leek heel wel mogelijk, gezien de dingen waarvoor de heer Crivelli belangstelling had. Nu zou ze haar geheugen eens op de proef stellen. Hoe goed kon ze zich de achtergrond herinneren die Lotto had geschilderd? De 'rekwisieten', zoals de heer Jessyp die zou noemen, die hij voor zijn schilderij had uitgezocht? Of die waarschijnlijk door de man die hij moest schilderen, uit zijn eigen verzameling waren gekozen?


    Haar verbeeldingskracht draaide op volle toeren. Miss Seeton was nu veel te wakker om aan slapen te kunnen denken, deed het lampje weer aan, stond op en ging aan het kleine bureau-annex-toilettafel zitten. Ze had haar tekenspullen bij de hand en binnen korte tijd kwam Carlo Crivelli in de gedaante van Andrea Odoni tot leven.
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    Amelita Forby wist dat ze er die dag goed uitzag. Ze vond het prettig te denken dat ze er meestal aantrekkelijk uitzag, maar ze had nu bijzonder veel aandacht aan haar uiterlijk besteed, want ze had zelden reden om naar Scotland Yard te gaan.


    De reden om zich met oorlogskleuren te beschilderen was niet dat ze hoopte de aandacht te trekken van de commissaris van politie, die gedurende ongeveer een uur bezig was zijn gebruikelijke persconferentie te geven na de publicatie van het jaarlijkse verslag van misdaadstatistieken van de hoofdstad. Wel omdat de man die door de boulevardpers onveranderlijk Londens Supersmeris werd genoemd, geflankeerd zou worden door een aantal van zijn naaste medewerkers, onder wie zich zeker haar oude vriend Delphick zou bevinden.


    Het was niet de eerste persconferentie die door Mel werd bijgewoond. Dus wist ze dat Delphick de gewoonte had nog even te blijven hangen wanneer zijn baas en de anderen waren vertrokken, om informeel informatie te verstrekken over de achtergrond van het rapport. Als sterverslaggeefster van de Daily Negative had Mel het recht en de plicht daarbij aanwezig te zijn. Ze was van plan Delphick er indien mogelijk toe over te halen na afloop samen met haar ergens een hapje te gaan eten.


    Mel had geen reden om te denken dat het 'Orakel' - zoals hij door iedereen werd genoemd - gevoelig was voor vrouwelijke charmes. Toch vond ze hem aardig, respecteerde hem en achtte het niet meer dan passend te proberen er


    voor hem op haar best uit te zien. Kennelijk had ze de gewenste indruk gemaakt, want nadat hij op een gegeven moment te kennen had gegeven dat het nu welletjes was en het tijd werd dat de dames en heren van de pers huns weegs gingen, liep hij zelf door de mensenmenigte heen naar haar toe, legde een hand op haar arm en trakteerde haar op een van zijn zeldzame, warme glimlachjes.


    'Hallo, Mel. Goed je hier te zien. Jij hebt een vervelende klus voor mij tot een absoluut genoegen gemaakt. Ik had wat leuks om naar te kijken terwijl Zijne Hoogheid aan het filosoferen was.'


    'Dank u voor het compliment. U ziet er vandaag zelf ook heel goed uit, meneer Delphick. Ik was helemaal vergeten dat u voor deze gelegenheid natuurlijk in uniform zou verschijnen. Mag u zo de straat op? Ik wilde u namelijk uitnodigen samen met mij te gaan lunchen als u daar tijd voor hebt. '


    'Ik heb er tijd voor en het zal me een waar genoegen zijn, mits er niet over de misdaden in deze stad wordt gesproken. Ik moet je echter wel vragen even te wachten tot ik burgerkleding heb aangetrokken. Ik ben bang dat ik de gemiddelde restauranteigenaar de schrik op het lijf zou jagen wanneer ik in dit uniform zijn zaak in kom. Om nog maar te zwijgen over zijn gasten, die kunnen gaan denken dat er een inval op komst is. Zou je hier vijf minuten willen wachten? Jij ziet er zo schitterend uit dat je je uiterlijk wel niet zult hoeven bij te werken.'


    'Charmeur!'


    Toen Delphick terugkwam, was hij weer de bekende, onopvallende maar op de een of andere manier geruststellende man in een veel gedragen, comfortabel ogend tweedpak in plaats van de nogal imposante politieman met de dubbele rij medailles boven de linker borstzak van zijn tuniek. Mel had tijdens de persconferentie van een kettingrokende collega die naast haar zat tot haar verbazing gehoord dat die medailles bewezen dat hun eigenaar in de Tweede Wereldoorlog zijn strepen had verdiend, dat hij ook het Militaire Kruis had gekregen en was benoemd tot officier van de Order of the British Empire, militaire divisie.


    Nu zaten ze in een Italiaans restaurant in Victoria Street, niet meer dan twee- of driehonderd meter van Scotland Yard vandaan. Dat etablissement noemde zichzelf een trattoria en Delphick was, uniform of geen uniform, door de gerant met naam en toenaam begroet, waarna de man hen naar een tafeltje voor twee personen in een rustige hoek had begeleid. Delphick had hoffelijk maar onverbiddelijk duidelijk gemaakt dat hij, en niet Mel, de rekening zou betalen. Dat hij, hoe graag hij het ook zou willen, de gastvrijheid van een bekende journaliste die kon beschikken over een fikse onkostenvergoeding, niet mocht accepteren.


    Mel had zich in het onvermijdelijke geschikt en heel erg genoten van de maaltijd en een sprankelende discussie over het besluit om vrouwen toe te laten tot vier colleges in Oxford die tot dan toe uitsluitend voor mannen gereserveerd waren geweest, de houding die de leden van de Koninklijke familie aannamen tegenover de net weduwe geworden hertogin van Windsor en het schokkende aftreden van Reginald Maudling, de minister van Binnenlandse Zaken. Daarna had Mel zich door de ober nog een tweede kop koffie laten inschenken. Nu leunde ze voldaan achterover in haar stoel.


    'Dat was heerlijk. De pasta, het kalfsvlees, alles. Ik wil u niet beledigen, maar ik had verwacht dat u de voorkeur zou geven aan rundvlees, zoals dat in een saaie pub in de eetzaal boven wordt geserveerd.'


    'Dat komt omdat we tot dusverre alleen samen in Plummergen aan dezelfde tafel hebben gegeten. De keuken van de George and Dragon concentreert zich eerder op het voedzame dan op het exotische.'


    'Zegt u dat wel. Ik vind het bijna vervelend u er na dit gezellige etentje naar te vragen, meneer Delphick, maar wat bent u op dit moment met haar van plan?'


    'Over wie heb je het in vredesnaam?'


    'U bent begonnen over Plummergen, en dus doel ik op miss S.'


    'Hmm. Ik moet toegeven dat ik daar al een vermoeden van had. Voor zover ik weet is miss Seeton aan het genieten van een welverdiende vakantie. Waarom vraag je naar haar?'


    'Omdat Thrudd en ik een paar weken weg zijn geweest. Weg van de bewoonde wereld.' Mel bloosde niet snel, maar nu zweeg ze even en zag eruit als een kitten die net een schoteltje melk heeft leeggelikt. 'Nadat ik weer aan het werk was gegaan en alles had gesorteerd wat bij de Negative op me lag te wachten, wilde ik de Priemende Plu opbellen, maar...'


    'Ik heb liever niet dat je haar zo noemt.'


    'Er werd niet opgenomen. Dus heb ik mevrouw Bloomer gebeld om een boodschap voor haar achter te laten. '


    'O, hemeltje.'


    'Zegt u dat wel. Mevrouw B. was er vol van. Van die cruise die miss Seeton naar Griekenland aan het maken is.'


    'Ik ben er zeker van dat ze daarvan zal genieten.'


    'Met sir George en lady Colveden.'


    'Ze kan het prima met hen vinden.'


    'En sir Wormelow Tump.'


    'Werkelijk? Wat een toeval.'


    'En Ferencz Szabo.'


    'Het wordt steeds merkwaardiger.'


    'Op kosten van Scotland Yard. Mevrouw Bloomer had het idee dat de reis een soort prijs was.'


    'Mevrouw Bloomer is een brave ziel. Door en door betrouwbaar, maar verkeerd geïnformeerd. Scotland Yard deelt helaas geen prijzen uit. Kan het zijn dat de Colvedens haar hebben uitgenodigd?'


    'Kom nu, meneer Delphick! Ik ken u al te lang om me door zo'n verhaal met een kluitje in het riet te laten sturen. En u zou mij te goed moeten kennen om te hopen dat ik daar intuin. U mag dan geen al te beste mening hebben over de Daily Negative...'


    'Integendeel. Ik denk graag dat ik een van je meest toegewijde lezers ben.'


    'Dank voor het compliment. In elk geval hebben wij zo onze eigen methoden wanneer we iets per se te weten willen komen. In feite was het heel eenvoudig om St. James's Palace te bellen en me te laten vertellen dat Tump op dit moment lezingen geeft aan boord van een cruiseschip van Heron Halcyon-vakantiereizen. En een heel snelle blik op de brochure van die firma maakte me al duidelijk dat Tump niet de enige is die daar lezingen geeft. Ze hebben Adrian Witley ook uitgenodigd.'


    'Miss Seeton kan dus kennelijk beschikken over elke luxe die met geld te koop is.'


    'Meneer Delphick, moet ik nu nog duidelijker worden? Vergeet alstublieft niet dat u op dit moment aan het praten bent met de verslaggeefster kunstzaken en veilingen van de Negative. '


    'Mijn hemel!'


    'Ik ben bereid toe te geven dat onze lezers weinig geïnteresseerd zijn in routinezaken. De prijs die wordt betaald voor een achttiende-eeuwse commode of een zilveren schaal zal de belangstelling van mijn hoofdredacteur niet wekken.


    Maar wanneer een van de nachtjaponnen van Nell Gwynn onder de hamer zou komen, wordt het wat anders.'


    'De wereld wordt bevolkt door allerlei soorten mensen, Mel,' zei Delphick vriendelijk. 'Een collega van mij, die zich in dergelijke zaken specialiseert, heeft me verteld dat de onderbroeken van koningin Victoria op dit moment erg in trek zijn.'


    'Daar twijfel ik niet aan. Ik zal nu iets anders noemen dat de belangstelling van mijn hoofdredacteur gaande maakt. Een werkelijk eersteklas proces wegens smaad waarbij een televisiester en een handelaar van topklasse in antiek en kunstvoorwerpen uit Bond Street betrokken zijn. Zoals dat volgens mijn contactpersonen zou kunnen worden aangespannen door Adrian Witley en Ferencz Szabo.'


    'Werkelijk?'


    'Ja. En daardoor zit er volgens mij een luchtje aan twee dingen. Dat Szabo - uit eigen vrije wil, neem ik aan - veel geld heeft betaald voor een cruise waarbij Adrian Witley lezingen geeft, en dat u het zo hebt geregeld dat miss Seeton met die cruise mee kon gaan. '


    'In dat geval kan ik alleen zeggen dat je grote intelligentie, onbetwiste schoonheid en charmante manier van doen een scherp contrast vormen met je achterdochtige geest. En omdat ik nog achterdochtiger ben, durf ik daaraan toe te voegen dat je nu naar alle waarschijnlijkheid wilt gaan proberen me te chanteren.'


    Mel glimlachte poeslief en knikte. 'Meteen de spijker op zijn kop geslagen. U moet weten dat ik, zelfs nu al, veel geld of beloften voor de toekomst zou kunnen krijgen wanneer ik die informatie doorgeef aan een van de columnisten van een roddelrubriek van een andere krant. Dat zou natuurlijk uw plannen volledig doorkruisen, maar zo gaat het nu eenmaal in dit leven. Ik zal dat echter niet doen.'


    'Natuurlijk niet. Mits...'


    'Mits u met mij open kaart speelt. Want als miss Seeton weer op het punt staat een van haar stoute stukjes uit te halen, wil ik het hele verhaal exclusief voor mezelf hebben.'


    Delphick zuchtte met veel misbaar. 'Forby, je bent een harde. Weet je dat ik in de verleiding kom af te wachten of je je dreigement uitvoert? Want ik heb geen plan. Je hebt mijn dag echter wel opgevrolijkt, dus ben ik bereid je -onofficieel - te vertellen dat miss Seeton op verzoek van George Colveden aan boord van dat schip is, en niet op verzoek van mij. Ja, ik heb gehoord dat een antieke sculptuur tijdelijk uit een veiling is teruggetrokken omdat Szabo vraagtekens heeft gezet achter de door Witley beweerde authenticiteit ervan. En dat dat een soort storm in een glas water heeft veroorzaakt.'


    'Ik ben diep onder de indruk.'


    'Wij hebben ook zo onze methoden. Ik zal doorgaan. Details over het honorarium dat miss Seeton krijgt als toegevoegd adviseur van Scotland Yard zijn vertrouwelijk en ik zal daarover nooit spreken. Zoals ik al heb gezegd toen je haar naam voor het eerst noemde, is ze wat mij betreft aan het genieten van een welverdiende vakantie. Ik twijfel er niet aan dat ze ook zal genieten van het gezelschap van vrienden, maar het is hoogst onwaarschijnlijk dat ze van de ruzie tussen Witley en Szabo op de hoogte is, laat staan dat ze zich er iets van zal aantrekken. Ik vermoed trouwens dat die ruzie snel wordt bijgelegd. Processen wegens smaad zijn berucht om de risico's die ze met zich meebrengen en ze zullen allebei gas terugnemen, of akkoord gaan met een schikking.'


    -


    Adrian Witley had besloten niet aan land te gaan bij een van de eilanden die na Corfu door de Eurydice werden aangedaan. Hij bleef in zijn hut over een aantal dingen zitten broeden. Daartoe behoorden zijn vernedering op de berg, het dwaze vertoon van woede in het openbaar jegens Blodwen Griffiths, dat had geresulteerd in een bijna volledige boycot van zijn lezing die avond, het afschuwelijke dilemma waarvoor Crivelli's ultimatum hem had geplaatst en zijn eigen lichamelijke misère. Die ellendige enkel van hem was inderdaad verstuikt en hoewel de scheepsarts hem had verbonden, had hij dat beslist niet voorzichtig gedaan en met een uitdrukking op zijn gezicht die heel duidelijk had gemaakt dat hij net als alle anderen aan boord van zijn onfatsoenlijke gedrag op de hoogte was en het er volledig mee oneens was.


    Na de lange tocht van Corfu naar de Dodekanesos verheugden de meeste passagiers zich op een dagje lekker van het ene naar het andere eiland gaan. Patmos met zijn klooster en de grot waar volgens zeggen de heilige Johannes zijn openbaring had gekregen, en Samos voor de rest van de dag.


    Witley, die geheel verdiept was in zijn eigen sores, was zich slechts vaag bewust van het komen en gaan van de passagiers die langs zijn hut liepen en had er geen idee van waar het schip was, noch hoe laat het was. Opeens besefte hij dat iemand op zijn deur klopte. Op dat moment was hij bijna dankbaar voor elke afleiding, dus riep hij: 'Kom binnen. De deur is open.' De deur ging open en Witley betreurde zijn opmerking zodra hij zag wie het was. 'O nee, niet jij! Luister, ik ben niet in een conditie om wat dan ook te kunnen bespreken. Ik heb pijn en ik heb overal grondig mijn buik van vol. Dus hoef je de deur niet dicht te doen. Ga weg en laat me met rust. Wat wil je daar verdomme mee? Mijn God, ben je gek geworden of zo? Ik... Houd daarmee op! Nee!'


    Als Witley op tijd overeind had kunnen komen, had hij zichzelf misschien kunnen verdedigen, maar hij verspilde kostbare seconden door wild om zich heen te kijken naar iets dat hij als wapen zou kunnen gebruiken.


    Na de eerste klap kon hij nog slechts kreunen, na de tweede zweeg hij en na de derde was hij dood. Pas toen Witley's moordenaar er zeker van was dat hij dood was, luisterde hij gespannen bij de deur voordat hij die op een kiertje zette en de gang op keek om bevestigd te zien dat er niemand was. Toen vertrok hij stilletjes.
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    De steward Marty Hussingtree was degene die de moord op Witley ontdekte, nadat hij naar zijn hut was gegaan om die schoon te maken toen de meeste andere passagiers aan wal waren of aan boord zaten te dineren. Toen Wormelow Tump na die maaltijd naar zijn hut terugkeerde, zag hij Marty lijkbleek op de gang staan, in tranen, trillend en niet in staat een woord fatsoenlijk over zijn lippen te krijgen. Tump riep de purser en na een tijdje kon Marty vertellen dat er iets met Adrian Witley was gebeurd, maar niet wat* precies. Dat werd definitief vastgesteld toen ze met z'n allen naar Witley's hut waren gegaan, waar het de purser meteen duidelijk was dat ze de diensten van de scheepsarts waarschijnlijk niet meer nodig hadden, maar diens officiële aanwezigheid wel.


    Die arts hoefde slechts een vluchtig onderzoek in te stellen om zich ervan te vergewissen dat Witley geen medische hulp meer kon gebruiken. Dus gaf hij Marty een paar tabletjes uit zijn dokterstas, legde uit dat zijn zenuwen daardoor tot rust zouden komen, beval hem zijn mond dicht te houden - na die pillen te hebben ingenomen, natuurlijk - en meteen weer aan het werk te gaan. Tump vroeg hij, veel beleefder, om tegenover de andere passagiers geen melding te maken van wat hij had gezien en bood hem eveneens tranquillizers aan. Tump weigerde die echter en vertrok, zonder van plan te zijn dit grote nieuws voor zijn vrienden geheim te houden.


    Met een loper sloot de purser de hut met het lijk af, waarna hij en de scheepsarts naar kapitein Mungo Macallister gingen, die een reeks kleurrijke vloeken uitte. Tijdens zijn carrière op zee had Macallister meer dan eens de gevolgen van de dood van een passagier moeten afhandelen, maar voor zover hij wist, was geen van hen ooit vermoord. En de scheepsarts twijfelde er absoluut niet aan dat Adrian Witley door iemand anders dan hemzelf om het leven was gebracht.


    Macallister had niet het sterke verlangen de overledene met eigen ogen te zien, dus beperkte hij zich tot het stellen van een paar vragen en knikte instemmend toen de arts hem verzekerde dat hij zowel Hussingtree als Tump opdracht had gegeven te zwijgen over wat ze hadden gezien. Toen gaf hij op zijn beurt de purser en de arts opdracht er hun mond over te houden en keerde terug naar zijn eigen verblijven om het dossier met algemene orders en instructies voor noodsituaties door te nemen. Toen hij daar net mee was begonnen, hoorde hij een luid gebons op zijn deur. Bang dat hij op de hoogte zou worden gesteld van een nieuwe ramp, sprong hij op en maakte de deur open. Daar zag hij sir George Colveden staan, wiens ogen van opwinding bijna uit zijn hoofd rolden.


    'Ik heb net het nieuws over Witley gehoord, kapitein. Besefte dat u me nodig had en ben dus meteen naar u toe gekomen. Het is van het allergrootste belang dat ik u onder vier ogen van enige zaken op de hoogte stel, mijn beste man.'


    Macallister schrok, herstelde zich snel en hield zich voor dat hij, hoe hij ook werd geprovoceerd, moest proberen kalm, zelfverzekerd en geruststellend over te komen. Inwendig kookte hij echter van woede. Hij had het nieuws gehoord? Al die loslippige, leeghoofdige passagiers konden een hoge boom in! Was het mogelijk dat het hele schip er binnen nog geen tien minuten al van op de hoogte was? Het zou te veel zijn geweest te hopen dat de affaire geheel en al in de doofpot kon worden gestopt, maar het had mogelijk moeten zijn het tot ergens ver in de volgende morgen stil te houden. En wie was deze pompeuze oude dwaas?


    'Ik denk dat ik me uw naam zou moeten herinneren, meneer, maar met meer dan tweehonderd passagiers aan boord...'


    'Colveden. Generaal-majoor. Net met pensioen gegaan. Kantonrechter in het graafschap Kent. Ik sta geheel tot uw beschikking, kapitein.'


    'Colveden... O ja, natuurlijk. Sir George Colveden.' Kom tot bedaren, jongen. Je kunt het niet toestaan dat hij andere passagiers van streek gaat maken, die hier misschien nog niet van op de hoogte zijn. 'Dat is heel aardig van u, sir George, maar ik heb alles onder controle. Dat kan ik u verzekeren. Het ongeluk met professor Witley...'


    'Ongeluk? Onzin! Die kerel is vermoord!'


    'Wilt u alstublieft uw stem niet zo verheffen? Komt u binnen en neemt u plaats. Dan kan ik de deur dichtdoen. Waarom neemt u het woord “moord” in uw mond?'


    'U wilt toch zeker niet suggereren dat hij zichzelf heeft doodgeknuppeld toen hij het bed uit viel? Ik neem aan dat ik u aan het begin van de reis al op de hoogte had moeten stellen. Ik wist dat er problemen konden komen.'


    'Waarvan op de hoogte stellen?'


    'Ik had u voor die Witley moeten waarschuwen. Slecht gezelschap, weet u. Mensen van zijn slag komen gewoonlijk op een beroerde manier aan hun eind. Doet me denken aan die ouwe Jumbo Wagstaff, een kerel die ik jaren geleden in het leger heb gekend... Maar over hem moet ik het nu niet hebben. We hebben geen tijd te verliezen, weet u. U moet een... hoe noem je dat ook alweer... een radiografische boodschap versturen naar Scotland Yard. Nu meteen.'


    'Een wat? Waarheen?'


    'Londen, Scotland Yard. Dat heb ik u verdorie al gezegd. Whitehall 1212 was vroeger het telefoonnummer, maar nu is dat veranderd. In elk geval zullen uw mensen wel weten hoe ze hen moeten bereiken. Ik denk dat u naar hoofdinspecteur Delphick moet vragen, al zal die vandaag al wel naar huis zijn gegaan. Als dat zo is, zullen ze hem ongetwijfeld kunnen bereiken met het verzoek u terug te bellen. Gelukkig heb ik een van zijn mensen al aan boord, dus kunnen we met het onderzoek beginnen terwijl we wachten tot Delphick hier is gearriveerd. '


    'Sir George, ik heb u al gezegd dat ik alles onder controle heb. Ik zou het waarderen wanneer u terugging naar uw hut en... Wat zei u daarnet? Is er een Britse politiefunctionaris aan boord van mijn schip?'


    Sir George bracht waarschuwend een vinger naar zijn lippen en gebruikte die toen, omdat hij daar toch al was, om zijn snor glad te strijken terwijl hij de kapitein een veelbetekenende blik toezond.


    'Geen namen noemen,' zei hij toen zachter. 'Undercover, begrijpt u wel? Ik mag de identiteit van die persoon niet bekendmaken. In elk geval geen politiefunctionaris in de normale betekenis van dat woord. Een adviserend expert, zou je kunnen zeggen. Op mijn advies aan boord geplant, met toestemming van de hoogste baas van Scotland Yard. Dus kunt u er zeker van zijn dat Delphick meteen hierheen zal komen om alles te regelen zodra hij dit bericht heeft doorgekregen. Vergeet alstublieft niet mijn naam te noemen.'


    Kapitein Macallister keek hem met grote ogen aan. Eerst een moord en nu een krankzinnige. Kletsen over undercover agenten die met medewerking van Scotland Yard aan boord waren geplaatst. Straks zou dit lastpak nog gaan klagen over het feit dat de aartsbisschop van Canterbury gifgas door het sleutelgat van de deur van zijn hut aan het pompen was! Misschien zou de scheepsarts hem een kalmeringsmiddel kunnen geven wanneer hij hem zover kreeg dat hij rustig terugging naar zijn hut. In die tussentijd moest hij natuurlijk maar net doen alsof hij bereid was hem zijn zin te geven.


    'Dat zal ik zeker doen. Ik waardeer het bijzonder dat u me dit alles hebt verteld. Nu mag ik u niet langer ophouden, sir George, want u zult wel willen gaan slapen. Zoals ik daarnet al heb gezegd, heb ik alles onder controle...'


    'Onder controle? Onder controle? Nu hier een moordenaar rondloopt? En waarom zou ik naar bed willen gaan, verdorie? Het is nog niet eens half tien!'


    'Komt u alstublieft tot bedaren. Ik zal de dichtstbijzijnde Britse consul en de Griekse autoriteiten hiervan op de hoogte stellen...'


    'Wat zegt u? U bent toch niet serieus van plan een stel ongeschoren Griekse agenten aan boord van een Brits vaartuig op open zee te laten komen?'


    'We zijn niet op open zee. We bevinden ons in Griekse territoriale wateren en liggen voor deze nacht afgemeerd bij Samos.' Hoe wist die krankzinnige verdorie dat Scotland Yard inderdaad verantwoordelijk voor het onderzoek naar de dood van Witley zou zijn geweest wanneer ze zich in internationale wateren hadden bevonden? Nu ja, dat was nu niet belangrijk. Natuurlijk moest de plaatselijke politie hiervan op de hoogte worden gesteld, maar dat hoefde nu ook weer niet metéén te gebeuren.


    De volgende dag zou de Eurydice uitvaren richting Piraeus. Het was mogelijk dat Heron Halcyon-vakantiereizen zodra men van de moord op de hoogte was, zou besluiten de cruise voortijdig te beëindigen. Laat de passagiers in Piraeus van boord gaan en bied hun voor de rest van de tijd een alternatieve reis aan langs bezienswaardigheden op het vasteland. Zoiets dergelijks.


    En hoewel dit rood aangelopen kolonel Blimp-type duidelijk volkomen krankzinnig was, viel er wel iets voor te zeggen de plaatselijke politie hier voorlopig buiten te houden. Het was misschien beter om de volgende morgen contact op te nemen met de mensen van de Britse ambassade in Athene om hen op hoger niveau met de Griekse autoriteiten te laten onderhandelen, dan te proberen iets te organiseren bij dit kleine eiland dat veel dichter bij Turkije dan bij Griekenland lag. De nadenkende uitdrukking op het gezicht van de kapitein ontging sir George, die met volle snelheid vooruit bleef gaan.


    'Macallister, u bent aan het haarkloven. U hebt er evenmin een idee van wanneer Witley is vermoord als ik. Het kan makkelijk zijn gebeurd terwijl we op open zee waren. Laat u mij maar persoonlijk met Delphick spreken. Het is een goede kerel, die dingen snel begrijpt en dan tot handelen overgaat. '


    Sir George zweeg opeens en keek somber. 'Tenzij zo'n bericht in morse moet worden doorgegeven of zo. Daar ben ik nooit echt goed in geworden,' bekende hij. 'Het verbaasde me toen mijn zoon Nigel er bij de zeeverkenners een medaille voor kreeg.'


    'Colveden, nu moet u eens even goed naar me luisteren,' zei de kapitein grimmig, omdat hij zich ervan bewust was dat zijn geduld snel opraakte. 'Ik wil u in herinnering brengen dat ik op dit schip het bevel voer en mij niet hoeft te worden verteld hoe ik mijn plicht moet vervullen. U gaat nu naar uw hut en spreekt met niemand over wat u weet of niet weet.'


    'Oké, u bent de schipper en ik ben buiten mijn boekje gegaan. Praat u dan maar zelf met Delphick. D-E-L-P-H-I-C-K. Zo wordt die naam gespeld. Wilt u hem de hartelijke groeten van me doen? Ik zal dit dan verder aan u overlaten en zelf op onderzoek uitgaan. Ik denk dat ik moet beginnen met het maken van een lijst van verdachten.'


    'Dat gaat u niet doen. Hoort u me?'


    Sir George hoorde de kapitein al niet meer. Hij was even snel vertrokken als hij was gekomen.


    -


    Meg Colveden zat met miss Seeton in de verder verlaten lounge toen haar echtgenoot binnenkwam, met zijn handen in zijn broekzakken gestoken en zijn hoofd iets opgeheven, terwijl de manier waarop hij zijn lippen op elkaar geklemd hield, leek te suggereren dat hij heel zacht in zichzelf aan het fluiten was. Ze kende die overdreven pose van hem. Die maakte haar duidelijk dat hij iets ongeoorloofds in de zin had, of een onhandige poging zou ondernemen haar een rad voor ogen te draaien.


    'George, ben je daar eindelijk? Waar ben je in vredesnaam geweest?'


    'Geweest? Ik? Nergens. O, hallo, miss Seeton. Ik heb u vandaag niet vaak gezien.'


    'George, geef me antwoord op mijn vraag. Ik heb je niet meer gezien sinds Wormelow Tump je even na het diner terzijde nam. Hij keek alsof hij een geest had gezien. Wat heeft hij in jouw oor gefluisterd dat je ertoe aanzette zo vreemd te kijken en er als een haas vandoor te gaan?'


    'Je hebt gelijk. Wonky zag er niet al te best uit. Misschien had hij iets verkeerds gegeten.'


    'En er hangt vanavond een zeer vreemde sfeer aan boord. Miss Seeton is dat met me eens.'


    'Dat zal wel komen doordat de meeste passagiers een wandeling op de vaste wal aan het maken zijn. Zeg, weet een van jullie beiden misschien hoe de Griekse telefoons werken?'


    'George, als je nog een keer probeert van gespreksonderwerp te veranderen, beloof ik je dat ik mijn longen uit mijn lijf ga schreeuwen. Er moet hier iemand in de buurt zijn. Nu moet je ophouden met zo geheimzinnig om je heen te kijken, gaan zitten en ons vertellen wat er gaande is.'


    'In orde. Jullie zullen het binnenkort toch wel horen. Ik vroeg me alleen af hoe ik het onder woorden moet brengen. Kennen jullie die onbeschofte Witley?'


    'George, van alle idiote vragen die me ooit zijn gesteld...'


    'Ja, natuurlijk ken je hem. Domme vraag van me. Nu, hij is... eh... om het maar eens recht voor z'n raap te zeggen... dood. ' t


    'Hemeltje! Ik had al het gevoel dat deze dag slecht zou aflopen,' zei miss Seeton, die in het geheel niet verbaasd klonk. 'Ik kon niet in een juiste geestesgesteldheid komen voor mijn yoga-oefeningen.' Meg bleef zwijgen, met een hand op haar hart, en keek hen beiden met grote ogen aan. 'Hmmm. Ik heb net met de kapitein besproken wat er moet worden gedaan. Aan de zwijgzame kant, weet je, zoals zoveel Schotten, maar ik denk dat hij wel slim is. Het enige probleem is dat ik er niet zo zeker van ben dat hij heeft begrepen hoe belangrijk het is dingen in de juiste volgorde te doen en daarom dacht ik erover de wal op te gaan om te proberen hem zelf te bereiken. Het kan alleen een beetje lastig zijn als ik te maken krijg met een Griekse telefoniste.'


    'Wie wil je bereiken, George?'


    'Delphick, natuurlijk. Meg, je hebt die man meerdere keren ontmoet. Laat me eens nadenken... Hij was voor het laatst in Plummergen toen zijn mannetje, Ranger, met de dochter van dokter Wright ging trouwen.'


    Weer leek miss Seeton niet verbaasd over wat ze hoorde en knikte zelfs wijs. 'Het is uiteindelijk zo mooi op zijn pootjes terechtgekomen, nietwaar? Een prachtig huwelijk. Het lijdt dus geen twijfel dat hier sprake is van moord?'


    'Absoluut niet, zoals ik net heb uitgelegd.'


    'George, je hebt helemaal niets uitgelegd,' jammerde lady Colveden bijna. 'Ik weet heel goed wie Delphick is, maar wat heeft hij met Adrian Witley te maken?'


    'Wonky Tump heeft hem gezien, weet je. Ik niet. Heel enerverend voor Wonky. In zijn hut, moet je weten. Die van Witley, bedoel ik. Een hoopje mens op de grond.' Hij schraapte verlegen zijn keel. 'Niet iets aangenaams om in aanwezigheid van dames te melden. Vervelende aangelegenheid. Bot voorwerp, meen ik te hebben begrepen.'


    'Wat vreselijk. Wie kan nu in vredesnaam...'


    'Daarom willen we dat Delphick hierheen komt en deze zaak onderzoekt. Ik kan een groot deel van het botte graafwerk voor mijn rekening nemen. Sorry, foute woordkeus. Ik bedoel te zeggen dat ik een lijst van verdachten kan opstellen, zodat ik hem die kan geven zodra hij hier is. In feite wilde ik daar zelfs meteen mee beginnen...'


    'Sir George, is het zeker dat hij, de kapitein, bedoel ik, hem ervan in kennis zal stellen? Meneer Delphick, bedoel ik.'


    'Dat hoop ik uit de grond van mijn hart. Ik heb hem heel duidelijk gemaakt dat dat het eerste was dat hij moest doen. Heb hem al pratend van het rare idee afgeholpen dat hij de plaatselijke politie erbij moest halen. Belachelijk! Om te beginnen denk ik dat ze niet eens Engels spreken.'


    'George, ik betwijfel of de heer Delphick Grieks spreekt.'


    'Dat doet niet ter zake. Punt is wel dat ik, na al die moeite om miss See... Ik bedoel te zeggen dat ik me prettiger zou voelen wanneer ik zelf een boodschap aan Delphick kan doorgeven. Wat denkt u daarvan, miss Seeton?'


    'U zult me wel erg vasthoudend vinden, sir George, maar mag ik u nog eens vragen of de kapitein echt heeft gezegd dat hij de heer Delphick zou informeren?'


    'Niet met evenzoveel woorden, moet ik toegeven. Om u de waarheid te zeggen, werd hij op een gegeven moment nogal nijdig op me. Meende me zelfs de les te moeten lezen. Dus vond ik het verstandiger me tactisch terug te trekken om te kijken of ik u kon vinden. Overleg was nodig, meende ik. Wat vindt u dat ik moet doen?'


    Miss Seeton begon haar spulletjes bij elkaar te pakken. 'Ik denk dat we allemaal de wal op moeten gaan, naar een van die bars. Daar moeten we dan op zoek gaan naar een Engels sprekende ober en hem vragen ons te helpen bij het aanvragen van een telefoongesprek naar Londen, of het versturen van een telegram. Mag ik suggereren dat het misschien verstandig zou zijn contact op te nemen met mevrouw Forby? Ik heb begrepen dat zij tot 's avonds laat op het kantoor van haar krant werkt. Zij zal hier veel belangstelling voor hebben en kan het dan verder uitleggen. Aan de heer Delphick, bedoel ik.' Miss Seeton glimlachte sir George vriendelijk toe. 'Voor het geval uw advies de kapitein is ontschoten.'
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    Sir Hubert Everleigh zette voorzichtig zijn bril af, begroef zijn gezicht even in zijn handen, wreef in zijn ogen, zette zijn bril weer op en keek Delphick lusteloos aan. 'Ik heb nog niet genoeg koffie gedronken. Toch ben ik niet van plan te vragen of ik je goed heb gehoord,' zei hij. 'Ik twijfel er niet aan dat ik je op je woord kan geloven wanneer je me zegt dat een verslaggeefster van de Daily Negative je gisteravond thuis heeft opgebeld. Het verbaast me ook niet echt dat die verslaggeefster Amelita Forby was, in wier gezelschap je dit gebouw hebt verlaten na de persconferentie van gistermorgen. Ik weet zeker dat je mevrouw Delphick er een afdoende verklaring voor kunt geven indien ze die zou wensen te horen.'


    'Dat is niet nodig, meneer. Mijn vrouw heeft het telefoongesprek aangenomen en van die gelegenheid gebruik gemaakt om te genieten van een “praatje als meisjes onder elkaar” zoals zij dat noemde. Ze kent zowel mevrouw Forby als haar... hoe zal ik het noemen... cohabité. De heer in kwestie is minstens twintig jaar jonger dan ik en ziet er zelfs in mijn ogen veel beter uit. '


    'Goed. Dan rest alleen de onbelangrijke kwestie van de boodschap van mevrouw Forby. Die behelsde - corrigeer me maar als ik het mis heb - dat miss Seeton zich op of in de buurt van een eiland in de Dodekanesos bevindt, dat ze een onderzoek instelt naar de dood van Adrian Witley, bekend van de televisie, en dat ze dankbaar zou zijn voor assistentie van jou.'


    'Vleiend dat ze me daarom vraagt, vindt u ook niet?'


    Everleigh leunde achterover in zijn stoel en knipperde een paar keer met zijn oogleden: een teken dat er nu ter zake moest worden gekomen. Hij keek ernstig en geërgerd. 'Delphick, ben je gek geworden? Denk je nu echt dat ik iets van dat onzinnige allegaartje geloof?'


    'Laat ik het zo zeggen, meneer: ik geloof het wel.'


    'Man, doe nu even serieus. Die vrouw is een loopje met je aan het nemen. Een van die grappen die mensen van de boulevardpers zo graag uithalen.'


    ik kan het helaas niet met u eens zijn. Ik vind dat Amelita Forby zich heel goed van haar verantwoordelijkheid bewust is geweest door mij te bellen. Veel verslaggevers van Fleet Street zouden zonder erbij na te denken hebben geprobeerd het verhaal breed op de voorpagina uitgemeten te krijgen. Maar zij heeft meteen contact met mij opgenomen om me te laten weten wat haar naar haar idee was verteld. Ik zeg dat zo omdat ze me uitlegde dat er heel wat statische geluiden op de lijn waren. Bovendien zei ze dat sir George Colveden het hele gesprek lang zeer opgewonden leek te zijn.'


    ik dacht dat miss S haar had gebeld?'


    'Nee, dat heeft Colveden gedaan. Hij lijkt de leiding van het onderzoek naar zijn idee op zich te hebben genomen, maar heeft wel gezegd dat miss Seeton al druk tekeningen aan het maken was, die alles ongetwijfeld kristalhelder zouden maken.'


    'Delphick, dat is krankzinnig, zoals ik altijd al heb gezegd. En dan te bedenken dat jij die arme miss Seeton een week in zijn gezelschap hebt weggestuurd.' in opdracht van u, meneer.'


    'Hmmm. Nu ja, dat doet er nu niet toe. Zelfs wanneer Colveden inderdaad heeft opgebeld, heeft die Forby vast niet zijn hele verhaal voor zoete koek geslikt.'


    'Dat klopt. Ze suggereerde me dat ik misschien eens discreet kon informeren of het reisbureau al iets van de kapitein van het schip had gehoord, en niets moest ondernemen voordat Colvedens informatie op de een of andere manier was bevestigd.'


    'En?'


    ik heb hun manager gesproken. Het is waar. Adrian Witley is vermoord. Even voordat ik die man sprak, had hij een radiografische boodschap van het schip doorgekregen waarin werd gemeld dat Witley door een of meerdere personen gewelddadig om het leven was gebracht en tevens dringend om nadere instructies werd gevraagd. De manager leek te denken dat ik helderziend was. Hij moest natuurlijk met zijn directie overleggen en heeft me vanmorgen vroeg teruggebeld.'


    'Delphick, het is nog steeds heel vroeg in de ochtend. Weet je nog dat je me stond op te wachten toen ik hier arriveerde? Oké. Laten we nog eens opnieuw beginnen. Uitgaand van de veronderstelling dat er iets waar is van dit buitengewone verhaal. Eerste vraag. Waarom heeft Colveden of miss S of wie dan ook nu juist Amelita Forby gebeld?'


    'Omdat miss Seeton meende dat de kapitein minstens de kans moest krijgen ons er via de officiële kanalen van in kennis te stellen, zoals Colveden hem volgens zijn zeggen meerdere keren had opgedragen. Ze wilden echter zeker stellen dat het mij hoe dan ook ter ore zou komen en ze weten uit ervaring hoe efficiënt Mel is.'


    'Colveden had de kapitein opdracht gegeven...? Waarom zou die man in vredesnaam het idee hebben dat hij de kapitein zoiets moet opdragen?'


    'Hij nam kennelijk aan dat de misdaad heel goed gepleegd kan zijn toen het schip zich in internationaal vaarwater bevond, terwijl de kapitein er de voorkeur aan leek te geven het bij de Griekse politie aan te geven en die de leiding van het onderzoek in handen te laten nemen. '


    'Mijn hemel! Het idee dat die oude Colveden van die eigenaardige juridische regeling op de hoogte is!'


    'Hij neemt zijn plichten als kantonrechter heel serieus, heb ik me laten vertellen. En het schijnt een hobby van hem te zijn de kleine lettertjes in juridische boeken uit te pluizen. '


    'Voor het geval dat een lekenrechter ergens uit de binnenlanden van Kent te maken krijgt met een moord die op open zee is gepleegd?'


    'Ik heb de indruk dat hij inderdaad denkt daar nu mee te maken te hebben. Dus misschien heeft hij zijn tijd toch niet verspild,' zei Delphick. in elk geval lijkt hij bij de kapitein voldoende twijfel te hebben gezaaid om te voorkomen dat die er de Griekse autoriteiten van in kennis stelde voordat hij vanuit Londen nadere instructies had ontvangen.'


    'En welke instructies zijn hem gegeven?'


    'Een paar uur geleden heeft hij opdracht gekregen zo snel mogelijk naar Piraeus, de haven van Athene, te varen. Het schip moet daar vanmiddag arriveren. In elk geval voor het invallen van de avond. De passagiers moeten daar van boord en zullen voorlopig in een hotel worden ondergebracht. De Britse ambassade daar wordt via ons Ministerie van Buitenlandse Zaken van het voorval op de hoogte gesteld, met het verzoek contact op te nemen met de Griekse politie. Of George Colveden het juridisch nu bij het juiste eind heeft of niet, het is duidelijk dat de Griekse autoriteiten hierbij moeten worden betrokken. En wij moeten ons er ook mee bemoeien, meneer. Ik geloof dat zowel onze ambassade als de Grieken daar blij mee zouden zijn. Om kort te gaan: ik vraag u toestemming naar Griekenland te vertrekken.'


    'Dat meen je serieus?'


    'Ja. Ik achtte het eerlijk en verstandig weer contact op te nemen met Amelita Forby en haar in vertrouwen mee te delen dat ik van een onafhankelijke instantie de dood van Witley bevestigd heb gekregen. Ik heb haar gevraagd voorlopig met niemand over deze kwestie te spreken en daar is ze mee akkoord gegaan. Ze zal ongetwijfeld ook zo lang mogelijk haar mond houden, al was het alleen maar opdat zij het grootste en beste verhaal kan schrijven, maar ze is niet van plan zich door anderen de kaas van het brood te laten eten. Ze heeft me verteld dat ze later vandaag naar Athene zal vliegen, om ter plaatse te zijn wanneer het nieuws bekend wordt gemaakt.' is het reisbureau tot medewerking bereid?'


    'Ze hebben beloofd in elk geval niet met een verklaring te komen tot het schip Piraeus heeft bereikt. Indien iets als dit moest gebeuren, is het een prettige bijkomstigheid dat het op een geïsoleerde plaats en 's avonds is ontdekt. Geeft ons een paar uur de tijd om alles te organiseren. Maar het bericht van de dood van Witley zal morgen zonder enige twijfel op de een of andere manier uitlekken. Internationaal gezien is hij niet bekend, maar in dit land wel, dus zullen de Britse media er massaal op afstormen. Vooral wanneer duidelijk wordt dat miss Seeton hierbij betrokken is. Ik zou echter graag met miss Seeton en Colveden willen praten voordat dit in de openbaarheid komt. ' ik begrijp wat je zeggen wilt. Of dit nu een kwestie is die officieel door ons moet worden afgehandeld of niet, het publiek zal ongetwijfeld gaan denken dat we ons ermee moeten bemoeien, en wij willen niet voor aap staan. Oké, Orakel, ga jij maar voorbereidingen treffen voor de reis en dan zal ik het papierwerk voor mijn rekening nemen. Denk je binnen afzienbare tijd met een lijntoestel te kunnen vertrekken, of moet ik kijken of de hoge omes van de raf bereid zijn je er vanuit Northolt rechtstreeks heen te vliegen?'


    Delphick keek hem verbaasd aan. 'Zou u daar echt toe bereid zijn? Ik... In dat geval zou ik u heel dankbaar zijn.' Er speelde een klein glimlachje om de lippen van de assistent-hoofdcommissaris toen hij de telefoon pakte. 'Orakel, is het je nog steeds niet opgevallen dat wij nogal veel aandacht besteden aan adviezen van jou? En miss Seeton heel hoog achten, natuurlijk? Als zij heeft laten weten dat ze je assistentie nodig heeft, moeten we je zo snel mogelijk bij haar laten zijn.'


    -


    'Een goede morgen, miss Seeton. Ik hoop dat ik niet... Wat doe jij hier, jongeman?'


    'Een goede morgen, sir George. Marty heeft me net wat thee gebracht. Heel aardig van hem, omdat die arme jongen zich nog helemaal niet lekker voelt.'


    Marty Hussingtree zag inderdaad bleek, maar het lukte hem toch te glimlachen. Sir George staarde hem nog even verbaasd aan en knipte toen in zijn vingers, ik begrijp het al! Jij bent de jongeman die hem heeft gevonden! Witley, bedoel ik. Dat heb ik net pas bedacht. Sorry voor een beetje weinig tactvolle opmerking, neem ik aan, maar als hij nog in die hut ligt, hoop ik dat iemand slim genoeg is geweest om de airconditioning in de maximale stand te zetten.' Hij kon Marty net op tijd vastpakken toen die op zijn benen begon te wankelen, en zette hem in een stoel.


    'Je hoofd tussen je knieën stoppen, jongen. Dan ben je binnen een minuutje weer de oude,' adviseerde hij blufferig voordat hij zich weer tot miss Seeton wendde. 'Mijn excuses voor het binnen komen vallen, maar we moeten beginnen, weet u. Ik dacht dat u inmiddels wel wakker en aangekleed zou zijn. Ik heb net van de purser gehoord dat we met volle kracht vooruit aan het varen zijn, richting Athene. Om de een of andere reden zei kapitein Macallister dat hij me niet kon ontvangen toen ik op zijn deur bonsde. Misschien stond hij onder de douche. De purser was ook niet zo behulpzaam. Zwijgzame man, maar ik heb het uit hem gepeuterd. Had er geen idee van dat ik een ervaren ondervrager ben, begrijpt u wel. Ik heb heel wat noten moeten kraken die harder waren dan hij. Dat kan ik u wel vertellen. In elk geval heb ik een lijst van verdachten gemaakt, die ik met u wil doorspreken voordat we hen op de grill gaan leggen.'


    'Sir George... ik vraag me af...' Miss Seeton wees verlegen op de steward, die net weer tekenen van leven begon te vertonen. 'Zullen we Marty vragen verder te gaan met zijn werkzaamheden? Indien hij zich daar inmiddels weer goed genoeg voor voelt, natuurlijk?'


    'Ja, natuurlijk. Ik was helemaal vergeten dat hij een van de... Jongeman, gaat het weer een beetje met je? Goed zo. Niets om je over te schamen, weet je. Zelfs soldaten vallen tijdens lange parades wel eens flauw als ze vergeten eens in de zoveel tijd op de bal van hun voet te gaan staan. Dat helpt uitstekend, weet je. Ik heb die truc als jonge onderofficier geleerd en daarna heb ik er nooit meer problemen mee gehad. Oké, ga dan nu maar.' Sir George knikte vriendelijk toen Marty de hut uit liep. Maar zodra de deur dicht was, liet hij zijn hoofd beschaamd hangen.


    'Jammer van die opmerking. Want hij is een verdachte, nietwaar?'


    ik vraag me af of het echt juist is...' ik heb hem al vrij vroeg op mijn lijst gezet.' Hij haalde een papiertje uit zijn zak, vouwde het open en bekeek het aandachtig. 'Hier staat hij. “Steward die het lichaam heeft gevonden. Motief, vraagteken.” Dat laatste heb ik ook achter een paar andere namen moeten zetten. Die van Wonky Tump, bijvoorbeeld. Frank Taylor is daarentegen een veel betere gok. “Beweert dat W...” Dat is de afkorting van Witley, begrijpt u wel... “heeft geprobeerd hem op de berg te vermoorden. Maakte zich ook zorgen over de mogelijkheid dat W hem een proces zou aandoen.” Dan heb ik...'


    'Sir George, u denkt toch niet echt dat sir Wormelow of de heer Szabo...'


    'Die ouwe Frank? Nee, natuurlijk niet. En Wonky ook niet. Maar ik moest hun namen eerlijkheidshalve wel opschrijven. U heb ik tussen twee haakjes uitgesloten, miss Seeton, net als Meg. Helemaal haar stijl niet.'


    'Dank u,' zei miss Seeton nogal zwakjes en vermande zich door middel van een slokje thee.


    'Dan zijn er die mooie mevrouw Popjoy en haar vriend. Nash. Eens even kijken. Ja. Ik heb het volgende achter hun namen geschreven. “Nash beweert dat W zich in Popjoy's zaak laatdunkend heeft uitgelaten over een stuk antiek, dat later door een Italiaanse verzamelaar is gekocht en met grote winst is doorverkocht.” Ik weet niet of een van hen zich daardoor geroepen zou voelen hem te vermoorden. Kan afhankelijk zijn van de hoogte van de gemaakte winst, veronderstel ik. En nu: cherchez la femme. We hebben dat meisje uit Wales, dat kennelijk op W gesteld is, al kan ik me niet indenken waarom, maar die griezel heeft haar die middag afschuwelijk behandeld. Blodwen Griffiths. En verder... Ik neem aan dat we de bisschop min of meer ex officio kunnen uitsluiten en... Hallo, wie kan dat zijn?'


    Het kloppen op de deur van miss Seeton hield op en een stem op de gang riep: 'Emily? Ben je daar, Emily?'


    'Kom binnen, Dorcas, een goede morgen. Sir George stond op het punt om weg te gaan.'


    'Werkelijk? Maar ik heb nog niet... O, ik begrijp het al. Mijn excuses, miss Seeton. Een goede morgen, lieve.'


    'Hallo. Kom ik ongelegen, Emily? We hadden toch om half acht afgesproken voor onze yoga-oefeningen?'


    'Ja. Ik ben er klaar voor en verheug me erop die nieuwe houding te leren waar jij het over had.'


    Sir George keek eerst met gefronste wenkbrauwen naar Dorcas en toen naar zijn velletje papier alvorens hij dat met tegenzin opvouwde en opborg. ik zal u niet langer voor de voeten lopen. We zullen er later nog eens op terugkomen. In orde?' Hij keek opnieuw, nu wat vriendelijker, even naar Dorcas Bookbinder. 'Mijn excuses. We waren net een lijst van verdachten aan het doornemen die ik heb opgesteld, alvorens te proberen te bepalen wie Adrian Witley heeft vermoord... Miss Seeton, wilt u me een handje helpen? Ik geloof waarachtig dat ze is flauwgevallen.'
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    Toen de overgrote meerderheid van de passagiers de volgende morgen wakker werd, wist die nog niets van het overlijden van Adrian Witley. Maar na afloop van het ontbijt was vrijwel iedereen ervan op de hoogte. Het gonsde ervan in de eetzaal, en de deelnemers aan de reis waarvoor reclame was gemaakt met de term 'Egeïsche Idylle' gaven blijk van een scala van emoties.


    Omdat er verscheidene versies in omloop waren over de omstandigheden waaronder Witley de dood had gevonden - geen van alle juist maar wel heel luguber - was het nauwelijks verbazingwekkend dat respectabele afschuw overheerste en veel normaal gezonde eters besloten die morgen genoegen te nemen met toast en koffie. Niet iedereen keek echter plechtig of hevig geschrokken. Er waren ook passagiers die naar het buffet liepen om nog eens op te scheppen en geanimeerd links en rechts te roddelen voordat ze weer aan hun tafeltje gingen zitten. Sommige opmerkingen getuigden op een onwaardige manier van leedvermaak. Zij werden gemaakt door diegenen die het, openlijk of stiekem, vervelend hadden gevonden dat een academicus beroemd en waarschijnlijk rijk was geworden door de televisie. Een paar stoutmoedige lieden suggereerden zelfs hardop dat Witley's lot weliswaar schokkend was, maar dat hij er natuurlijk om had gevraagd.


    De afwezigheid van Blodwen Griffiths viel algemeen op en miss Seeton was bang dat de situatie lichtelijk uit de hand zou lopen. Onopvallend zat ze aan een tafeltje in een hoek van de eetzaal, met een geopend boek voor zich. Ze had gemerkt dat een list was waarvan sommige passagiers die zo vroeg op de dag geen zin in een praatje hadden, zich met veel succes bedienden om ongevraagd gezelschap op een afstand te houden. Toen ze de purser binnen zag komen, die op een klein podium ging staan, voelde ze zich opgelucht.


    Hij was een lange man, die er op zijn beste momenten nog somber uitzag. Hij voelde zich duidelijk verlegen en stond zenuwachtig heen en weer te schuifelen terwijl het geleidelijk aan stil werd en aller ogen naar hem keken.


    'Dames en heren,' mompelde hij vrijwel onverstaanbaar in de verwachtingsvolle stilte. 'Mag ik even uw aandacht...'


    'Praat alstublieft wat harder! Ik kan u niet verstaan!' Dat was Dickie Nash, die namens de meerderheid van de aanwezigen leek te spreken, omdat zijn interventie mompelend werd gesteund.


    'Mag ik even uw aandacht!' brulde de purser nu en leek toen pas een redelijk stemgeluid te hebben gevonden, ik moet u meedelen dat als gevolg van omstandigheden die wij niet in de hand hadden... er sprake moet zijn van een wijziging van het reisschema. We zullen vandaag Delos en Mikonos niet aandoen, maar rechtstreeks doorvaren naar Athene.'


    De purser probeerde moeizaam verder te gaan, maar moest zijn mond houden toen er veel protesten en vragen op hem werden afgevuurd. Hij stond daar zwijgend met zijn hoofd te schudden tot hij zich eindelijk weer verstaanbaar kon maken.


    'Kapitein Macallister verzoekt alle passagiers zich om half tien in de grote lounge te verzamelen, waar wij enige mededelingen... hierover zullen doen. O ja, nog een laatste opmerking. De lezing van doctor Blodwen Griffiths, die om tien uur zou beginnen, is geannuleerd.'


    'Die vent kan niet fatsoenlijk in het openbaar spreken,' zei een magere man met een vooruitstekende adamsappel die in de buurt van miss Seeton verdiept was geweest in een kritische bespreking van de toneelstukken van Sophocles, en deed zijn boek dicht.


    Om kwart voor negen ontsnapte de purser uit de eetzaal en tijdens de drie kwartier daarna leek hij noch een van de andere scheepsofficieren beschikbaar te zijn, in elk geval niet persoonlijk. Via de geluidsinstallatie werden echter wel twee mededelingen gedaan. Om negen uur en om kwart over negen. Even voor kwart voor tien was de grote lounge vrijwel vol.


    'Ik hoop dat u het niet erg vindt dat we ons bij uw gezelschap aansluiten?' vroeg Dickie Nash toen hij en Juliana Popjoy plaatsnamen op twee lege stoelen vlak achter de Colvedens. 'In tijden als deze moet je de gelederen sluiten om elkaar te beschermen, nietwaar? Juliana en ik voelen ons na die eerste cocktailparty in uw gezelschap thuis.'


    'Goeiemorgen, jongeman. Natuurlijk kunnen jullie je bij ons aansluiten. Zal me een waar genoegen zijn. In feite zou ik jullie beiden na afloop graag even willen spreken. Je kent onze vrienden Wormelow Tump en Ferencz Szabo, natuurlijk?' Die zaten rechts van sir George, terwijl links van Meg Colveden een bleke, gespannen Dorcas Bookbinder zat, die aan de andere kant door miss Seeton werd geflankeerd. Omdat de bisschop van Bromwich links naast miss Seeton zat, had Dorcas een nauwelijks imposantere lijfwacht kunnen hebben. Terwijl de twee nieuwkomers door Tump en Szabo werden begroet, richtte sir George fluisterend het woord tot hen beiden.


    'Die Amerikaanse heeft het er nogal moeilijk mee, om de een of andere reden. Ik dacht dat het verstandig was jullie dat te laten weten.'


    Wat ze ook dacht en ondanks haar bleekheid zag Dorcas er zeer waardig uit. Blodwen Griffiths, die zich nu wel liet zien aan de arm van mevrouw Golightly, was een ander geval. Terwijl mevrouw Golightly haar bezorgd in een makkelijke stoel liet plaatsnemen waaruit haar man snel was opgestaan, was het iedereen duidelijk dat de deskundige op het gebied van munten en penningen er beroerd aan toe was. Haar haren zaten in de war, haar ogen waren dik en ze hield een papieren zakdoekje tegen een neus die rood was en duidelijk drupte.


    'Dat arme mens! George, kijk een andere kant op. Ze moet zich al afschuwelijk voelen en zal er beslist geen behoefte aan hebben dat iedereen naar haar gaat zitten staren.'


    'Meg, ik kan niet anders. Bewijsmateriaal, begrijp je wel. Zeg me eens of jij vindt dat ze er schuldig...'


    'George, houd je mond. Daar is de kapitein.'


    Mungo Macallister, geflankeerd door zijn eerste officier en de purser, liep snel de lounge in. Hij en zijn directe ondergeschikte gingen nu, anders dan vanaf het begin van de reis, niet in witte uniformen gekleed. Waarschijnlijk vanwege de ernst van de zaak. Nu droegen ze weer de formele marineblauwe uniformen waarin ze hun passagiers welkom hadden geheten tijdens de cocktailparty op de avond voor hun vertrek. Daardoor zag de purser, die zich niet had omgekleed, er ietwat frivool uit, ondanks zijn sombere gezichtsuitdrukking. Sommige passagiers raakten er zo van onder de indruk dat ze half gingen staan, maar toen de kapitein hun met een heel expressief gebaar van zijn rechterhand te kennen gaf dat ze weer moesten gaan zitten, deden ze dat ook. Dat gebaar maakte duidelijk dat hij hun hoffelijkheid waardeerde, maar de omstandigheden zodanig waren dat men zich niet aan de regels van de etiquette hoefde te houden.


    'Bisschop Bowdler, dames en heren. Ik moet beginnen met u te bedanken voor het feit dat u op zo'n korte termijn allen hierheen bent gekomen en u mijn verontschuldigingen aan te bieden voor het ongemak dat u hebt moeten verduren en - het spijt me het te moeten zeggen - nog enige tijd zult moeten verduren.' Hij sprak beschaafd en zelfverzekerd, al was het Schotse accent, dat deed denken aan hei, meren en gerookte zalm, nog wel vaag hoorbaar.


    'Velen van u weten al dat ik opdracht heb gegeven tot het varen van een koers die ons laat deze middag naar Piraeus zal hebben gebracht. Ik weet dat gedurende de laatste twee uur ongeveer veel geruchten de ronde hebben gedaan over de reden van deze koerswijziging. Daarom heb ik u allen gevraagd hierheen te komen, zodat ik de gelegenheid heb u deelgenoot te maken van de informatie waarover ik thans beschik.' Macallister haalde zijn pet onder zijn arm vandaan, staarde even nadenkend naar de goudkleurige tres erbovenop en legde hem toen voorzichtig op de lezenaar waarachter Adrian Witley twee avonden daarvoor voor een beledigend klein publiek zijn lezing had gehouden.


    'Het is mijn trieste plicht u mee te delen dat er aan boord iemand is overleden: onze eerbiedwaardige gastdocent, professor Adrian Whitley.' Macallisters houding was nog onberispelijk, maar zijn accent werd geprononceerder.


    'Dit zou altijd al een heel trieste gebeurtenis zijn geweest, maar het wordt nog veel triester door de omstandigheden die volgens de scheepsarts zodanig zijn dat een natuurlijke dood uitgesloten is.'


    Die informatie was natuurlijk voor geen van de aanwezigen een verrassing, maar veroorzaakte desalniettemin een zeer veel bevrediging schenkend rumoer.


    'Ik heb dientengevolge contact moeten opnemen met de autoriteiten en stringente instructies ontvangen, waaronder het feit dat we, zeer tot onze spijt, een eind moeten maken aan deze cruise zoals die was gepland.' De hand van de kapitein ging omhoog, maar toch duurde het even voordat hij de aandacht van het publiek weer had.


    'Ik hoop echter niet dat daarmee een einde zal komen aan uw vakantie. We hopen in staat te zijn u een alternatief programma aan te bieden, met als uitvalsbasis een hotel in Athene, en het is mij toegestaan u mee te delen dat de mogelijkheid van compensatie in overweging wordt genomen.' Toen werden bossen handen opgestoken en wist Macallister dat de vervelende vragen gesteld zouden worden. Toch leek het hem de moeite waard een poging in het werk te stellen die te omzeilen.


    'Ik kan nu geen vragen beantwoorden.'


    'Dat moet u wel, kapitein.' Juliana Popjoy nam het woord, al was dat in feite geen goede uitdrukking om haar trillende contralto met veel volume daarachter te beschrijven. Die stem deed je denken, zou Meg Colveden veel later opmerken, aan Edith Evans toen zij als lady Bracknell in The Importance of Being Earnest die arme juffrouw Prism ondervroeg. 'U hebt ons net nogal omslachtig meegedeeld dat Adrian Witley is vermoord.'


    'Ik heb het woord “moord” niet in mijn mond genomen...'


    'Onzin. Natuurlijk hebt u dat in feite wel gedaan.' Juliana was nu gaan staan en iedereen keek haar kant op. Niet alleen haar opmerkingen waren indrukwekkend. Dat was het effect van het diepe ademhalen op haar boezem, die zelfs in ruste al schitterend was, ook. 'Daarna hebt u geprobeerd ons een rad voor ogen te draaien door ons uitstapjes in Athene aan te bieden.'


    'Ik denk dat ik haar op mijn lijst moet schrappen,' mompelde sir George, die zich naar zijn vrouw toe boog. 'Ik denk niet dat ze zoiets zou hebben gezegd als ze Witley koud had gemaakt. Denk je ook niet?'


    'U hebt gesproken over contacten met de autoriteiten, kapitein, maar die niet nader gespecificeerd. Wilt u zo vriendelijk zijn dat alsnog te doen?' Miss Seeton draaide zich om, om te zien wie die laatste vraag had gesteld en ontdekte niet geheel tot haar verbazing dat het de Sophocles-lezer was, die het niet eens was geweest met het taalgebruik van de purser. Ze knikte voldaan. Hij kon zijn zinnen duidelijk en helder formuleren.


    Macallister ging kaarsrecht staan. Felle vrouwen met een figuur als een standbeeld maakten hem van slag, maar pedante kereltjes die zichzelf zo belangrijk vonden, waren iets heel anders. 'Ik neem aan dat u mij op mijn woord als kapitein van dit schip zult geloven wanneer ik zeg dat alle juiste officiële procedures in acht worden genomen,' zei hij met ijskoude stem.


    Sir George ging staan. 'Wat dat betreft zijn er geen problemen,' deelde hij de verzamelde menigte minzaam mede. 'Kapitein Macallister en ik hebben het doorgesproken en ik heb hem ertoe kunnen overhalen...'


    'Sir George, wilt u alstublieft uw mond houden!' Het kostte de kapitein zichtbaar moeite zijn zelfbeheersing te hervinden. 'Die procedures zijn nu beëindigd. Alle nadere instructies zullen via de geluidsinstallatie worden doorgegeven.' Macallister liep de lounge uit en vergat zijn pet. Die werd gepakt door de eerste officier, die nogal aarzelend achter hem aan liep, met de purser in zijn kielzog. Sir George, die nog altijd stond, leek te beseffen dat hij een ieders aandacht had en maakte van dat grootse moment instinctief gebruik. Triest schudde hij zijn hoofd in de richting van de deur waardoor de scheepsofficieren waren verdwenen en draaide zich toen om naar zijn medepassagiers.


    'Begrijpelijk, natuurlijk. Die arme man staat zwaar onder druk. Iets knapt van binnen, woorden gesproken in de hitte van het moment. Heb dat al vaker meegemaakt. In elk geval kunt u van mij aannemen dat Scotland Yard hiervan op de hoogte is gesteld. Tien tegen een dat hun toprechercheur al hierheen onderweg is.'


    'Oké,' zei Dickie Nash. 'Ik zet ook een wedje.'


    'Dickie, op een moment als dit!' Juliana, die zich de kaas niet van het schijnwerperbrood wilde laten eten, ging staan en keek om zich heen naar de passagiers van wie er nu velen superverbaasd keken.


    'Mensen, als Adrian Witley is vermoord, zie ik niet in hoe ze ons in Piraeus of waar dan ook van boord kunnen laten gaan. Want een moord impliceert een moordenaar en die persoon is aan boord. Vrijwel zeker in deze ruimte.' Gezien het feit dat bijna alle aanwezigen een meer dan gemiddelde wereldwijsheid en intelligentie hadden, was het aantal van hen dat nog niet eerder tot die conclusie was gekomen, verbazingwekkend hoog. Het behoeft geen betoog dat miss Seeton niet tot die groep behoorde. Ze gebruikte de tijd die nodig was om het rumoer over de verklaring van Juliana wat tot bedaren te laten komen, om de gezichten te bestuderen die haar het meest interesseerden.


    'Ze heeft volkomen gelijk, weten jullie,' bulderde sir George na enige tijd zo luid dat alle anderen hun mond hielden. 'Maar er is absoluut geen reden om in paniek te raken,' ging hij zachter verder. 'Het onderzoek is al een eind op streek en ik denk rustig te kunnen zeggen dat een expert van Scotland Yard, die al in ons midden is, in een positie verkeert om de schuldige binnen enige uren te identificeren. Daar wil ik het bij laten. We moeten proberen er het beste van te maken. Ik wil u voorstellen nu allen uws weegs te gaan en u te amuseren.'


    'O hemeltje,' zei miss Seeton toen de nonchalant gedane mededeling van sir George tot een ieder leek door te dringen en men om zich heen begon te kijken met gezichtsuitdrukkingen die varieerden van verlegenheid tot achterdocht en hevige schrik. Miss Seeton keek toe hoe de overige leden van haar groep om de Colvedens heen gingen staan. Wormelow Tump keek grimmiger dan ze hem ooit had zien kijken en toen haar blik die van Ferencz Szabo kruiste, zag ze hoe hard en meedogenloos hij leek. Dezelfde meedogenloosheid die ze bij hem had waargenomen toen hij had geweigerd Witley op de berghelling te helpen. Juliana Popjoy zag er nog steeds koninklijk en vastberaden uit en was over iets aan het discussiëren met Dickie Nash. Dorcas Bookbinder leek de innerlijke kracht te hebben hervonden die miss Seeton zo had getroffen toen ze elkaar leerden kennen.


    Sir George schraapte zijn keel om hun aandacht te trekken. 'Ik zou nu willen voorstellen...'


    'Niet nu, George,' zei Szabo zo koud dat iedereen zijn of haar hoofd omdraaide om naar hem te kijken. 'Ik denk niet dat een van ons de kwaliteiten heeft om voor detective te spelen en we zijn er al zeker niet voor in de stemming. Dat geldt met name voor die arme miss Seeton. Je hebt haar nu wel genoeg in verlegenheid gebracht. Als je echt een reden hebt om te veronderstellen dat de Britse politie zich hiermee gaat bemoeien, moet je het naar mijn idee daarbij laten. Ik zie jullie later wel weer.'


    Het vertrek van Szabo werkte ontnuchterend en hij werd al spoedig gevolgd door Dorcas, Juliana, Dickie en Wormelow Tump. In die volgorde. Toen zelfs lady Colveden iets mompelde over het poederen van haar neus, leek het eindelijk tot sir George door te dringen dat men weinig enthousiasme kon opbrengen voor zijn ideeën.


    'Miss Seeton, het spijt me vreselijk als ik iets verkeerds heb gezegd. Ik nam alleen gewoon aan dat u zoals altijd de oplossing zou aandragen wanneer we deze kwestie met z'n allen een beetje hadden uitgekauwd voordat Delphick aan boord komt.'


    'Sir George, ik ben bang dat u me vleit. Misschien zou het verstandiger zijn om... Als u me wilt excuseren... Ik zou graag naar mijn hut willen gaan.'


    'Natuurlijk. Het zal u wel van streek hebben gemaakt. Ik denk dat ik maar eens even met de bisschop ga praten. Misschien kan ik hem overhalen tot een soort herdenkingsdienst, gewoon om de tijd door te komen. Ik neem aan dat ze aan boord van een schip als dit geen trompetblazer hebben? Jammer. Ik heb de “Last Post” altijd fraai gevonden om een kerel uit te zwaaien, als het ware, ook wanneer het om een burger gaat...'


    Omdat sir George gelukkig leek te zijn met dat nieuwe project, liet miss Seeton hem mijmerend achter en liep de lounge uit. Sir George bedoelde het natuurlijk goed, maar... Maar hij had wel wat weg van een olifant in een porseleinkast. Zo luidde die uitdrukking, al was het hoogst onwaarschijnlijk dat een olifant zich ooit in een porseleinkast zou bevinden... Tenzij misschien in Afrika. Dat deed je je afvragen wat een Afrikaanse eigenaar van een porseleinkast zou doen om te voorkomen dat een olifant zijn huis betrad.


    Toen miss Seeton bij haar hut was gearriveerd, was ze bijna vergeten waarom ze had besloten daarheen te gaan en voelde zich ook in het algemeen nogal verward. Ze was zeker te verward om, toen ze de deur openmaakte, meer te registreren dan het feit dat een gehandschoende hand haar arm vastpakte en haar naar binnen trok, waarna de gemaskerde eigenaar van de hand een deken over haar hoofd gooide.


    Daarna werd alles steeds donkerder. Want hoe hevig ze zich ook verzette, het lukte haar niet de handen los te maken die zo lang haar keel dichtknepen dat ze het bewustzijn verloor.
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    'Daar is ze, denk ik. Ja, ik kan de naam net zien,' zei Mel Forby. Delphick zuchtte jaloers, omdat zij zulke goede ogen had. Hij zag alleen een fraai ogend, wit schip dat langzaam dichterbij kwam, maar nog niet duidelijk koers zette naar de steiger waar zij stonden.


    Er stond een groot ontvangstcomité op de Eurydice te wachten en Mel bofte dat ze er was. Toen ze zich bij de Engelse ambassade in Athene had gemeld, waren haar papieren zenuwachtig bekeken door Harold Withers, een verbazingwekkend slordig ogende man met een rode neus, die desondanks tweede ambassadesecretaris bleek te zijn. Gelukkig voor Mel was Delphick er al, dank zij enig snel werk van sir Hubert Everleigh en een makker van hem op het Ministerie van Defensie.


    Delphick was met een klein straalvliegtuig van de RAF naar Athene gevlogen, was op het vliegveld opgewacht door de Britse attaché en had meteen daarna een korte bespreking gehad met de politieke adviseur van de ambassade voordat hij werd overgedragen aan Withers, die hem naar het hoofdbureau van politie zou brengen, waar men hem verwachtte. Delphick had tegen Withers gezegd dat Mel Forby zou komen en dat ze een goede vriendin was van miss Seeton: een adviseur van Scotland Yard, die zich aan boord van de Eurydice bevond. Delphick wist uit ervaring dat Mel met of zonder zijn medewerking toch te weten zou komen wat er te weten viel. Hij wist ook dat ze, mits ze beleefd werd behandeld, kon worden overgehaald het verhaal zo te brengen dat ze Scotland Yard daarmee hielp. Bovendien was zij degene geweest die het ongetwijfeld verwarde verhaal van Colveden had begrepen en de informatie had doorgegeven. Daardoor stond hij bij haar in het krijt.


    De Griekse politieman die de zaak in behandeling had gekregen - een knappe man die Xenophon Papagiannis heette en uitstekend Engels sprak - had duidelijk de indruk dat Mel niet een goede vriendin van de een of andere passagiere was, maar wel van Delphick. Hij bracht hen beiden in verlegenheid door samenzweerderig te knipogen en galante opmerkingen te maken over het feit dat hij af en toe ook in staat was zaken met het meisje te combineren, maar niet zo vaak als hij zou willen.


    Papagiannis mocht dan romantisch van aard zijn, maar hij verstond zijn vak en had een aantal zaken perfect geregeld in de paar uur tussen die eerste bespreking in Athene en hun aankomst op de kade van de haven van Piraeus. Er waren hekken neergezet om te voorkomen dat iemand die daartoe niet gemachtigd was aan boord kon gaan, en natuurlijk ook dat een van de passagiers ongemerkt van boord zou gaan. In een vrachtwagentje was alle apparatuur aangevoerd die de criminele recherche nodig zou hebben, en vlak bij de steiger stond discreet een ambulance geparkeerd, die het lichaam van Adrian Witley naar het mortuarium zou brengen zodra er foto's op de plaats van de misdaad waren genomen.


    De havenmeester was ook present, evenals de plaatselijke vertegenwoordiger van Heron Halcyon-vakantiereizen: een dikke, kale Griek met een hangsnor. Delphick besefte dat de man nu reden had om er verontrust uit te zien, maar vermoedde dat hij altijd de indruk wekte op het punt te staan in wanhopig snikken uit te barsten. Klaaglijk legde hij uit dat het niet mogelijk was geweest alle passagiers in één hotel onder te brengen. Ze zouden over drie hotels verdeeld moeten worden. Dat hinderde niet, verzekerde Papagiannis hem. Alle passagiers en bemanningsleden zouden in elk geval toch gedurende de eerste fase van het onderzoek aan boord moeten blijven.


    Papagiannis had met een filosofisch schouderophalen al de mededeling van zijn eerwaarde collega van Scotland Yard geaccepteerd dat het mogelijk moest zijn om snel vast te stellen wie verdacht waren en wie niet. De paspoorten van alle passagiers moesten voorlopig in beslag worden genomen. Daar was Delphick het mee eens, maar hij hield wel vol dat het merendeel van de passagiers binnen vrij korte tijd naar de hotels zou kunnen vertrekken.


    De Griekse politieman vroeg zich af waarom de Engelsman en de aantrekkelijke jonge vrouw die volgens hem diens petite amie was, er zo zeker van waren dat er snel een korte lijst van verdachten kon worden opgesteld, maar besloot daar verder geen opmerkingen over te maken en af te wachten wat er ging gebeuren. Indien Scotland Yard inderdaad die mysterieuze adviseuse - miss Seeton - aan boord had geplaatst omdat men moeilijkheden verwachtte, en zij even efficiënt was als zij beweerden, kon de hele affaire misschien inderdaad snel worden opgelost.


    'Ja. Het is de Eurydice. Binnen tien tot vijftien minuten moeten we aan boord kunnen gaan,' zei Papagiannis. 'Ik zal mijn mensen meteen aan het werk zetten en dan kunnen wij gaan praten met de kapitein, Delphick.'


    -


    'Nee, sir George, u moet naar mij luisteren,' zei kapitein Mungo Macallister vastberaden. 'Over een paar minuten is mijn aanwezigheid op de brug gewenst, omdat we zo meteen in Piraeus arriveren. Ik zal u eerlijk zeggen dat ik gisteravond dacht dat u onzin uitkraamde, maar Scotland Yard lijkt inderdaad op de een of andere manier bij deze zaak betrokken te zijn geraakt. Ik heb van mijn werkgevers in Londen gehoord dat wij worden opgewacht door een vertegenwoordiger van de Britse ambassade, een Griekse politieman en een zekere hoofdinspecteur Delphick van Scotland Yard.'


    'Schitterend. Verstandige man, die Delphick. Ik heb duidelijk gemaakt dat ze hem hierheen moesten sturen. Toen ik een vriendin van ons opbelde vanuit een kleine bar. Weet u, Macallister, dat ik er zeker van ben dat die ober me daarvoor te veel in rekening heeft gebracht?'


    'Oké. Ik heb uw invloed onderschat. Toch wil ik voordat we afmeren precies weten wat de officiële status van miss Seeton is. Ik neem aan dat zij degene is op wie u toespelingen blijft maken.' ik ben er niet helemaal zeker van of...'


    'Zo is het welletjes.' Macallister pakte de telefoon die op zijn bureau stond en drukte op een paar knoppen. 'Purser? Dit is de kapitein. Ik zou miss Seeton graag een paar minuten willen spreken. Ja. Breng haar zo snel mogelijk hier.' Opnieuw keken de koude, grijze, Schotse ogen Colveden aan. 'Is die dame verbonden aan de Londense politie of niet?'


    'Rechtstreekse vraag. Ik houd van mannen die rechtstreekse vragen stellen.'


    'En ik zou u een stuk aardiger vinden als u me nu eens een rechtstreeks antwoord gaf.'


    'In orde. Ja. Miss Seeton is officieel in dienst van Scotland Yard.'


    'Als wat in vredesnaam? Ik heb haar eens goed bekeken. Ze ziet er veel te mak en mild uit om een politieagent ook maar te durven vragen haar te helpen met het oversteken van een straat.'


    'U kunt rustig van mij aannemen dat ze geen hulp bij het oversteken nodig heeft. Officieel is ze als tekenares aan de politie verbonden. Voor haar pensioen heeft ze tekenlessen gegeven. Onofficieel heeft miss Seeton meer boeven achter de tralies gekregen dan u warme maaltijden hebt verorberd. Nee, dat is niet waar. Om volkomen eerlijk te zijn kunnen het er niet zoveel zijn geweest. U bent een jaar of vijfenveertig, schat ik zo, en aannemend dat u minstens driehonderd keer per jaar warm eet...'


    Gelukkig begon op dat moment de telefoon te rinkelen, waardoor kapitein Macallister de onvermijdelijke conclusie van het hoofdrekenen van Colveden werd bespaard. 'Ja? Wat is ze? Is de scheepsarts al bij haar? Nu? Wat is het nummer van haar hut? Ja, ik kom eraan.'


    Sir George was al gaan staan en op zijn doorgroefde, vriendelijke gezicht lag een bezorgde uitdrukking. Macallister voelde zich geroepen hem in vertrouwen te nemen. 'Ze was nergens te vinden, dus is de purser naar haar hut gegaan. Ze is bewusteloos geslagen en bijna gestikt, maar schijnt echter net weer bij bewustzijn te komen. Ga mee.'


    -


    'Zo dom van me,' mompelde miss Seeton zwak toen de arts voorzichtig de buil op haar hoofd afsponsde. 'Nee, dank u, dokter, maar ik probeer het innemen van pillen altijd te voorkomen... Misschien zou ik een kopje thee kunnen krijgen...' Ze knipperde met haar oogleden toen ze opkeek en zag dat de purser en de arts nu gezelschap hadden gekregen van de kapitein en sir George. 'O hemeltje, ik vind het afschuwelijk zo veel overlast te veroorzaken.'


    Op dat moment liet sir George blijken uit welk goed hout hij gesneden was. 'Onzin, lieve. We zijn allemaal heel bezorgd. Zoiets mag niet gebeuren. Ik loop hier alleen maar in de weg, dus zal ik Meg gaan halen en voor die kop thee zorgen.'


    'Heel aardig van u.'


    Met aarzelend respect keek kapitein Macallister hem na. Toen wendde hij zich tot de scheepsarts. 'Hoe is het met haar?'


    'Niets gebroken, kapitein. Maar miss Seeton heeft wel een /.ware schok moeten verwerken en zal een paar dagen last hebben van die buil op de zijkant van haar hoofd. De dame lijkt echter opmerkelijk fit voor haar... eh... opmerkelijk fit.'


    'Moet ze in een ziekenhuis worden behandeld? Moeten we zorgen voor een ambulance op de kade?'


    'Naar mijn mening niet.'


    'Blij dat te horen. Miss Seeton, we meren zo meteen af in Piraeus. Ik heb begrepen dat een collega van u uit Londen daar al op ons wacht en als u zich goed genoeg voelt, zult u zonder enige twijfel met hem willen spreken. De purser en ik zullen u verder met rust laten, maar mag ik u eerst nog een snelle vraag stellen?'


    'Natuurlijk, kapitein.'


    'Hebt u er enig idee van wie u heeft aangevallen?'


    'Ik ben bang dat ik die persoon niet heb gezien...'


    Dat was alles wat kapitein Macallister uit miss Seeton kon krijgen.


    -


    'Dank voor het feit dat u akkoord bent gegaan met dit tweede gesprek, kapitein,' zei Delphick zo'n drie uur later. 'Mijn Griekse collega Papagiannis is hiervan op de hoogte, maar zowel hij als de paar Engels sprekende mensen die hij tot zijn beschikking heeft, hebben het heel druk met het afnemen van verklaringen, zoals u zich wel zult kunnen voorstellen. Dus is hij zo vriendelijk geweest mij toestemming te geven een onderzoek in te stellen naar bepaalde punten die mij in het bijzonder interesseren. Hij en ik zullen natuurlijk later overleg plegen. Zoals u weet voelt miss


    Seeton zich alweer veel beter, dus hoeven we godzijdank slechts één moord te onderzoeken en niet twee. Ik heb haar tot dusverre slechts even gezien en hoop straks een lang gesprek met haar te kunnen hebben.'


    'De scheepsarts heeft me verteld dat ze een taaie is.'


    'Dat is ze inderdaad. Maar voordat ik naar haar toe ga, zou ik graag zeker willen weten dat ik alle gebeurtenissen die tot die aanval op haar hebben geleid, juist op een rij heb staan. Toen we net aan boord waren, hebt u Papagiannis en mij verteld dat u alle passagiers had verzocht om half tien naar de lounge te komen, waar u enige mededelingen hebt gedaan. Dat klopt toch?'


    'Ja.'


    'U hebt toen meegedeeld dat Adrian Witley dood was en dat u opdracht had gekregen regelrecht hierheen te varen. Hoe lang heeft die bijeenkomst ongeveer geduurd?' Macallister maakte een eigenaardig Schots keelgeluid alvorens te antwoorden. 'Misschien een kwartiertje. Zou langer zijn geweest wanneer die ouwe... Sorry. Wanneer sir George Colveden niet...'


    'Hmm. Ik neem aan dat miss Seeton erbij aanwezig was?'


    'Ja. Ze zat in de buurt van lady Colveden.'


    'Kapitein, wilt u alstublieft eens kijken naar de namen op deze lijst? Kunt u zich toevallig herinneren of een van die mensen, of allen, vlak voordat u en uw scheepsofficieren vertrokken, in de lounge aanwezig waren? Op het moment dat sir George een naar zijn overtuiging vage toespeling op de functie van miss Seeton maakte?'


    Macallister keek naar de lijst die Delphick hem had overhandigd. Meerdere keren gingen zijn wenkbrauwen iets omhoog, maar onder het lezen leverde hij geen commentaar. Toen hij het velletje papier weer aan Delphick overhandigde, schudde hij zijn hoofd.


    'Ik weet het werkelijk niet. Ik doe mijn best met iedere passagier tijdens een cruise minstens één keer een praatje te maken, maar ik kan me echt niet alle namen herinneren. Sir Wormelow Tump ken ik natuurlijk, want hij is een van de gastsprekers. Hij was er. Net als die man met die gekke naam. Zaybow. En Witley's vriendin, Blodwen Griffïths. Mag ik u vragen hoe u deze lijst hebt samengesteld?' Delphick glimlachte. 'Het zal u wellicht verbazen te horen dat die door sir George Colveden is opgesteld. En nog meer verbazen te horen dat Tump en Szabo beiden goede vrienden van hem zijn.'


    'Hij beschuldigt hen van moord?'


    'O nee, absoluut niet. Colveden kan soms de indruk wekken stom te zijn, maar in feite is hij heel slim, en ongelooflijk eerlijk. Nadat hij had gehoord dat Witley was vermoord, heeft hij een lijst opgesteld van alle mensen die naar zijn idee de moord konden hebben gepleegd, zijn vrienden daarbij niet uitgesloten. Ik heb die lijst een paar minuten nadat ik aan boord was gekomen, van hem gekregen. U heb ik alleen de namen laten zien. De opmerkingen en commentaren die hij eraan heeft toegevoegd, houd ik nog even voor mezelf. '


    'Wat maakt het voor verschil of zij op dat moment in de lounge waren of niet?'


    in het geval van Tump en Szabo maakt het niets uit. Zij weten wie miss Seeton is en wat voor werk ze de laatste jaren voor de Londense politie heeft gedaan. De meeste anderen op Colvedens lijst weten dat waarschijnlijk niet. Miss Seeton heeft in het verleden vaak de aandacht van de pers getrokken, maar niet van die kranten die waarschijnlijk door uw passagiers worden gelezen. Buiten Engeland is ze niet bekend. Toch heb ik het idee dat als Widey's moordenaar sir George heeft horen zeggen dat er een expert van Scotland Yard aan boord was, die man of vrouw van één en één nog wel eens twee kan hebben gemaakt, om vervolgens te besluiten miss Seeton in haar hut op te wachten.'


    'Om haar te vermoorden, bedoelt u? Om haar definitief tot zwijgen te brengen voor het geval ze al wist wie de moordenaar was?'


    'Misschien. Ze is een taaie, zoals uw scheepsarts heeft geconstateerd, en houdt zich heel goed in vorm door yoga-oefeningen. Toch ziet ze eruit als een karikatuur van een breekbare oude vrijster. Iemand kan ten onrechte hebben gedacht dat een harde klap op haar hoofd al haar dood zou worden. U kunt dus gelijk hebben, maar ik denk het niet. Ik denk dat iemand wist of ontdekt heeft dat miss Seetons genie tot uitdrukking komt in de tekeningen die zij maakt, en naar haar hut is gegaan om naar mogelijk belastend bewijsmateriaal te zoeken.'


    'Dat vind ik een beetje vergezocht, meneer Delphick.' Delphick schudde zijn hoofd. 'Dat ben ik niet met u eens. Voor zover miss Seeton weet, zijn alle conventionele tekeningen er nog die ze heeft gemaakt van de plaatsen die u met dit schip hebt aangedaan. In de la waar ze die bewaart. Tussen u en mij gesproken zijn die tekeningen vakkundig gemaakt, zoals zij meteen zal toegeven, maar niet bijzonder. De schitterende tekeningen die ze met veel verbeeldingskracht van de mensen aan boord heeft gemaakt, zijn echter wel alle verdwenen. Ik hoop dat we die kunnen vinden, of dat miss Seeton anders in staat is ze nog eens te maken.'
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    De foto's waren genomen en de man van de vingerafdrukken en de andere experts waren met hun plastic enveloppen en andere instrumenten weer vertrokken. Het lichaam van Adrian Witley was van boord gehaald, tot grote opluchting van de kapitein en alle anderen aan boord. Dat moest volgens de scheepsarts en de Griekse lijkschouwer zo ongeveer vierentwintig uur nadat de moord was gepleegd in de hut hebben gelegen; het leek diegenen die er als eersten van op de hoogte waren geweest, veel langer.


    'Vermoord met een moderne kopie van een klassieke buste van Hercules. Merkwaardige wapenkeus, vind ik,' zei Papagiannis toen hij en Delphick samen genoten van een fles Glenmorangie malt whisky, hun sportief ter beschikking gesteld door kapitein Macallister, die een glas met hen mee had gedronken. Daarna had de kapitein hen discreet alleen gelaten, nadat hij zich ervan had vergewist dat Delphick in staat was precies de juiste hoeveelheid water bij de whisky te doen om de smaak en het aroma volledig tot ontplooiing te laten komen, en Papagiannis diens voorbeeld nauwkeurig volgde. Het hoeft geen betoog dat hij voor zijn gasten geen ijs had neergezet. De kapitein van de Eurydice was geen onredelijke man, maar er waren bepaalde gewoonten die hij kon uitstaan noch tolereren wanneer hij als gastheer optrad. 'O, ik weet het niet. Ik weet eigenlijk alleen dat het erop lijkt te wijzen dat de moord impulsief is gepleegd. Die buste is behoorlijk zwaar, maar klein genoeg om met een hand vast te pakken, en hij stond voor het grijpen. De steward heeft bevestigd dat Witley hem met zijn bagage aan boord moet hebben gebracht, omdat hij hem aan het begin van de cruise al in de hut heeft zien staan.'


    'Ja, dat kan ik me herinneren.' Papagiannis nam nog een slokje whisky en genoot daarvan. Toen zuchtte hij. 'Het is goed dat we bijna alle passagiers naar hun respectievelijke hotels konden laten gaan, maar...'


    'Maar u vraagt zich af of we de juiste mensen aan boord hebben gehouden,' zei Delphick met een ondeugend grijnsje. Ze hadden beiden een kopie van de passagierslijst en een lijst van alle bemanningsleden voor zich. Die laatsten waren allemaal nog aan boord. Delphick veronderstelde dat ze niet blij waren met het feit dat ze niet aan land mochten gaan, maar daar viel niets aan te doen. In dat opzicht hadden ze gewoon pech.


    Papagiannis pakte zijn kopie van de passagierslijst. Naast elke naam was een letter in een van vier kleuren gezet, om duidelijk te maken waar die persoon zich op dat moment bevond. A, B en C in - respectievelijk - zwart, groen en blauw, symboliseerden de drie hotels in Athene waarin het merendeel van de passagiers was ondergebracht. De overige namen vielen op, omdat ze met rood onderstreept waren. Daarachter was de letter E geplaatst, de afkorting van Eurydice.


    'Het is een korte lijst, hè? Bookbinder, Dorcas. Dat is een Amerikaanse, nietwaar? Colveden, sir George en lady; Griffiths, Blodwen; Nash, Richard en Popjoy, Juliana, die een hut met de heer Nash deelt, zie ik.' Papagiannis trok geamuseerd een wenkbrauw op.


    'Tegenwoordig verre van ongebruikelijk in Engeland,' zei Delphick en Papagiannis knikte begrijpend.


    'Excuseer mijn gebrek aan tact.' ik wilde echt niet impliceren dat...'


    'Natuurlijk niet. Seeton, Emily; Taylor, Frank...'


    'Ik moet u zeggen dat dat de naam is die in zijn paspoort staat,' onderbrak Delphick hem. Hij wanhoopte aan de mogelijkheid de Griek, die een sterke verbeeldingskracht had, ervan te overtuigen dat hij en Mel Forby geen vurige of zelfs ook maar lauwe affaire hadden, maar het was belangrijk dat hij de feiten over de verdachten goed op een rijtje kreeg. 'Hij is als Brit genaturaliseerd, maar in zijn beroep geniet hij bekendheid onder zijn oorspronkelijke naam: Ferencz Szabo.'


    'Dank u. Ik had me dat al zitten afvragen. 'Tump, sir Wormelow. Wat zijn jullie Britten toch dol op titels! Verder zullen natuurlijk ook u en ik en uw charmante vriendin Amelita Forby de nacht aan boord doorbrengen.'


    'De vriendin van miss Seeton, zoals ik al enige keren tegen u heb gezegd.'


    'Ja, ja, natuurlijk. Ik zie dat u en zij geen hut delen.'


    Het gebeurde subtiel, maar Delphick had erop durven zweren dat Papagiannis samenzweerderig knipoogde toen hij zich voorover boog om de fles Glenmorangie te pakken. Hij kwam tot de conclusie dat een combinatie van waardig zwijgen over wie waar zou slapen en een sobere, zakelijke benadering van de zaak die ze moesten onderzoeken, de enig mogelijke tactiek was. Nu ja, redelijk sober. De whisky was opmerkelijk goed en de kapitein kon die waarschijnlijk belastingvrij kopen, dus hoefden ze zich geen zorgen te maken over de hoeveelheid die al uit de fles was verdwenen. 'Hmm. Alle andere passagiers hebben ons hun paspoort overhandigd en het zal niet moeilijk zijn hen de eerstkomende dagen in de gaten te houden, of zo nodig langer. Maar ik ben er vrij zeker van dat de moordenaar aan boord is, Papagiannis.'


    'U hebt veel vertrouwen in die miss Seeton van u.' inderdaad, en terecht. Toch is het van essentieel belang dat u en ik iedereen op deze lijst gezamenlijk spreken en ons een eigen mening over hen vormen. We moeten ook nagaan of hun verslag van wat zij op de dag van de moord hebben gedaan, klopt met de verslagen van de anderen.' ik haat het controleren van alibi's,' zei Papagiannis met onverwachte hartstocht.


    ik ook, maar het levert vaak resultaat op. En ik denk dat het een goede zaak zou zijn tot morgen met de gesprekken te wachten. De onschuldigen kunnen vast helderder nadenken wanneer ze een nacht goed hebben geslapen en de moordenaar zal meer gespannen raken wanneer we hem enige tijd in zijn vet laten gaarkoken. U hebt er, tussen twee haakjes, toch wel voor gezorgd dat iemand de hut van miss Seeton bewaakt?'


    'Natuurlijk. Om de vier uur wordt de wacht gewisseld. Ik kan u verzekeren dat miss Seeton niet meer zal worden aangevallen zolang mijn mensen op haar passen. Dus kunnen u en mevrouw Forby zich verheugen op een ongestoorde... nachtrust.'


    -


    'Hoe gaat het nu met haar, dokter?' vroeg Mel zodra de deur openging en de scheepsarts de hut uit kwam. Het was haar derde poging miss Seeton te bezoeken nadat ze in gezelschap van Delphick aan boord was gegaan en ze hoopte dat ze nu succes zou hebben. Nadat sir George Colveden haar staande had gehouden en had getrakteerd op een lang maar zoals te doen gebruikelijk warrig verslag van de gebeurtenissen van de laatste vierentwintig uur, was ze meteen naar de hut van miss Seeton gegaan. Daar had een strenge Griekse agent die bij de deur de wacht hield, haar onverbiddelijk weggestuurd.


    Toen ze er voor de tweede keer naartoe ging met een haastig geschreven briefje van de altijd galante Papagiannis,


    mocht ze naar binnen, maar zag toen dat miss Seeton zo lekker lag te slapen, met een engelachtige glimlach op haar gezicht, dat ze het hart niet had haar wakker te maken. Nu had ze te horen gekregen dat de scheepsarts bij haar was en dat had haar onheilspellend in de oren geklonken.


    'Het gaat prima met haar. Ze is zo fit als...'


    'Mevrouw Forby... Mel, bedoel ik... Ben jij het echt?'


    Mel glimlachte toen ze de zo bekende stem hoorde. 'Ja. Hallo. Ik wilde even kijken hoe het met u gaat.'


    'Kom alsjeblieft binnen, meisje. Waarom ben jij helemaal uit Engeland hierheen gekomen?'


    'Omdat u hier bent, natuurlijk. Hoewel ik pas na mijn aankomst in Griekenland te horen kreeg dat u weer op het oorlogspad bent gegaan.'


    'Op het oorlogspad? Wat absurd. Het was alleen... O hemeltje, ik lijk mijn manieren vergeten te zijn. Ik heb je nog niet voorgesteld aan Marty Hussingtree, die zo aardig en attent voor me is geweest. Hij heeft een handtekening van sir John Gielgud en... Marty, dit is mijn vriendin Amelita Forby, die...'


    'Mel Forby van de Daily Negative! O, wat bof ik!' Marty pakte zijn boekje met de handtekeningen en bladerde het mompelend door. Toen keek hij Mel vol ontzag aan en gaf haar het boekje, plus een balpen die hij uit het borstzakje van zijn witte tuniek had gehaald, ik heb nog geen handtekeningen van supersterren van Fleet Street, maar als u geen bezwaar hebt tegen de bladzijde naast die van David Frost?'


    'Helemaal niet,' zei Mel, die begon te schrijven. 'Zolang Frostie er geen bezwaar tegen heeft...'


    'Heel erg hartelijk bedankt. Ik was net van plan het kussen van miss S op te schudden. Ik mag haar miss S noemen, weet u. Ze is zo aardig. En als je dan bedenkt wat ze heeft meegemaakt...'


    Mel keek geamuseerd toe tot de jongeman eindelijk klaar was en tegen miss Seeton zei: 'U belt zodra u iets nodig hebt. Denk erom! Want anders word ik heel boos op u, miss S.'


    'O hemeltje, dat zou vreselijk zijn. Het enige dat ik kan wensen, is mijn gebruikelijke kopje thee morgenochtend vroeg.'


    'Oké. Welterusten dan. Heel prettig kennis met u te hebben gemaakt, mevrouw Forby.'


    Toen de steward eindelijk de hut uit was, ging Mel zitten en nam miss Seeton aandachtig op. 'U ziet er goed uit, ondanks de zorgen van die gek,' zei ze.


    'Ik weet zeker dat Marty het goed bedoelt, maar ik moet toegeven dat hij je wel een beetje moe kan maken.'


    'Gaat het echt goed met u?'


    'Reken maar! Die buil op mijn hoofd is nog wat pijnlijk, maar nu ik even een dutje heb gedaan, heb ik geen zin meer om te gaan slapen. Het is trouwens nog niet eens tien uur. Dus was ik me wellicht gaan vervelen wanneer jij geen praatje met me was komen maken. Vertel me eens hoe het met meneer Banner gaat?'


    'Hij zou het heerlijk vinden wanneer u het kunt opbrengen hem Thrudd te noemen, weet u, ook al is dat een idiote naam. Het gaat prima met hem. Dank voor uw belangstelling. We zijn net van een vakantie teruggekomen, waardoor ik pas een paar dagen geleden hoorde dat u met deze cruise was meegegaan.'


    Er verscheen een charmante glimlach op het kleine, bleke gezicht op het kussen, ik was zo opgewonden toen meneer Delphick me opbelde om te zeggen dat ik een prijs had gewonnen! Wegens bijzondere verdiensten, Mel. Stel je dat eens voor.'


    'Ja, dat heb ik gehoord. Luister, miss Seeton, mag ik u een paar vragen stellen? Bent u daar niet te slaperig voor?'


    'Helemaal niet. Ik voel me zo wakker dat ik van plan ben om straks een paar schetsen te gaan maken.'


    'Dat zal Delphick genoegen doen. Punt is dat ik morgenochtend een verhaal naar mijn krant wil doorbellen. Vanavond heb ik alleen kunnen meedelen wat het reisbureau officieel heeft verklaard, namelijk dat Adrian Witley, de van de televisie beroemde prof, gisteren onverwacht aan boord van dit schip is overleden. Details zijn niet gegeven, maar het lijdt geen enkele twijfel dat morgen een hele schare concurrenten van me in Athene is en zal proberen aan boord te komen om u het een en ander te vragen.'


    'O hemeltje! Ik weet niets van meneer Witley's...'


    'Misschien niet. Maar iemand denkt dat u er wel wat van weet, want anders zou u vanmorgen niet zijn aangevallen. Hoor eens... Delphick weet dat ik met u praat en ik moet u eerst in staat stellen alles wat u over de moord weet aan hem te vertellen. Dus zal ik u niet naar Witley vragen. U kunt me misschien wel het een en ander vertellen over twee andere mensen die ik nog nooit heb ontmoet en van wie ik ook nog nooit heb gehoord. Misschien dat ik dan die informatie die Delphick bereid is mij te verstrekken voordat de hele wereld ervan hoort, wat beter kan begrijpen. In de eerste plaats wil ik iets weten over die Amerikaanse. Dorcas Bookbinder.'


    'Die lieve Dorcas. Zo intelligent! Ik bewonder haar. Ze is een groot Carpaccio-expert. De hele Venetiaanse School is in feite haar specialiteit. Niet een onderwerp waarvan je zou verwachten dat het iemand zou interesseren die er zulke streng religieuze... Ik heb het vaak een beetje oneerlijk gevonden dat ze die naam gemonopoliseerd hebben. De puriteinen, bedoel ik.'


    'Welke naam?'


    'Dorcas, natuurlijk. De barmhartige vrouw uit Joppa. In de Handelingen der Apostelen. De heer Delphick zou dat vast weten. En hij zou misschien kunnen uitleggen...'


    'Die mevrouw Bookbinder is dus kunsthistorica,' onderbrak Mel haar meedogenloos. Het was kiezen tussen onderbreken of het gevoel door een berg stroop te waden: een keuze die ze in het gezelschap van miss Seeton al vaak had moeten maken. 'En Blodwen Griffiths?'


    in dat opzicht heb ik professor Witley iets kwalijk te nemen. Hij was natuurlijk van streek nadat hij bijna was gevallen, maar ik vind dat hij had moeten accepteren dat mevrouw Griffiths alleen... Van het bergpad af was gevallen, moet ik zeggen. Over de rand. Dat hij bijna...'


    'Ze staat in de brochure van deze cruise vermeld. Als gastspreekster. Oude munten.'


    'Numismatiek heet dat, geloof ik. Ik had me zo op haar lezing verheugd, maar natuurlijk was het belangrijker dat de kapitein ons allemaal toesprak. En verder was die arme mevrouw Griffiths zo van streek dat het nauwelijks te verwachten was... van streek door de dood van professor Witley, bedoel ik... dat men nauwelijks van haar kon verwachten dat ze zich daarop had kunnen concentreren. Op oude Griekse munten, bedoel ik.'


    'Dat denk ik ook niet,' zei Mel nadenkend, nadat ze deze ene keer miss Seeton de kans had gegeven een van haar marathon-zinnen op haar eigen manier af te maken. Net als het merendeel van haar collega's van de populaire pers wist ze dat Adrian Witley de reputatie genoot een succesvolle rokkenjager te zijn. Op dit moment probeerde ze een mogelijke verklaring te bedenken voor het feit dat acht passagiers aan boord waren gebleven. Of eigenlijk ging het slechts om vier mensen. De scheepsarts wilde miss Seeton nog niet laten vervoeren, en Delphick wilde de Colvedens natuurlijk in de buurt hebben, evenals Szabo en Tump, die in feite ereleden waren van 'de Plummergen-gang'.


    Daardoor bleven er drie vrouwen over en Dickie Nash, die door Delphick kennelijk als verdachten werden beschouwd. Nu ze er eens wat dieper over nadacht, herinnerde ze zich dat Colveden iets had gemompeld over aan de dijk gezette vrouwen, maar door alle drukte had ze niet fatsoenlijk aandacht aan zijn woorden kunnen besteden. Hmm. Juliana Popjoy, Dorcas Bookbinder, Blodwen Griffiths. Ze moest zich van ieder van hen een indruk vormen. En natuurlijk ook van Dickie Nash, de vriend van Popjoy. Was hij misschien een bezitterig, jaloers type? Had Witley geprobeerd Popjoy te versieren? En had hij daar succes mee gehad? Uit het gerebbel van miss Seeton kon ze moeiteloos opmaken dat er iets was geweest tussen Witley en Griffiths. Maar hoe paste Bookbinder binnen dat geheel?


    Het zou de moeite waard zijn te kijken of een van hen in de bar was. Daarna zou ze misschien even telefonisch contact opnemen met de bibliothecaresse van de Daily Negative, die de dossiers beheerde waaruit vaak waardevolle achtergrondinformatie te halen was. Dat kon nu er een rechtstreekse telefoonverbinding tussen het schip en de vaste wal tot stand was gebracht. Delphick was een professionele rechercheur en miss Seeton een briljante amateur, hoewel zij dat zelf natuurlijk meteen zou ontkennen. Toch moest er iets zijn dat zij als journaliste kon doen.


    'Hartelijk dank, miss Seeton. Het was heerlijk weer eens met u te kunnen praten, en een opluchting te zien hoe goed het met u gaat. Ik wens u nu een goede nacht. Tot morgen.'


    'Een goede nacht, mevrouw... eh... Mel.'
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    Nadat Mel miss Seeton alleen had gelaten, ging ze naar het kantoor van de purser. Daar lukte het haar met behulp van haar vrouwelijke charme de telefonist die dienst had zover te krijgen dat ze het kleine, maar geluiddichte hokje in mocht voor een langdurig gesprek met de vrouw die op het kantoor van de krant de dossiers beheerde.


    De bar was open, maar de steward die daar dienst had, had het niet druk. Mel had verondersteld dat de paar passagiers die nog aan boord van de Eurydice waren, wel bij elkaar zouden kruipen om elkaar te troosten en te steunen, maar ze had het effect van angst en achterdocht onderschat. De zeven mensen zaten een eind van elkaar vandaan en wekten niet de indruk om gezelschap te zitten springen. Mel had zelfs het idee dat ze elkaar in de gaten hielden. Dorcas Bookbinder zat alleen en deed alsof ze een boek las. Dickie Nash en Juliana Popjoy waren in een hoek zacht met elkaar aan het praten. Zelfs de gewoonlijk zo uitbundige sir George Colveden zat stilletjes naast zijn vrouw. Er viel geen spoor te bekennen van Blodwen Griffiths, die waarschijnlijk in haar hut was gebleven.


    Iedereen keek naar Mel toen ze de bar in liep. De beide Colvedens glimlachten haar toe. Mel zwaaide en kwam in de verleiding bij hen te gaan zitten, maar besloot toen dat het productiever voor haar zou zijn te proberen een praatje te maken met de drie onbekenden. Dus liep ze stoutmoedig op Dickie Nash en Juliana Popjoy af. Die twee wereldwijze mensen wisten hoe ze zich moesten gedragen en Nash was al gaan staan voordat Mel bij hen was.


    'Hallo. Ik ben Amelita Forby. We hebben elkaar al even gezien. Mag ik bij jullie komen zitten?'


    'Natuurlijk,' zei Nash. 'Juliana en ik waren het er net over eens dat u het gevoel moet hebben aan boord te zijn gekomen van een moderne versie van de Marie Celeste. Gaat u zitten. Mag ik u iets te drinken aanbieden? Ik stond toch net op het punt voor onszelf nog een glas te halen.'


    'Een gin-tonic graag.'


    Juliana schoof op de bank een stukje op en klopte op de plaats naast haar, terwijl Dickie naar de bar liep met de lege glazen van hem en Juliana.


    'De Marie Celeste was verlaten en wij zijn hier,' zei Juliana, 'maar we moeten wel op een stelletje geesten lijken.' Mel grinnikte. 'Nauwelijks. Geesten ruiken niet zo lekker naar Penhaligon-parfum.' Ze voegde daar niet aan toe dat Juliana weliswaar duidelijk gespannen was, maar toch een immense vitaliteit uitstraalde.


    'Wat goed dat u dat parfum herkent! ' zei Juliana. 'Een van de voordelen van het wonen in Bath is dat Penhaligon daar een zaak heeft.'


    ik ben vroeger modeverslaggeefster geweest en het behoorde tot mijn taak te weten aan welke parfums elegante vrouwen de voorkeur gaven.' Dickie kwam terug, met de steward die een dienblad met hun glazen droeg. Glimlachend hief Mel haar glas. 'Hartelijk dank. Proost.'


    Dickie zuchtte toen hij weer in de stoel tegenover de twee vrouwen ging zitten. 'Proost! Laten we maar hopen dat we hier een beetje van opvrolijken. Ik ben blij dat u er bent, mevrouw Forby.'


    'Noem me toch alsjeblieft Mel. Amelita is een naam die ik alleen voor de krant gebruik. In feite luidt mijn doopnaam Amelia, maar zie ik eruit als een Amelia?'


    Dickie nam haar uitgebreid van top tot teen op en Mel rilde even. Ze vond hem niet aantrekkelijk, maar was zich er desondanks heel goed van bewust dat ze in het gezelschap verkeerde van een man met zeer sterke seksuele behoeften. Een man die wellicht door moordzuchtige jaloezie kon worden verteerd wanneer een potentiële rivaal ten tonele verscheen, die zou proberen te dingen naar de gunsten van de weelderig gebouwde vrouw die naast haar zat.


    'Nee, dat vind ik niet, maar ik ben bevooroordeeld. Ik heb een kindermeisje gehad dat Amelia heette en jij lijkt beslist in geen enkel opzicht op haar.'


    'Prima. Dat is dan geregeld. Ik kan me echter niet indenken waarom je blij bent mij te zien. De meeste beschaafde mensen beschouwen journalisten van kranten als de mijne als ongeciviliseerde, ongelikte beren.'


    Juliana produceerde een aangenaam geluidje dat het midden hield tussen grinniken en klakken met de tong. 'Prima, Mei! Aanvallen is de beste verdediging. Ik denk dat Dickie het een opluchting vindt te kunnen praten met iemand van wie hij zeker weet dat die geen moord heeft gepleegd. De sfeer hier is om te snijden. Je rivalen van Fleet Street zullen nu wel groen zien van jaloezie.'


    'Hoezo?'


    'Vanwege jouw relatie met een heel belangrijke, nogal angstaanjagende, maar tegelijkertijd heel geruststellende rechercheur van Scotland Yard.'


    'Mijn...? O, kom nu! Er is niets tussen mij en Delphick.' De eerste paar seconden daarna werd er niets gezegd, maar Mel zag de samenzweerderige blik die de andere twee uitwisselden en besefte dat ze het kon ontkennen tot ze purper zag zonder dat ze haar zouden geloven.


    Het was een verontrustend gevoel. Mijn hemel, ze wist niet eens hoe Delphick van zijn voornaam heette! Het was natuurlijk in zekere zin wel vleiend als zijn maîtresse te worden gezien. Delphick was zonder enige twijfel een indrukwekkende man, op zijn manier zelfs wel een charmeur, en als ze het type vrouw was geweest dat op oudere mannen viel, zou hij... Dat deed er nu niet toe. Je zou verwachten dat iemand die net terug was van een gelukkige, sensuele vakantie in het gezelschap van haar minnaar, aan een rustig leventje toe zou zijn. En minder sterke erotische behoeften zou hebben dan zij de laatste tijd.


    Voor het eerst sinds Mel Delphick kende, vroeg ze zich af hoe het zou zijn om met die man naar bed te gaan. Dat idee was zowel onverwacht aantrekkelijk als moeilijk van zich af te zetten. Ze rilde nogmaals - nu een nogal aangename rilling - en probeerde zich te concentreren op de vraag of Juliana Popjoy of Dickie Nash Adrian Witley kon hebben vermoord en daarna miss Seeton kon hebben aangevallen, in elk geval kunnen jullie nog met elkaar praten,' zei Mel nogal tam. ik bedoel... Jullie verdenken elkaar toch zeker niet?'


    'Natuurlijk niet,' zei Dickie meteen. Had zijn stem een ietwat onzekere ondertoon? Het viel Mel op dat Juliana niet reageerde en dat er een raadselachtig glimlachje om haar lippen speelde.


    'Begrijp me goed,' zei Dickie. 'We verheugen ons niet op een derdegraads verhoor door die vriend van jou. Ik neem aan dat dit gesprek onofficieel is?'


    'Natuurlijk.'


    'Goed. Je moet weten... O, ik weet het niet... Laat maar. Vergeet het.' Hij maakte een verlegen handgebaar en het werd weer stil tot Juliana hem te hulp kwam.


    'Mel, Dickie en ik bevinden ons in een ietwat benarde positie en zouden enig absoluut vertrouwelijk advies goed kunnen gebruiken. Ik ben zo blij dat je een praatje met ons bent komen maken. We waren al van plan jou op te zoeken en je te vragen wat we het best kunnen doen wanneer wij aan de beurt zijn om te worden ondervraagd. Je moet weten dat we geen van beiden ook maar een seconde denken dat de ander iets met die... die moord te maken heeft gehad, maar we hadden die, veronderstel ik, wel een van beiden kunnen plegen zonder dat de ander daar iets van had gemerkt. Dat is afhankelijk van de vraag wanneer het is gebeurd. En we hebben beiden iets dat in de ogen van anderen een motief zou kunnen lijken.'


    Mel keek haar met grote ogen aan. 'Jullie beiden?'


    'Ja. Een paar maanden geleden heeft Adrian Witley ervoor gezorgd dat ik veel geld heb verloren...'


    'Schatje, als je eerlijk bent moet je zeggen dat hij ervoor heeft gezorgd dat je geen winst hebt gemaakt,' onderbrak Dickie haar.


    'Dat klopt. Maar dan hebben we het wel over een gigantische winst - een klein fortuin in feite - die Witley naar mijn stellige vermoeden uiteindelijk heeft gedeeld met Crivelli.'


    'Wie is Crivelli?' wilde Mel weten.


    'Een Italiaanse verzamelaar,' antwoordde Dickie. 'Hij is een van de passagiers, maar ze hebben hem naar een hotel in Athene laten gaan. We zijn er vrij zeker van dat zij een bondgenootschap hadden gesloten, hoewel hij en Witley net deden alsof ze elkaar niet kenden voordat het... eh... gebeurde.'


    Juliana ging verder. 'Natuurlijk was ik razend toen ik het ontdekte. Ik moet toegeven dat ik Adrian Witley met het grootste genoegen naar de andere wereld had geholpen wanneer hij een week later weer mijn winkel in was gelopen. Ik kan niet eens beginnen net te doen alsof ik niet blij ben dat iemand anders dat voor me heeft gedaan. Ik was woedend. Niet alleen omdat hij me met opzet een rad voor ogen had gedraaid, maar ook omdat het geld een godsgeschenk zou zijn geweest. Dickie en ik zijn...'


    'Verkeren in financiële moeilijkheden,' vulde Nash aan. 'Dat geldt in elk geval voor mij. Gold, zou ik moeten zeggen.' De aantrekkingskracht die hij had uitgestraald leek minder groot te zijn geworden. Nash zag er oud, moe en gedesillusioneerd uit. Hij leek genoeg te hebben van de wereld en van zichzelf.


    ik ben bang dat ik graag een gokje waag,' ging hij verder, in feite ben ik eraan verslaafd. Hoe Juliana het bij me uithoudt, weet ik echt niet. Soms win ik, maar de laatste tijd heb ik vreselijk veel verloren. Een paar maanden geleden stond ik er financieel zelfs zo beroerd voor dat ik erg veel geld heb geleend. Van Witley, nota bene. Ik was gek. Hoewel ik er tot mijn verdediging aan moet toevoegen dat dat is gebeurd voordat Juliana en ik ontdekten hoe hij haar had bedrogen. ' Even leek hij de controle over zijn stem te verliezen en zweeg.


    'Om een lang verhaal kort te maken: Witley begon me onder druk te zetten om hem het geld terug te betalen, wat op zich natuurlijk niet zo vreemd is. In eerste instantie min of meer beleefd, later op een gemenere manier. In feite op zo'n gemene manier dat ik zou kunnen spreken van... van chantage. Hij bood mij - ons - twee keuzemogelijkheden. Hij zou in Cambridge voor een schandaal zorgen, zodat ik zou worden ontslagen, of... of...'


    Verbaasd zag Mel een traan op zijn wang druppen. Hij zocht naar een zakdoek, terwijl Juliana het woord van hem overnam.


    'Of ik moest op elk moment dat hij dat wenste, tot zijn beschikking staan. En dat niet alleen. Het moest ook met minstens ogenschijnlijk enthousiasme gebeuren.'


    'Wat een rotzak! '


    'Dank voor die opmerking, Mel. Dickie was er helemaal niet zeker van of het verstandig was jou in vertrouwen te nemen, maar nu weet ik dat we daar goed aan hebben gedaan.'


    'Waarom zijn jullie dan in vredesnaam met deze cruise meegegaan?'


    Juliana haalde haar schouders op. 'We hebben er eindeloos over geredetwist. Ik zou bereid zijn alles, nu ja, bijna alles, voor Dickie te doen. Ik weet dat je aan chantage niet moet toegeven, maar ik was zo wanhopig, dat ik die rotzak misschien nog zijn zin had gegeven ook. Misschien had ik geprobeerd een beroep op zijn betere ik te doen wanneer... Enfin, nu zal ik nooit weten wat ik. had gedaan. Misschien had ik hem wel overboord geduwd...' ik geloof niet dat iemand je dat kwalijk had kunnen nemen,' zei Mel. 'Maar hoe zou ik jullie in vredesnaam kunnen helpen?'


    'Misschien door als intermediair op te treden tussen ons en jouw vriend. Het moet jou even duidelijk zijn als ons dat wij als verdachten worden gezien. Jij kent die Delphick. Denk je dat hij, als wij absoluut open kaart met hem spelen en hij te weten komt wie het heeft gedaan, zijn best zou willen doen deze vervelende kwestie buiten de media te houden?'


    'Daar ben ik volkomen zeker van,' zei Mel meteen.


    'En... en.... Mel, Dickie en ik zijn helemaal geen beroemde personen. Jij bent dat wel. Zodra we jouw naam hoorden, wisten we dat je vroeg of laat al onze geheimpjes te weten zou komen. Maar we zijn een doodnormaal stel en... Het spijt me het te moeten zeggen, maar de boulevardbladen zijn vooral geïnteresseerd in...'


    'Het inbreuk maken op de privacy van andere mensen om een schandaaltje boven tafel te halen. Natuurlijk heb je gelijk, Dickie, maar dat is niet mijn stijl. Toen ik bevestigde dat dit gesprek niet officieel was, meende ik dat. Laat me je iets uitleggen. De enige reden waarom ik hier ben, is dat miss Seeton erbij betrokken is. Ik ben bereid toe te geven dat ik haar min of meer als mijn eigendom beschouw. Mijn ervaring zegt me dat zij en Delphick samen zullen achterhalen wie Adrian Witley heeft vermoord en dat is het exclusieve verhaal dat ik wil hebben. Indien de moordenaar een van jullie beiden blijkt te zijn, hebben jullie pech. Maar... Sorry, Dickie, ik wilde zeggen dat ik bereid ben mijn laatste dubbeltje in te zetten op jullie onschuld.' Mel ging staan. 'Aannemend dat jullie inderdaad onschuldig zijn, zou ik er niet over dromen jullie vertrouwen te beschamen, behalve tegenover Delphick. Mits jullie echt willen dat ik hem het verhaal in grote lijnen vertel voordat hij met jullie praat.' Juliana en Dickie knikten beiden. 'Dat willen we. Hartelijk bedankt, Mel.'


    'Prima. Tot morgen dan. Probeer je niet al te veel zorgen te maken. Ik heb het gevoel dat iemand anders binnenkort geroosterd gaat worden.'


    -


    Omdat Mel de bibliothecaresse van de Negative had gezegd dat ze over een half uurtje of zo zou terugbellen, besloot ze elke poging om een praatje aan te knopen met Dorcas Bookbinder uit te stellen. In elk geval had het gesprek met Juliana en Dickie haar voorlopig al voldoende stof tot nadenken gegeven.


    Dus liep ze terug naar de telefoon, loste haar belofte in en maakte en paar aantekeningen over wat de dossiers van de krant, Who's Who en de andere naslagwerken een vaardig onderzoekster hadden verteld. Bevestiging van het meest interessante brokje informatie zou pas na tienen de volgende morgen - Britse tijd - verkregen kunnen worden, maar toch was Mel heel optimistisch gestemd toen ze ging kijken of Delphick het overleg met zijn Griekse collega al had afgerond en naar zijn hut was gegaan, zoals hij dat volgens eigen zeggen van plan was.


    Mel kende het nummer van zijn hut en had de bijbehorende gang al snel gevonden. Het was belangrijk dat Delphick zo snel mogelijk wist wat Juliana Popjoy en Dickie Nash haar hadden verteld, meende ze, en ook wat ze had gehoord van haar collega in Londen. Ze hoefde zich helemaal niet zenuwachtig te maken over het feit dat ze hem zo laat op de avond nog zou storen. Delphick was aan boord van de Eurydice om een onderzoek in te stellen naar een moord, waarbij er ook nog eens sprake was van een mogelijk moordzuchtige aanval op miss Seeton. Het was van het allergrootste belang dat elke informatie die het onderzoek een duw in de goede richting kon geven, meteen aan hem werd meegedeeld, hoe laat het ook was.


    Maar waarom was haar keel dan zo onverklaarbaar droog en ging haar hart als een gek tekeer in haar borstkas? En waarom was ze onderweg even het damestoilet in gelopen om nieuwe lippenstift op te brengen? Mijn hemel, Forby, wat is er met je aan de hand, vroeg Mel streng aan zichzelf. Je bent een ervaren journaliste en niet een makkelijk te beïnvloeden tiener die op zoek is naar een vakantieliefde. Doe je werk, mens!


    Ze haalde enige keren diep adem, maar dat veranderde niets aan haar hartslag of de droge keel. Het had wel tot gevolg dat ze aanbiddelijke blossen op haar wangen had toen Delphick, die zelf in een euforie verkeerde door de Glenmorangie van Macallister, op haar kloppen de deur van zijn hut opende. Het leek de meest natuurlijke zaak van de wereld om haar te begroeten met een omhelzing en een kus.


    Een kus die met zoveel enthousiasme werd beantwoord dat het een, zoals men zegt, tot het ander leidde.
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    Toen Delphick wakker werd, was Mel uit zijn hut verdwenen. Enige minuten lang bleef hij lichtelijk verdoofd liggen. Nadat hij zich had herinnerd dat hij aan boord van de Eurydice was, probeerde hij zich er enige tijd van te overtuigen dat wat hij had meegemaakt, een ongewoon levendige en heerlijke droom was geweest. Maar de vage geur van parfum die nog van de lakens kwam, dwong hem er al snel toe te aanvaarden dat het geen droom was geweest.


    Geschokt vloog hij overeind. Wat was er in vredesnaam gebeurd met zijn zelfbeheersing, zijn beoordelingsvermogen, zijn verantwoordelijkheidsgevoel? Je laten vollopen met whisky en dan vol overgave de liefde bedrijven met een vrouw die jong genoeg was om je dochter te kunnen zijn... Dat moest verschrikkelijke gevolgen krijgen. In lichamelijke termen gesproken natuurlijk een gigantische kater. En in geestelijke termen? Misschien zou hij de schuldgevoelens wel de rest van zijn leven met zich mee moeten torsen!


    Als experiment kreunde hij een keer, zwaaide zijn benen het bed uit en ging op de rand ervan zitten. Toen knipperde hij een paar keer met zijn oogleden. Wat vreemd! Geen kater. Zijn mond was droog en smaakte eigenaardig, maar zijn hoofd was glashelder. Het leek weinig zin te hebben door te gaan met kreunen, dus hield hij daarmee op en liep naar de wasbak om zijn tanden te poetsen. Het ging steeds beter met hem. In lichamelijk opzicht in elk geval. Hij was aan een kater ontsnapt. Gevoelens van schuld en schaamte lagen ongetwijfeld ergens op de achtergrond op de loer, wachtend tot ze hem konden bespringen en overweldigen, of stiekem zijn geest en spirit konden doordringen, als een traag werkend vergif. Tja, in die tussentijd kon hij maar beter een versterkende warme douche nemen!


    Terwijl hij onder de douche stond, moest hij ongevraagd denken aan bepaalde heerlijke details van wat er was gebeurd na die eerste verbazingwekkende kus en besefte hij tot zijn schrik dat hij tot dusver nergens spijt van had en eraan twijfelde of dat in de nabije toekomst zou veranderen. Integendeel. Hij voelde zich trots, vereerd, opgetogen en ongeveer twintig jaar jonger. In feite voelde hij zich geweldig, bedacht hij terwijl hij zich afdroogde. Voor het eerst in jaren begon hij tijdens het aankleden luid te zingen. Hij kon zich niet veel van de tekst herinneren die volgde op 'It's a Hap-Hap-Happy Day' maar 'Toe-de-loe-de-dee' vulde de hiaten volkomen bevredigend op en hij zag geen reden om op te houden met zingen toen hij de hut uit liep en kwiek de gang door stapte, af en toe huppelend om iets van zijn buitengewone surplus aan energie kwijt te raken.


    Delphick keek op zijn horloge toen hij de eetzaal betrad. Kwart voor acht. Hij stierf van de honger en... Geweldig! Miss Seeton was er al en stond net bij het buffet. De blauwe plek die ze had opgelopen door de klap op haar hoofd had zich kleurrijk voorbij de haargrens uitgebreid, maar de scheepsarts had kennelijk besloten dat het verband eraf kon.


    'Een goede morgen, miss Seeton!' zong hij vanuit de deuropening alvorens naar haar toe te lopen. 'Hoe gaat het vandaag met u?'


    'Een goede morgen, meneer Delphick. O, veel beter. Hartelijk dank voor uw belangstelling. Wat ziet u er trouwens goed uit! '


    'Werkelijk? Als dit schip ergens heen ging, zou ik het toeschrijven aan de zeelucht. Nu zal ik heel galant volstaan met de mededeling dat het komt omdat het me zoveel genoegen doet u hier te zien. U bent overigens al vroeg uit de veren!'


    'Dat zei de steward die aan mijn hut is toegewezen ook. Hij leek behoorlijk van streek toen hij mij een kop thee kwam brengen. Omdat ik al op was, bedoel ik. Omdat ik gisteren zo lang in bed heb gelegen, was ik klaarwakker. Vannacht, bedoel ik. Dus heb ik het gehoord. Ik vraag me af wie het geweest kan zijn.'


    Delphick zag dat miss Seeton haar keuze voor het ontbijt al had gemaakt en schepte snel zijn bordje vol. 'Zullen we daar gaan zitten?'


    Toen ze hadden plaatsgenomen, kon hij vrijwel niet wachten met eten, maar eerst moest er een vraag worden gesteld. Met een beetje mazzel zou het enige tijd duren voordat miss Seeton die had beantwoord, zodat hij een paar happen kon wegwerken. 'Wie wat, ik bedoel wie wie geweest kan zijn?'


    'Wat bedoelt u?'


    'Vannacht. Heeft iemand u gestoord?'


    'Iemand heeft het geprobeerd. Geprobeerd de deur open te maken, bedoel ik. Twee keer, geloof ik. Het kan die Griekse politieman zijn geweest, neem ik aan. Maar hij was degene die erop aandrong dat ik de grendel erop schoof. Op de deur, bedoel ik. Aan de binnenkant. Zo'n charmante jongeman en zo trots op zijn jonge zoontje. We konden niet eenzelfde taal spreken, maar hij heeft me een paar foto's laten zien die hij bij zich had. Verder had hij ook eten bij zich dat me interesseerde. Heel anders dan onze sandwiches. Hij was een jaar of vijf, zes oud. Dat jochie, bedoel ik. En hij had de oren van zijn vader.'


    Nu Delphick het merendeel van zijn ontbijt snel had verorberd en een kop koffie had gedronken, was zijn ergste honger gestild en kon hij zijn rol gaan spelen. 'De kleine jongen op de foto had de oren van zijn vader en interessant eten?'


    'Nee, nee, dat laatste had de politieman bij zich. Ik maakte me zorgen over het feit dat hij urenlang de wacht moest houden voor mijn deur, weet u, en toen heeft hij me laten zien dat hij eten bij zich had. Hij had echter niets te drinken bij zich, volgens mij. O, meneer Delphick, kijk eens! Daar komt mevrouw Forby aan.'


    Het was het moment van de waarheid. Toen Mel dichterbij kwam, deed Delphick zijn best op een soort officiële manier vriendelijk te kijken. 'Goeiemorgen, Mel,' zei hij, maar kon niet voorkomen dat er een brede glimlach van puur genoegen op zijn gezicht verscheen toen hij haar stralend zag kijken. De bijna onmerkbare knipoog die ze hem gaf, ontging hem niet.


    'Goedemorgen, miss Seeton,' zei Mel ingetogen. 'Goed u hier te zien. U ook een goedemorgen, meneer Delphick. Ik ga wat te eten halen en dan kom ik bij u zitten als dat mag. Ik rammel om de een of andere reden van de honger.'


    'Ik geloof dat ik ook nog wel iets lust. Kan ik nog wat voor u meenemen, miss Seeton?'


    'Nee, dank u. Ik hoop mevrouw Bookbinder ertoe te kunnen overhalen straks wat yoga-oefeningen met mij te doen, dus moet ik niet te veel eten.'


    'Wilt u me dan even excuseren?'


    Miss Seeton glimlachte gelukkig en knikte, maar voorzichtig, omdat haar hoofd nog wel pijnlijk was. Bij het buffet ging Mel dicht in de buurt van Delphick staan.


    'Dit wordt geacht een ongemakkelijk moment te zijn,' mompelde ze. 'Maar omdat jij er even gelukkig uitziet als ik me voel, zullen we ons daar maar niets van aantrekken. Ik neem aan dat je wat hebt geslapen? Hoe is het vanmorgen met je?'


    'Ik loop op wolkjes,' zei Delphick eenvoudigweg. 'En het kan me niets schelen als dat een cliché is.'


    'Mijn hemel! Er is nog hoop voor je! Ik wilde een briefje voor je achterlaten, maar ik was bang dat je me zou verachten als een te brutale stoeipoes. Nu moeten we teruggaan naar het tafeltje en ons keurig gedragen.'


    'Ik zal proberen mijn handen thuis te houden, maar dat zal niet meevallen, Mel.'


    -


    'Ik ben blij dat we op dezelfde tijd zijn gaan ontbijten,' zei Mel heel kwiek toen ze zich weer bij miss Seeton hadden gevoegd. 'Meneer Delphick, er is iets dat ik u eigenlijk gisteravond al had moeten vertellen. Maar toen ontdekte ik dat u al naar uw hut was gegaan en gebeurde er iets anders, waardoor het me even was ontschoten. Het zal ook voor u interessant zijn, miss Seeton, vooral wanneer u van plan bent straks Dorcas Bookbinder te treffen. Dus zal ik het u beiden vertellen als dat mag.'


    'Wat heb je ons te vertellen?'


    'Het is een brokje informatie dat in feite al algemeen bekend is. Gisteravond heb ik twee keer met het kantoor van mijn krant gebeld. De eerste keer met het verzoek alles op te zoeken wat ze over Adrian Witley konden vinden. Toen ik later terugbelde, hadden ze de tijd gehad om te graven. Zoals gewoonlijk leverde Who's Who meteen troefkaarten op. Bijna alle professoren die aan de oudere universiteiten verbonden zijn, staan daarin. Adrian Witley is een keer getrouwd geweest. Met een zekere Dorcas Amy Bookbinder uit New Hampshire, Verenigde Staten van Amerika. Twee jaar geleden is dat huwelijk ontbonden. Het heeft drie jaar stand gehouden en er waren geen kinderen.'


    'Ja natuurlijk,' mompelde miss Seeton nadenkend. 'Dat zou het verklaren.'


    'Wat, miss Seeton?'


    'De arme Dorcas was heel zenuwachtig toen ze hem tijdens de cocktail party hier aan boord weer zag. In Venetië, vlak voor het begin van deze reis. Met een... eh... nieuwe vriendin.'


    Delphick haalde de lijst van verdachten snel te voorschijn en keek ernaar, ik neem aan dat u het over Blodwen Griffiths hebt?'


    Mel knikte. 'Ja. Mijn kantoor moet over een paar uur een kopie van de echtscheidingsakte in handen hebben. De oude regels waren twee jaar geleden nog van kracht. Wanneer we aannemen dat Dorcas de echtscheiding heeft aangevraagd, zal in die akte vermeld staan om welke andere vrouw het ging. Ik denk zo dat dat Blodwen Griffiths niet zal blijken te zijn. Ik heb me laten vertellen dat uit alle krantenknipsels die we zijn gaan verzamelen zodra Witley via de televisie een bekende persoonlijkheid werd, blijkt dat hij zich met een flink aantal vrouwen in het openbaar heeft vertoond.' Delphick zuchtte. 'Miss Seeton, u kent de ex-vrouw van Witley en vindt haar kennelijk aardig. Ik neem aan dat u niet zou voorstellen samen met haar yoga-oefeningen te doen wanneer u dacht dat ze hem met een standbeeld van Hercules op zijn hoofd had geslagen. Om nog maar te zwijgen over die aanval op u, wanneer dezelfde persoon daar tenminste verantwoordelijk voor is geweest.'


    Miss Seeton schudde plechtig haar hoofd. 'O nee. Dorcas is een expert ten aanzien van Carpaccio, weet u. Willen jullie me nu alsjeblieft excuseren?'


    Mel en Delphick hadden haar aangekeken, wachtend op nadere mededelingen. Maar miss Seeton pakte haar spullen bij elkaar met het serene air van iemand die een lange en ingewikkelde redenatie tot een onontkoombare conclusie heeft gebracht en wilde opstaan. Delphick schoot snel uit zijn stoel overeind en trok de hare naar achteren. Miss Seeton glimlachte en zei toen: 'O hemeltje, dat was ik bijna vergeten.' Ze pakte een stapel tekenpapier uit haar ruime tas. ik ben bang dat het niet meer dan krabbeltjes zijn, maar ik heb geprobeerd de tekeningen die iemand uit het bureau in mijn hut heeft meegenomen, te reproduceren. Verder zijn er nog twee of drie nieuwe bij, die ik vannacht heb gemaakt. Ik denk dat ik die aan u moet overhandigen, meneer Delphick, omdat u zo vriendelijk bent geweest die prijs van verdienste voor mij te regelen.'


    Toen was miss Seeton vertrokken. Delphick werd heen en weer geslingerd tussen het sterke verlangen de tekeningen meteen te bekijken en het al even sterke verlangen even onder vier ogen met Mel te kunnen praten. Maar op dat moment kwam Papagiannis de eetzaal in, zag hen en maakte beide alternatieven onmogelijk.


    'Aha! Daar bent u! Ik dacht al wel u samen te zullen aantreffen.' Hij keek hen beiden stralend aan en knikte, zeer tevreden met wat hij zag. 'Dus u hebt een gelukkige nacht gehad,' zei hij. 'Dat is goed, want nu is er werk aan de winkel, collega. Ik hoop dat u ons wilt excuseren, mevrouw Forby? Ik zal hem zo snel mogelijk aan u teruggeven.'


    -


    'Het heeft geen zin om er doekjes om te winden, meneer... Geeft u er de voorkeur aan dat ik u met Szabo aanspreek? Of met Taylor?' vroeg Delphick een kwartier later in de luxe suite die had toebehoord aan twee van de rijkere passagiers: een getrouwd Duits stel dat nu in Athene logeerde. Delphick zat achter een schrijftafel, met de verlokkende schetsen van miss Seeton nog altijd onbekeken voor zich, omdat Papagiannis na het vertrek uit de eetzaal al zijn aandacht voortdurend had opgeëist.


    'Taylor. Dat is mijn wettelijke naam.'


    Delphick knikte. 'Prima. U zult wel begrijpen dat dit een onorthodox onderzoek is en om helemaal eerlijk te zijn, weet Papagiannis noch ik volkomen zeker aan welke regels we ons moeten houden. Dus wil ik met nadruk stellen dat u er uit eigen vrije wil mee akkoord moet gaan een paar vragen te beantwoorden, dat niets zal worden opgeschreven en niets als bewijsmateriaal zal worden gebruikt. Hoe dan ook.'


    Er speelde een raadselachtig glimlachje om Szabo's lippen. 'Hoe dan ook,' herhaalde hij langzaam. 'U bedoelt dat u weer helemaal van voren af aan zult beginnen wanneer u tot de conclusie mocht komen dat ik Witley heb vermoord.'


    'Dat klopt. Mijn Griekse collega en ik willen alleen alvast het terrein verkennen en een onofficieel gesprek kan ons daar wellicht bij helpen.' Papagiannis, die in een grote stoel in een hoek zat, knikte instemmend. Hij had al een kort gesprek gevoerd met dat verwijfde heertje en hem aardig gevonden.


    'Wij van Scotland Yard hebben goede reden om u dankbaar te zijn voor de hulp die u ons in het verleden hebt geboden,' ging Delphick verder. 'En als ik bevooroordeeld ben, is dat ten gunste van u. Tussen twee haakjes: ik neem niet aan dat u Witley hebt vermoord?'


    'Nee. In feite is er sprake van het tegendeel. Witley heeft geprobeerd mij te vermoorden. Van de ene keer ben ik zeker, van de tweede keer vrijwel zeker.'


    'Daar zullen we het zo meteen over hebben. Laten we nu de redenen die u kunt hebben gehad om hem te vermoorden, eens onder de loep nemen. Het is een vrijwel publiek geheim onder die mensen die in zulke dingen geïnteresseerd zijn, dat Witley u heeft gedreigd met een proces wegens smaad.'


    'En ik hem.'


    'Wie zou er volgens u hebben gewonnen wanneer het tot een proces was gekomen?'


    ik. Dat lijdt geen enkele twijfel.'


    'Hoe kunt u daar zo zeker van zijn? U bent een bijzonder gerespecteerde antiekhandelaar uit Mayfair en daarom kunnen we aannemen dat u uw vak verstaat. Maar voor zover ik weet hebt u nog nooit beweerd een geleerde te zijn, of ook maar een autoriteit op een bepaald terrein.'


    'Dat klopt ook. Ik ben begonnen met het inkopen en verkopen van oude legervoorraden. Daarna heb ik in Chelsea rommel en soms wat waardevol antiek verkocht, tot ik mijn oog liet vallen op Bond Street.' Szabo grinnikte breeduit, trots op wat hij had gepresteerd. 'Daarom zegt een academische graad mij niets. Ik herken een vervalsing zodra ik die onder ogen krijg.'


    'Oké. Maar hebt u niet een beetje overhaast gehandeld door onenigheid te zoeken met een internationale autoriteit op het gebied van Griekse oudheidkundige voorwerpen?' iemand moest het doen. We hebben het hier niet over de gemiddelde zwendelende antiekhandelaar die een paar houtwormgaten in een oude stoel maakt en die vervolgens aan de een of andere leek als een Chippendale presenteert. Witley pakte het veel grootser aan. Hij was inderdaad een expert, dus was men natuurlijk geneigd zijn woord als wet te accepteren. Maar professor Adrian Witley was ook een boef met veel lef en een schande voor zijn universiteit. In zekere zin vind ik het heel jammer dat hij dood is. Ik had me er erg op verheugd hem voor de rechtbank volledig in zijn hemd te zetten.'


    'Dus ging het niet alleen om de ruzie over die buste die Sotheby's wilden veilen? U denkt dat u had kunnen bewijzen dat dit niet de eerste keer was dat hij namaak voor echt liet doorgaan?' "Inderdaad. Ik weet ook zeker dat Witley wist wat hij deed. De belangrijkste reden waarom ik met deze cruise ben meegegaan, was om te proberen een paar van zijn contactpersonen te identificeren.'


    'In dat opzicht hebt u dan geld over de balk gegooid, hè?'


    'Dat zou ik niet direct willen zeggen. Witley is dood, dus kan ik hem geen proces meer aandoen. Maar ik heb wel iemand anders geïdentificeerd die waarschijnlijk op de zwarte lijst moet worden geplaatst van alle respectabele handelaren en veilinghuizen.'


    'Hier in Griekenland?'


    'Ik denk dat u dat wel zo zou kunnen zeggen. Ik weet niet of die jongens van de lijkschouwer, of wie dan ook, kunnen bepalen op welk moment Witley is overleden, maar een aantal passagiers kan onder ede verklaren dat ik van boord ben gegaan op beide plaatsen die we... Mijn hemel, was het echt pas eergisteren? Die we eergisteren hebben aangedaan. Punt is dat u... Delphick? Luistert u wel naar me?' Szabo zweeg en zijn borstkas zette zich uit toen hij lucht in zijn longen zoog. 'Word wakker, man!' brulde hij en begon poeslief te glimlachen toen Delphick en Papagiannis hevig schrokken.


    'Ziezo. U had al vaak gezegd dat u mijn imitatie van een sergeant-majoor wilde horen. Mag ik nu alstublieft uw aandacht?'


    'Mijn excuses, meneer Taylor. Ik was ook naar u aan het luisteren, maar toen viel mijn oog toevallig op... Die andere man, die makker van Witley die volgens u misschien niet zuiver op de graad is... Is die een passagier van dit schip?'


    'Ja, maar hij is op dit moment niet aan boord.'


    'Aha.' Delphick dekte het merendeel van miss Seetons variatie op Lotto's portret van Andrea Odoni af en liet de rest toen aan Szabo zien. 'Lijkt hij hierop?'


    'Verbazingwekkend veel. Een van de schetsen van miss Seeton, neem ik aan?'


    'Kunt u ons zijn naam geven? En wilt u dit alles voorlopig strikt geheim houden?'


    'Hij heet Carlo Crivelli en u kunt mij vertrouwen.'


    'Dat weet ik. Dank u. Het kan zijn dat we uw hulp later nog eens nodig hebben, maar collega Papagiannis en ik moeten nu iets nogal dringends afhandelen. Wilt u ons excuseren?'
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    Blodwen Griffiths liet zich kort voor tienen die morgen eindelijk weer zien, wat normaal gesproken te laat was om nog te kunnen ontbijten. Ze kon echter haar voordeel doen met de algemene lusteloosheid die typerend was nu er nog maar zo weinig passagiers aan boord van de Eurydice waren en vond op de buffettafel voldoende van haar gading. Natuurlijk werd er naar haar gekeken. Sir George en lady Colveden hadden laat ontbeten en Juliana Popjoy en Dickie Nash waren er ook nog. Zij zaten aan een tafeltje achter in de zaal koffie te drinken.


    'George, ik ga die arme vrouw vragen of ze bij ons wil komen zitten,' zei Meg. 'Ze zal zich wel wanhopig eenzaam en ongelukkig voelen en ze kan nu niet eens met mevrouw Golightly praten.'


    'Beslist een goed idee. Proberen haar wat af te leiden, nietwaar?'


    'Maar jij moet haar niet op haar huid gaan zitten, lieve.' Sir George reageerde nijdig. 'Dacht je nu echt dat ik een jonge vrouw op haar huid zou zitten? Mijn hemel, het idee alleen al! Helemaal mijn stijl niet!'


    Meg gaf hem een verontschuldigend klopje op zijn hand. 'Dat weet ik. Het spijt me, lieve. Ik meende het niet echt. Maar je kunt soms een beetje tactloos zijn en ik denk niet dat je haar vragen moet stellen. Zeker nu Delphick hier de leiding in handen heeft.'


    Toen zijn vrouw naar hun tafeltje terugkeerde in het gezelschap van Blodwen Griffiths, voelde sir George zich niet langer beledigd en ging staan om haar te begroeten. 'Goed


    zo. Hoe maakt u het? Ik ben Colveden. Gaat u zitten. Voelt u zich iets beter?'


    Blodwen zag er ongetwijfeld heel wat beter uit dan vierentwintig uur daarvoor, toen kapitein Macallister de passagiers had toegesproken. Haar ogen waren niet langer dik, haar neus was niet meer rood en ze had zich opgemaakt. Ze ging modieus gekleed en was het toonbeeld van een zeer presentabele, academisch geschoolde vrouw.


    'Een goede morgen, sir George,' zei ze rustig.


    'Aha! Het accent van de dalen!' riep hij bewonderend uit. ik heb eens het bevel gevoerd over een garderegiment uit Wales...'


    'George, ik denk niet dat mevrouw Griffiths...'


    'Het spijt me u teleur te moeten stellen,' zei de nieuwkomer op datzelfde moment, 'maar ik ben geboren in Stoke Poges, even buiten Londen. Ik ben wel een paar keer in Wales geweest, maar alleen als toeriste. Ik ben bang dat mijn Welse naam u heeft misleid.' Blodwen Griffiths sprak met een onberispelijk Oxford-accent en nadat sir George haar even met open mond had aangekeken, gaf hij op zijn eigen manier zijn nederlaag toe.


    'Hmm. Dat bewijst dat je niet te snel conclusies moet trekken. Ik zeg altijd maar dat mensen horen wat ze willen horen. Dat is me al heel vaak opgevallen. Stoke Poges, zei u? Nou nou.'


    ik heb begrepen dat er nog slechts een paar passagiers aan boord zijn. Behoort u ook tot de verdachten?' vroeg mevrouw Griffiths vriendelijk. Haar manier van doen was die van een mede-gast die je toevallig tijdens een cocktailparty ontmoet en met wie je wel een beleefd gesprekje moet voeren. Zelfs de gewoonlijk zo gereserveerde Meg Colveden schrok ervan.


    'Tja, ik weet echt niet...'


    'Vergeef me dat ik u die vraag stel, maar voordat de Golightly's aan wal gingen, hebben ze me verteld dat er door de passagiers uitgebreid werd gespeculeerd over de vraag wie moesten achterblijven en waarom. Lieve mensen. Ze hebben zo hun best gedaan de voor de hand liggende implicatie in mijn geval te negeren.'


    Sir George schraapte zijn keel. 'Heb ik verdorie niet net gezegd dat je niet te snel conclusies moet trekken?'


    'Dat ben ik helemaal met u eens, maar dat is iets anders dan door redeneren tot een logische conclusie komen, nietwaar? Ik bedoel... Iedereen wist dat ik een relatie met Adrian had. En de meesten van u hebben gezien hoe hij me daar bij dat klooster heeft vernederd. Het is volkomen duidelijk dat als er iemand was die een reden had om hem de hersens in te slaan, B. Griffiths dat was.'


    'Hoe weet u dat hem de hersens zijn ingeslagen?' vroeg sir George met een heel betekenisvolle stem.


    'Dat bedoel ik nu precies. Ik heb het van die homofiele steward gehoord. Zulke mannen zijn geboren roddelaars.'


    'Als u verdacht wordt van moord, moet ik zeggen dat u er behoorlijk vrolijk onder bent,' zei Meg. 'Gisteren zag u er rond deze tijd werkelijk vreselijk uit.'


    'Dat weet ik. Ik denk dat het toen nog niet echt tot me was doorgedrongen. Nu heb ik echter een dag en een nacht de tijd gehad om na te denken, de situatie eerlijk onder ogen te zien en alles op een rijtje te zetten. De schellen zijn me van de ogen gevallen, zoals het gezegde luidt. Ik besef hoe stom ik ben geweest. Een redelijk intelligente, volwassen vrouw die zich als een voetveeg laat behandelen alleen omdat... Laat maar. Het belangrijkste is dat ik nu weer vrij ben en het wordt tijd dat ik mijn zelfrespect hervind.'


    'Goed voornemen,' zei sir George vriendelijk en keek alsof hij maar net aan de verleiding kon weerstaan haar een stevige schouderklop te geven.


    'Wel besef ik dat ik die man van Scotland Yard ervan moet overtuigen dat ik het niet heb gedaan,' ging Blodwen Griffiths verder. 'Het is maar goed dat er nog veel andere verdachten zijn.'


    'Denkt u dat?'


    ik weet het. Om te beginnen Dorcas. Ik weet niet precies met welke voorwaarden voor de echtscheiding ze akkoord is gegaan, maar ik denk zo...'


    'Wacht eens even! Wilt u zeggen dat die charmante Amerikaanse met Witley getrouwd is geweest?'


    'Ja.'


    'Mijn hemel. En miss Seeton zegt dat ze zo slim is.'


    'Ik denk zo dat ze een aardig bedrag van een levensverzekering kan opstrijken. Ik heb me altijd laten vertellen dat rechercheurs zich in deze situaties als eerste cui bono afvragen.'


    'Meg, ze heeft gelijk. Dat is Latijns en betekent wie er baat bij zal hebben. Het staat in een van mijn juridische handboeken. '


    'George, ik weet wat cui bono betekent. Letterlijk: aan wie het voordeel?'


    Blodwen ging zachter spreken. 'En dan hebben we Dickie Nash, die daar zit. Ik weet toevallig dat hij van Adrian nogal veel geld had geleend en dat niet kon terugbetalen. Ik weet niet precies hoe Adrian Dickie onder druk heeft gezet, maar hem kennende zal het wel op een bijzonder onaangename manier zijn gebeurd. Dickie ziet er misschien niet uit als een trotse man, maar hij is het wel en wanneer hij tot het uiterste wordt gedreven, zou hij...'


    Meg onderbrak haar. 'Blodwen... Ik hoop dat je het niet erg vindt als ik je Blodwen noem? Dank je. Mag ik je vragen of je van plan bent de heer Delphick dat alles te vertellen?'


    'O nee, niet wanneer ik dat kan vermijden. Ik denk dat het niet erg damesachtig is om dit te zeggen, maar ik begin aan het idee te wennen dat degene die Adrian heeft vermoord, het mensdom een grote dienst heeft bewezen. Ik hoop zo dat het niet die aardige Ferencz Szabo zal blijken te zijn. Hij moet toch hebben geweten dat Adrian als het puntje bij het paaltje was gekomen, nooit het lef zou hebben gehad het tot een proces te laten komen over die kwestie van die buste van Homerus.'


    De Colvedens waren beiden door Blodwen Griffiths tot zwijgen gebracht en konden alleen met grote ogen kijken en luisteren toen ze zakelijk verder ging. 'Daardoor resteren Wormelow Tump en jullie beiden en ik kan met geen mogelijkheid bedenken waarom jullie hier nog zijn. Die lieve ouwe Tump is natuurlijk ook een homo, maar tenzij Adrian hem aan het chanteren was...'


    'Jongedame, sir Wormelow Tump is een goede vriend van me.' Sir George had zijn tong teruggevonden en werd nu boos. 'Hij is toevallig ook een heel gewaardeerd lid van de hofhouding van Hare Majesteit.' Toen haalde hij, eerlijk zoals altijd, zijn schouders op. 'Begrijp me goed. Ik ontken niet direct dat hij... Ik bedoel te zeggen dat ik me vaak heb afgevraagd... Maar neem van mij aan dat ik in mijn tijd heel wat door en door goede mensen heb ontmoet met wie ik niet noodzakelijkerwijs vrijwillig ingekwartierd had willen liggen. Kun je je die kolonel uit Aldershot herinneren over wie ik je jaren geleden heb verteld, Meg? Droeg 's avonds in de mess een zijden japon en hoge hakken en vond het prettig wanneer hij Cynthia werd genoemd. Het behoeft geen betoog dat hij dat niet mocht doen wanneer er gasten waren.'


    'Wat interessant!' zei Blodwen met grote ogen. 'Had de bevelvoerend officier daar geen bezwaar tegen?'


    'Hij was de commandant, maar dat doet nu niet ter zake. Wat mijn vriend Tump betreft heb je het mis. Hij is hier om dezelfde reden als Meg en ik.' Sir George werd trots. 'Wij zijn de heer Delphick in het verleden wel eens van dienst geweest en dus wil hij ons nu natuurlijk in de buurt hebben. We rekenen echter voornamelijk op miss Seeton. Zij is een buurvrouw van ons in Kent, moet u weten.'


    'Dus jullie zijn helemaal geen verdachten.'


    Meg glimlachte. 'Kijk niet zo teleurgesteld. Zoals je ons al hebt uitgelegd, staan er nog altijd enige namen op de lijst.'


    -


    'Buitengewone jonge vrouw,' zei sir George enige tijd later, toen hij en Meg aan dek een luchtje aan het scheppen waren. ik bedoel... Voordat dit alles gebeurde, zat ze vrijwel aan die afschuwelijke man vastgeplakt. Gistermorgen leek ze op een treurende weduwe uit het werk van Alfred Lord Tennyson. Nu is ze opeens heel jong en vrolijk, geeft openlijk toe dat ze blij is van die vent af te zijn en komt met al die buitengewone informatie over alle anderen. Daar zit volgens mij een luchtje aan. Meg, kom eens kijken. Wat vind je hiervan?'


    Meg liep achter haar man aan naar de reling en was daar op tijd om te zien wat zijn aandacht had getrokken. Een politiewagen was de kade op gereden en bij de voet van de loopplank tot stilstand gekomen, waar twee geüniformeerde Griekse agenten een goed geklede man van middelbare leeftijd leken te dwingen aan boord van de Eurydice te gaan. De man scheen daar weinig zin in te hebben en maaide geagiteerd met zijn armen door de lucht.


    'Denk je dat Delphick om versterking heeft gevraagd? Zo ja, moet die meteen komen, zou ik zo zeggen. Weet je dat die man me vaag bekend voorkomt?' Op dat moment voegden miss Seeton en Dorcas zich bij hen. 'Hallo. Hebben jullie gymnastiekoefeningen gedaan?'


    'Sir George, eens zal ik u het een en ander over yoga uitleggen en... Wat is er in vredesnaam op de kade aan het gebeuren?' Dorcas had eerst beheerst gesproken, maar nu piepte ze opgewonden. Dat kwam omdat de twee agenten de andere man opeens bij zijn armen hadden beetgepakt en hem zonder pardon de loopplank op duwden.


    'Het is meneer Crivelli!' zei miss Seeton.


    'Ze heeft gelijk, George. We konden zijn gezicht eerst niet zien,' zei Meg tegen de twee andere vrouwen. 'Hij lijkt het helemaal niet prettig te vinden terug te zijn.'


    De loopplank kwam uit op het dek onder dat waarop de vier passagiers stonden en het worstelende trio verdween uit hun gezichtsveld.


    'Meneer Delphick zal hem wel willen spreken,' zei miss Seeton. 'Dorcas, ik hoop dat je me de opmerking vergeeft, maar het zou weinig zin hebben.'


    'Wat, Emily?'


    'Sir George de principes van yoga proberen uit te leggen. Ik heb dat zelf geprobeerd en...'


    'Miss Seeton, dat is nu niet belangrijk. Vertel ons eens wat meer over die Crivelli. Ik had hem niet op mijn lijst gezet, weet u. Dus waarom laat Delphick hem dan trappend en schreeuwend hierheen halen?'


    ik denk dat het toeval zijn aandacht heeft getrokken.' Miss Seeton wendde zich tot Dorcas. 'Lotto,' mompelde ze en na een heel korte stilte drukte het gezicht van de Amerikaanse een volkomen begrip uit.


    'Natuurlijk!' riep ze. 'Andrea Odoni! Emily, dat is briljant. Maar...'


    'En natuurlijk wil hij hem het een en ander vragen en zal hij zijn advocaten wel willen raadplegen alvorens die vragen te beantwoorden. Meneer Delphick, bedoel ik. Nee, ik bedoel natuurlijk meneer Crivelli. Zijn advocaten raadplegen alvorens vragen te beantwoorden. Vragen van meneer Delphick. Die agent links heeft trouwens een leuk zoontje. Hij heeft me gisteravond een foto van hem laten zien.'


    'Dan hoop ik dat dat arme kind niet de oren van zijn vader heeft geërfd,' zei Meg. Ze had zoveel lange gesprekken met miss Seeton gevoerd dat het haar zelden moeite kostte haar te volgen en het was haar opgevallen dat de oren van de Griekse agent veel overeenkomsten vertoonden met die van prins Charles.


    'Meg, ik begrijp absoluut niet waar je het over hebt, noch hoe miss Seeton die Italiaan is gaan verdenken, maar als jullie mijn mening willen weten, denk ik dat we iets moeten gaan drinken om dit te vieren. Het is haar verdorie opnieuw gelukt!'


    'Maar sir George...' Colveden trok zich niets aan van het lichte protest van miss Seeton.


    'Ja, ik weet dat het pas even na elven is, maar u hebt verdorie opnieuw een moord opgelost en ik ben van plan het glas op uw gezondheid te heffen. Prima, daar komt Wonky aan. Die zal wel bereid zijn me gezelschap te houden. Goedemorgen, Wonky. Je bent net op tijd om... Mijn hemel, man, wat is er aan de hand? Je kijkt alsof je net een geest hebt gezien!'
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    'Heel hartelijk dank, mevrouw Popjoy, en u ook, meneer Taylor, voor dit tweede gesprek. U hebt ons enorm goed geholpen. Zoals u waarschijnlijk wel weet, is Crivelli alweer enige tijd terug aan boord. We waren niet van plan dat algemeen bekend te maken, maar hij heeft bij zijn aankomst voor zo veel opschudding gezorgd dat hij er alleen zichzelf dé schuld van kan geven. Ik neem aan dat het te veel is om u te vragen me te beloven dit gesprek nog enige uren met niemand anders te bespreken?'


    'Ik wil dat best beloven,' zei Szabo.


    Juliana knikte, ik ook. Meneer Delphick, er is nog iets anders, maar het is heel vertrouwelijk.'


    'Heeft het met Crivelli te maken?'


    'Nee, helemaal niet. In feite hebben Dickie en ik het al aan Amelita Forby verteld. Heeft zij er tegen u iets over gezegd? We hebben haar uitgelegd dat we meenden dat u het moest weten en dat het voor ons wat makkelijker zou zijn wanneer zij die informatie aan u doorgaf.'


    'Hmm. Tenzij het dringend is, kunnen we dat - voorlopig in elk geval - misschien beter laten rusten. Papagiannis en ik moeten nu echt met Crivelli praten. Misschien kunnen u en ik elkaar later nog eens onder vier ogen spreken. Indien dat echt nodig is.'


    Hoffelijk ging Delphick staan. Wanneer Juliana Popjoy iets dat voor haar belangrijk was in vertrouwen had verteld aan Mel, die beroemd was om het nieuws dat ze heet van de naald kon melden, kon het niet zo belangrijk zijn geweest. Bovendien was het prettig om een excuus te hebben om


    Mel straks op te zoeken en haar ernaar te vragen. Onder vier ogen. Hij liep naar de deur om die voor Juliana open te maken, maar Papagiannis was er eerder dan hij en boog zich diep over de hand van Juliana heen, terwijl Szabo geduldig achter haar stond te wachten.


    -


    'Dat was interessant,' zei Delphick toen Papagiannis en hij weer alleen in de hut waren.


    'Heel interessant. En wat een vrouw.' Papagiannis kuste waarderend zijn vingertoppen. 'Crivelli is duidelijk een boef, maar is hij ook een moordenaar? En zo ja, hoe bewijzen we dat dan? Op het moordwapen zijn geen vingerafdrukken gevonden en we zijn niet zo zeker van het tijdstip waarop de dood is ingetreden dat we iets wijzer kunnen worden van het controleren van de alibi's.'


    'Dat klopt. Jij was daar toch al niet al te gelukkig mee, nietwaar? Luister nu eens goed. Ik weet dat je vindt dat ik te veel afga op de tekeningen van miss Seeton, maar in combinatie met wat Taylor ons net heeft verteld, ben ik geneigd mijn nek uit te steken.'


    Papagiannis haalde zijn schouders op. 'Het is jouw nek.'


    'Dan zullen we doorgaan. Ik zal een rechtstreekse aanval vermijden. In dit stadium heeft het geen zin hem te beschuldigen van de moord op Witley. Ik zou er - zo mogelijk -de voorkeur aan geven wanneer hij zich in dat opzicht verspreekt en we hem daarop kunnen vangen. Natuurlijk zou ik niet eens willen suggereren dat je die kleine bandrecorder van je aanzet. De regels van jullie politie zijn misschien heel anders dan de onze, nietwaar?'


    'George, de reden waarom ik het vraag,' zei Tump, die somber naar het glas rode gin keek dat hij in zijn hand hield, 'is dat jij als kantonrechter wel met veel lastige situaties in aanraking gekomen zult zijn. Ik bedoel een situatie waarin een kerel, een in wezen redelijk fatsoenlijke vent, neem ik aan, een kleine zwakheid heeft die hem in een soort situatie brengt waarin... eh... die vriend van mij zich bevindt. Een situatie waarin hij het juiste niet kan doen zonder dat hij iedereen duidelijk maakt dat hij... die kleine zwakheid heeft, bedoel ik.'


    ik begrijp het volkomen. Een paar maanden geleden hebben wij een agente als getuige gehoord. Aardige jonge vrouw, getrouwd. Ze was na sluitingstijd in een grote fotozaak en kon een dief op heterdaad betrappen. Toen rees de vraag wat zij in die winkel deed. Nu, ze werd knalrood en vroeg of ze het mocht opschrijven. Ik kan niet zeggen dat ik haar dat kwalijk neem, omdat bleek dat ze bij de manager van de winkel was en zij beiden naakt waren. Ze hadden al enige tijd een verhouding, waarvoor ze de studio boven gebruikten, om foto's te kunnen maken. Er stond kennelijk een sofa en je lijkt van die speciale camera's te kunnen krijgen...'


    'Ja, ja, dat weet ik.'


    'Nu, ze heeft het eerlijk opgebiecht, zij het schriftelijk, en daar hebben wij toen onze mond over gehouden en haar gecomplimenteerd met het feit dat ze als agente onder moeilijke omstandigheden haar plicht had gedaan. We zijn nooit te weten gekomen wat de inbreker van dat alles dacht.'


    Tump keek iets minder ellendig. 'Dus je denkt dat die vriend van me, als hij doet wat juist is, ook zou kunnen vragen om die... die zwakheid over het hoofd te zien?'


    'Dat kan ik je garanderen, makker. Vertel het mij maar en dan zal ik het met Delphick bespreken... Ik bedoel, zeg maar tegen je vriend... O, verdorie, Wonky, we weten het allemaal al van je. Zelfs dat meisje uit Wales, dat als een omroepster van de BBC praat. Dus kom er nu maar mee voor de draad.'


    -


    'Voor de laatste keer, meneer Crivelli, zal ik u duidelijk maken dat het geen enkele zin heeft door te gaan de vermoorde onschuld te spelen,' zei Delphick vermoeid. 'En het heeft ook geen zin net te doen alsof u geen Engels spreekt. De kapitein van dit schip en enige medepassagiers hebben verklaard dat u vrijwel tweetalig bent. Bovendien zeg ik u nogmaals dat mijn collega Papagiannis en ik op dit moment slechts bezig zijn met een voorlopig onderzoek. U bent echter een man van de wereld en kunt dus nauwelijks veronderstellen dat uw houding van vandaag geen invloed zal hebben op het verloop van formele procedures waarbij u nog wel eens betrokken zou kunnen raken.'


    'Ik ben absoluut niet verplicht vragen van u te beantwoorden.'


    Delphick knikte langzaam en was blij dat de Italiaan nu in elk geval had laten blijken het Engels te beheersen.


    'Dat is waar,' zei Papagiannis vanuit zijn makkelijke stoel. 'U hebt het recht te zwijgen, zelfs wanneer u officieel in staat van beschuldiging bent gesteld.'


    Crivelli draaide zich bliksemsnel om naar de Griekse politieman. 'Hoe durft u die woorden in uw mond te nemen? Als u de brutaliteit hebt om te impliceren dat ik Adrian Witley heb vermoord, zult u dat diep betreuren. Dat kan ik u verzekeren. Ik zal u in elk geval alvast meedelen dat ik, zodra ik van boord ben, mijn Griekse advocaten opdracht zal geven u en uw ondergeschikten een proces aan te doen. U hebt me ten onrechte gearresteerd, aangevallen en gevangen gezet.' Hij draaide zich weer om naar Delphick. 'En mijn juridische adviseurs in Londen zullen daar een soortgelijke procedure starten.'


    'Dat zou ik u niet aanraden, meneer Crivelli. Ze zullen het al druk genoeg hebben om u te verdedigen tegen een aantal serieuze aanklachten wegens fraude, om nog maar te zwijgen over het aanzetten tot moord.'


    'Fraude? Aanzetten tot moord? Wat heeft dit alles te betekenen? Bent u gek geworden?'


    'Wanneer hebt u Adrian Witley voor het eerst ontmoet, meneer Crivelli?'


    'Wat is dat nu weer voor een vraag? Ik had die man voor het begin van deze cruise nog nooit gezien.'


    'Onzin,' zei Delphick mild. 'Ik zal die vraag straks nog eens stellen, maar eerst wil ik u een paar dingen duidelijk maken. Zoals u weet, houd ik me bezig met onderzoek naar misdrijven. Ik ben hier omdat het de taak van de Londense politie is om een onderzoek in te stellen naar ernstige misdrijven die aan boord van Britse schepen worden gepleegd, waar die op een bepaald moment ook zijn.' Redelijk dicht bij de waarheid gebleven, dacht hij, en duimde. Miss Seeton had hem nog nooit teleurgesteld en de boodschap in haar schets van deze sluwe kerel was behoorlijk duidelijk. Hij moest erop vertrouwen dat zij het bij het juiste eind had en een gok wagen.


    'Tot mijn taken behoort het de supervisie op me te nemen over een team van gespecialiseerde politiefunctionarissen die op hun beurt de taak hebben te achterhalen hoe valse kunstvoorwerpen op de internationale markt terechtkomen. Op dit moment zijn zij erg geïnteresseerd in een buste van Homerus die bij Sotheby's zou worden geveild, maar moest worden teruggetrokken toen er vraagtekens werden gezet achter de echtheid ervan... Waar zei u ook alweer dat u wijlen Adrian Witley voor het eerst had ontmoet?'


    'Ik... Door de jaren heen heb ik met hem gecorrespondeerd.' inderdaad. En met zijn Zwitserse bank.'


    'Wat wilt u suggereren?'


    Delphick sloeg met beide handen op de schrijftafel. 'Man, denk je nu echt dat ik gek ben? Suggereren? Suggereren? Crivelli, ik zeg je, ik deel je mee, dat je jarenlang een criminele zakenrelatie met Adrian Witley hebt onderhouden. Dat jij hem, hoogstwaarschijnlijk in samenwerking met anderen, hebt betaald om antiek waarvan de echtheid twijfelachtig was of waarvan vast stond dat het onecht was, aan te prijzen als zeer waardevolle museumstukken. Daarbij heeft hij de hoge waardering die men in academische kringen voor hem had èn zijn reputatie als geleerde, volledig te grabbel gegooid. De status van Witley was zo onaantastbaar dat het jullie lange tijd allemaal gelukt is, tot een zekere antiekhandelaar met een paar scherpe ogen in zijn kop net als het kleine jochie in de fabel verklaarde dat de keizer geen kleren had. Met andere woorden: dat de buste die door Witley echt was verklaard, in feite vals was.'


    Crivelli snierde, ik weet uit persoonlijke ervaring hoe weinig de gemiddelde Engelse zogenaamde antiekhandelaar weet van kunstvoorwerpen van onschatbare waarde.'


    'Indien je, zoals ik vermoed, zinspeelt op het feit dat Witley en jij hebben samengezworen tegen mevrouw Juliana Popjoy door te liegen over de werkelijke waarde van een amfora die je van haar hebt gekocht, kun je er zeker van zijn dat wij van die miezerige truc volledig op de hoogte zijn. Je kijkt verbaasd, maar dat zou je niet moeten doen. Slimme mannen als jij gaan vaak hun ondergang tegemoet door aan te nemen dat alle anderen gek zijn. Begrijp me goed. Ten aanzien van Witley had je gelijk. Hij was een verwaande kwast en als zodanig was hij voor jou gevaarlijk geworden. Je had nog maar weinig tijd, Crivelli. Je wist dat Witley zijn mond weliswaar vol had over een proces wegens smaad dat hij tegen Szabo zou aanspannen, maar je wist ook dat hij dat nooit zou doen. Omdat die buste van Homerus een vervalsing is en Szabo voldoende experts had kunnen optrommelen om dat te verklaren. Daarbij zouden er tussen twee haakjes ook vraagtekens zijn gezet achter een aantal andere kunstvoorwerpen die te goeder trouw door musea en verzamelaars overal ter wereld zijn gekocht.'


    'Daarom heb je Witley opdracht gegeven Szabo te vermoorden en het te doen voorkomen alsof het een ongeluk was,' zei Papagiannis rustig, wat hem opnieuw een venijnige blik van Crivelli opleverde, terwijl Delphick verdere inspiratie probeerde te halen uit de schetsen die voor hem lagen. Hij had er geen flauw idee van hoe miss Seeton onbewust had beseft dat zo veel mensen bij deze affaire betrokken waren, maar ze had de diverse rollen die ze speelden, intuïtief aangevoeld en die met een griezelige accuratesse zichtbaar gemaakt.


    Op de schets van Venus en Cupido had die oude Colveden de leiding over alles in handen, zoals in feite ook het geval was geweest omdat hij ervoor had gezorgd dat miss Seeton aan deze cruise deelnam en later met die eigenaardige, maar in zijn ogen totaal volkomen correcte lijst van verdachten was gekomen. De naakte Venus met het gezicht van Dorcas Bookbinder en de raadselachtige figuur met het uiterlijk van Blodwen Griffiths, die beide de Witley Cupido-figuur bedreigden: de ene met haar pijl, de andere met haar staart. Het leek nu onwaarschijnlijk dat de ex-vrouw of de beledigde maîtresse Witley had gedood, maar een voorgevoel had miss Seeton ertoe gebracht al voor zijn dood te vermoeden dat zij daar een reden voor konden hebben.


    Hoe Dickie Nash precies binnen dit geheel paste, was moeilijk te raden. Delphick kende miss Seeton echter en wist dat ze Nash niet zou hebben getekend wanneer hij haar niet op de een of andere manier de indruk had gegeven er ook bij betrokken te zijn. En tot slot de twee maskers: Komedie en Tragedie. Te oordelen naar wat Szabo daarover had gezegd, moesten dat ongeluk van hem in Venetië en de veronderstelde poging tot moord op hem op Corfu ook hun komische kant hebben gehad, al was het alleen maar omdat miss Seeton hem in beide gevallen had gered.


    Wormelow Tump was daarentegen nauwelijks een tragisch figuur. Pathetisch misschien, in zekere zin, maar dat kwam omdat de Engelse wetgeving ten aanzien van homoseksuele mannen nog steeds barbaars was. Het had er echter alle schijn van dat dat binnenkort zou veranderen en er was geen reden waarom hij op een dag niet gewoon kon worden geaccepteerd zoals hij was. In elk geval had hij machtige vrienden, onder wie niet in de laatste plaats George Colveden.


    'Omdat u kennelijk geen ongegronde insinuaties aan mijn adres meer kunt bedenken, zou ik u willen vragen hoe lang u van plan bent mij hier nog tegen mijn wil vast te houden.'


    Toen Delphick door de stem van Crivelli abrupt werd herinnerd aan de plaats waar hij zich bevond, ontwaakte hij uit zijn overpeinzingen en staarde de man aan. Ondanks die oorlogszuchtige woorden was hij nu duidelijk iets minder vechtlustig. Delphick pakte de schets die miss Seeton van Crivelli als Odoni had gemaakt en hield die omhoog, zodat hij snel van het gezicht naar de tekening kon kijken en weer terug. Het was interessant om ze te vergelijken en bovendien was het bijkomende voordeel dat Crivelli er onrustig door werd.


    De Italiaan was, in elk geval ogenschijnlijk, een kunstverzamelaar en daar stond hij op die tekening met een paar kleine beelden op de achtergrond en enige munten op een tafel voor hem: duidelijk een subtiele zij het mysterieuze verwijzing naar Blodwen Griffiths. Waarom miss Seeton ervoor had gekozen Crivelli te tekenen in iets dat eruitzag als een met bont afgezette kamerjas, was ook een mysterie, maar dat was van geen enkel belang in het licht van het waarlijk verbazingwekkende gegeven dat zij hem in zijn hand een klein beeldje had gegeven dat veel leek op het wapen waarmee Witley was vermoord. Hoe had miss Seeton dat in vredesnaam kunnen voorspellen?


    Opeens zag hij in de tekening nog iets verbazingwekkends. Onderaan op de voorgrond had miss Seeton nog enige andere fragmenten van beelden vaag getekend. Iets dat leek op de bovenste helft van een miniatuurversie van de beroemde Venus van Milo, en de kop van een beeld van een man. Ongetwijfeld van de een of andere Romein. Maar waar had hij dat gezicht verdorie al eens eerder gezien, vroeg Delphick zich af.


    Na een paar seconden wist hij het weer. Hij richtte het woord tot Papagiannis. 'Mag ik u verzoeken een paar van uw mensen te vragen meneer Crivelli enige tijd gezelschap te houden? Er is nog iets aan het licht gekomen dat door u en mij moet worden onderzocht.'
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    'We zijn er binnen een paar minuten.' Kapitein Macallister legde de hoorn van de huistelefoon voorzichtig op de haak. Toen keek hij de twee politiemensen een voor een aan. 'Kom mee,' zei hij grimmig. 'U kunt dit beter zelf bekijken.'


    Delphick en Papagiannis wisselden een blik uit. Die van de Engelsman was uitdrukkingsloos, die van de Griek verbaasd. Toen liepen ze achter de kapitein aan door delen van de Eurydice die passagiers normaal gesproken nooit te zien kregen. Ze gingen door zware, stalen deuren die in een saaie grijze tint waren geschilderd, door de verbazingwekkend kleine kombuis naar de verblijven van de bemanning daarachter en daaronder.


    De purser wachtte hen met een bleek gezicht voor een dichte deur op. 'Openmaken,' zei de kapitein. 'Je zult de eerste tijd door mij wel niet meer naar een hut willen worden gestuurd.'


    De purser deed geen poging om te reageren op de sombere grap van de kapitein, haalde een loper uit zijn zak en maakte de deur open. Die zette hij op een kier en deed een stap opzij. Papagiannis duwde hem helemaal open en bleef toen stokstijf staan, terwijl Delphick en Macallister over zijn schouder keken.


    'Ik zou hebben geprobeerd het touw door te snijden als...' zei de purser en kon toen niet verder meer praten omdat zijn keel dicht zat.


    'Als het niet duidelijk was geweest dat de arme jongen al enige tijd dood is. In orde, jongen. Moge God zijn ziel genadig zijn.' Macallister draaide zich om en sloeg in een onverwacht teder gebaar een arm om de schouders van de purser heen.


    Het was niet de eerste keer dat de aanwezigen een dode man zagen, noch, in het geval van de twee politiemensen, het asgrauwe gezicht en de starende ogen van een man die zich vrijwel zeker had opgehangen. Wat het zien van het bungelende lichaam van de steward Martin Hussingtree vooral zo afschuwelijk maakte, zelfs in de ogen van die twee door vele misdrijven geharde mannen, was het feit dat de hut zo klein was en ze er daardoor zo dichtbij moesten staan.


    'We moeten hem naar beneden halen,' zei Delphick en pakte zonder aarzelen het lichaam bij de dijbenen vast om het wat omhoog te duwen. Papagiannis kwam ook meteen effectief in actie. Hij klauterde de smalle brits op, haalde een zakmes te voorschijn en sneed de geïmproviseerde lus door - een kleurrijke zijden das - waar die aan een metalen haak aan het plafond was bevestigd. Toen sprong hij de brits weer af en hielp Delphick het lichaam daarop te leggen. Papagiannis was degene die de ogen van de dode sloot, een handdoek pakte van het rekje naast de kleine metalen wasbak die aan het waterdichte schot was bevestigd, en die over het afschuwelijk ogende gezicht heen legde.


    'Dank,' zei Delphick. 'Misschien niet volgens de regels, voordat er foto's zijn genomen, maar gegeven de omstandigheden...'


    'Ja. Ik denk dat u de brieven ook al hebt gezien. Niet veel twijfel mogelijk.'


    Delphick wendde zich tot kapitein Macallister. 'Ik denk dat u het aan korpscommandant Papagiannis en mij kunt overlaten om de noodzakelijke maatregelen te nemen. Later zullen we u verslag uitbrengen,' zei hij en keek toen naar de purser. 'U hebt iets meegemaakt dat je niemand toe wenst, en het is niet nodig dat we u nog verder van streek maken door u op dit moment vragen te stellen. Wij waren bij de kapitein toen hij u opdracht gaf Hussingtree te halen en hebben gehoord dat u hem een paar minuten later weer hebt gebeld om te melden wat er aan de hand was. Het is dus duidelijk dat u hier even weinig van weet als wij. '


    'U zult de scheepsarts nodig hebben,' zei Macallister.


    'Ja, natuurlijk. Misschien wilt u zo vriendelijk zijn hem te vragen naar ons toe te komen, en hetzelfde verzoek te richten tot een van de Griekse politieagenten?'


    Macallister en de purser hadden op de gang gestaan, vlak bij de deur, maar toch leek er meer manoeuvreerruimte in de hut te zijn toen zij waren vertrokken. Papagiannis bleef indruk maken op Delphick door uit zijn ogenschijnlijk onuitputtelijke broekzakken plastic zakjes en een pincet te voorschijn te halen. Met dat pincet pakte hij de twee enveloppen van de plank waarop die stonden en deed elk in een apart zakje. Toen gaf hij ze aan Delphick, zodat die ze kon bekijken.


    De enveloppen waren beschreven in een bloemrijk, nogal kinderlijk handschrift met extravagante tierelantijnen. Op de ene stond:


    'Zijne Excellentie Sir Wormelow Tump' en op de andere: 'Miss Emily D. Seeton'.


    'Kun je ze opensnijden zonder vingerafdrukken te beschadigen?' vroeg Delphick. 'Omdat ze bewijsmateriaal zijn van een onnatuurlijke dood, ben ik bang dat ze niet meteen aan de geadresseerden overhandigd kunnen worden en ik wil eigenlijk niet wachten met ze te lezen tot jouw jongens ze op vingerafdrukken hebben gecontroleerd.'


    Papagiannis bleek handig met zakmes en pincet te zijn en het duurde niet lang voordat hij uit elke envelop een enkel velletje papier had gehaald, dat één keer opgevouwen was. Toen Papagiannis het eerste had ontvouwd, boog Delphick zich eroverheen. Hij las:


    


    Beste Sir Wormelow


    (ik had nooit gedacht dat mijn onbeduidend persoontje nog eens een 'sir' als vriend zou krijgen!),


    


    Het spijt me heel erg dat ik u heb teleurgesteld, omdat u aardig tegen me bent geweest en niet uit de hoogte hebt gedaan of zo. Ondanks het feit dat u zo'n belangrijk man bent. Ik weet dat ik de tekeningen van miss Seeton niet had mogen meenemen en niet had mogen proberen geld te krijgen van professor (heb ik dat goed geschreven?) Witley, u en die afschuwelijke Italiaan. Ik weet me nog steeds geen raad. Dus moet ik u nogmaals zeggen dat het me spijt en u dan vaarwel zeggen, met liefs van Marty. xxx.


    


    p.s. We hebben een leuke tijd gehad, nietwaar? Heel hartelijk dank daarvoor. M.


    


    Delphick vond het om een onverklaarbare reden nodig zijn neus flink te snuiten voordat hij het tweede briefje bekeek, dat Papagiannis nu had opengevouwen en waarin stond:


    


    Lieve miss S,


    


    Het spijt me heel erg dat ik uw tekeningen heb gestolen en u heb geslagen. Het is nooit echt mijn bedoeling geweest u pijn te doen, maar ik zat lelijk in de knoei en het was een nachtmerrie toen ik dacht dat ik niets anders kon doen dan u doden. Zo dom van me. Maar u kunt goed wegduiken, dat moet ik zeggen, en dus was het gemakkelijker gezegd dan gedaan. Widey heeft erom gevraagd als u mijn mening wilt horen, en daar heb ik geen spijt van. En ik dacht dat ik zo slim was door af te gaan op uw tekening van dat spaghetti-gezicht (heb ik dat goed geschreven?) en die ellendige griezel er de schuld van te geven. Dat verdiende hij. Tja, miss S, ik begon te denken dat ik nooit slimmer zou kunnen zijn dan 'de Priemende Plu' in hoogst eigen persoon. U bent in deze rare oude wereld trouwens veel nuttiger dan ik en bovendien mocht ik u miss S noemen. U was heel anders dan sommige verwaande kwasten. Dus zeg ik u vaarwel en moge God u zegenen. Ik wil u graag mijn boekje met handtekeningen nalaten.


    Met liefs van Marty. xxx.


    


    p.s. Ik durf erom te wedden dat u nooit Larry Oliviers handtekening zult kunnen krijgen!!! M.


    


    Delphick snoot opnieuw zijn neus en pakte het boekje waarop de brief aan miss Seeton had gestaan. De man van de vingerafdrukken kon een hoge boom in! Hij stopte het in zijn zak en liet, zonder de komst van de scheepsarts af te wachten, Papagiannis achter om het lichaam te bewaken en straks zijn specialisten aan het werk te zetten.


    Zonder al te veel moeite vond hij de weg terug naar het passagiersgedeelte van het schip en gaf Macallister een aangepast verslag van de wending die het onderzoek had genomen door de zelfmoord van Marty Hussingtree en de informatie die in zijn twee afscheidsbrieven stond, met name die welke aan miss Seeton was geadresseerd. Het handschrift moest nog op echtheid worden gecontroleerd, maar Delphick twijfelde er absoluut niet aan dat de jongeman de hand aan zichzelf had geslagen. Hij voelde zich nog steeds ontroerd door de dappere monterheid die door de banale woorden van de brieven heen sprak, en vroeg zich af wat hij ermee moest doen. Zou de kern van de boodschap aan de geadresseerden moeten worden doorgegeven? En zo ja, hoe en wanneer?


    Het was een lastige situatie, zeker ten aanzien van Tump. Miss Seeton stond stevig genoeg in haar schoenen om haar de letterlijke tekst van de brief te kunnen meedelen. Nu hij er eens wat dieper over nadacht, constateerde hij dat het geen zin had dat moment uit te stellen. Ze kon er een fotokopie van krijgen tot het origineel kon worden vrijgegeven nadat dat als bewijsmateriaal had gediend bij het onderzoek naar de dood van Hussingtree en Witley door Scotland Yard en de Griekse politie. Welke vorm dat onderzoek gezien de ongebruikelijke omstandigheden precies zou krijgen, wist hij nog niet. Door de Romeinse kop op de voorgrond van haar tekening van Crivelli de gelaatstrekken van Hussingtree te geven, had miss Seeton met een beschuldigende vinger naar hem gewezen. Bovendien moest haar die ontroerende erfenis van de steward meteen worden overhandigd en had ze ook recht op een verklaring daarbij...


    'Aha, Delphick, daar ben je! Ik ben naar je op zoek geweest, man. Heb je even tijd voor me?'


    Delphick knipperde met zijn oogleden, schudde zijn hoofd en werd zich ervan bewust dat hij het promenadedek had bereikt, waar hem de weg werd versperd door sir George Colveden.


    'Nee, sir George, niet nu meteen, ben ik bang. Ik ben net onderweg naar de kapitein en...'


    'Het zal slechts een minuutje in beslag nemen. Militaire training, begrijpt u wel. Bovendien moet ik zo meteen terug naar de dames. Miss Seeton is Meg daar bij het zwembad aan het leren hoe ze op haar hoofd moet staan.'


    'Oké, maar houdt u het alstublieft kort. Ik heb echt haast.' Zeg dat wel, dacht Delphick. Los van al het overige werd die ellendige Crivelli nog altijd bewaakt door een paar Griekse agenten en zou hij snel moeten beslissen wat ze met die man moesten doen.


    'Het gaat om die ouwe Tump. Hij is naar me toe gekomen om iets op te biechten. Delphick, u weet dat er allerlei soorten mensen op deze wereld rondlopen en Wonky Tump is iets anders dan u en ik...'


    'Sir George, ik ben bang dat ik geen tijd heb voor een filosofische discussie. Indien u me wilt vertellen dat sir Wormelow homoseksueel is, kan ik u meedelen dat ik dat al jaren weet.'


    'Werkelijk? En u hebt het hem niet lastig gemaakt? Uitstekend. Ik heb u altijd al het type gevonden dat in het geval van een onschadelijke ouwe kerel als hij, een oogje dichtknijpt. In elk geval is hij een beetje indiscreet geweest, maar heeft daardoor wel enige informatie verkregen die van groot belang is. Over die moord, weet u. Die arme ouwe Wonky is er vreselijk door van streek. U kunt misschien beter zelf met hem spreken, Delphick... Wat heeft al die herrie in vredesnaam te betekenen?'


    Het lawaai dat Colveden uit zijn concentratie had gehaald, zwol snel aan. Stampende voeten, geschreeuw in het Grieks, af en toe een klap wanneer dekstoelen omver werden gelopen. Toen hoorden ze een enkel schot, gevolgd door een onheilspellende stilte. Delphick en Colveden stonden dicht bij een gang die de bakboord- en stuurboordzijde van het schip met elkaar verbond en konden zo zien wat er daarna gebeurde. Ze zagen Crivelli even aan de andere kant hun gezichtsveld binnen komen. Hij liep achteruit en werd achtervolgd door twee Griekse politieagenten, die hun revolver paraat hielden.


    Delphick was natuurlijk ongewapend, maar instinctief volgde hij de politiemensen aan de andere kant van het schip, richting voorsteven. Sir George ging op zijn beurt weer achter Delphick aan. Toen hij bij het eind van de rij hutten was die het zicht op de andere kant van het schip hadden belemmerd, keek hij voorzichtig om de hoek en werd daarvoor beloond met een tafereel waar hij onder normalere omstandigheden van zou hebben genoten.


    Op het dek naast het kleine zwembad bevonden zich vier dames in trainingspakken. Miss Seeton, die haar pak beslist van Dorcas Bookbinder had geleend, hield haar hoofd omlaag, tussen haar onderarmen op een kussen genesteld. Haar derrière stak hoog de lucht in en ze stond kennelijk op het punt zich af te zetten om op haar hoofd te gaan staan, wat Dorcas Bookbinder iets verderop al deed. Ze werden zeer belangstellend en misschien ietwat bezorgd gadegeslagen door lady Colveden en Juliana Popjoy. De vier vrouwen hadden kennelijk geen van allen het schot gehoord en bleven gelukkig onkundig van het feit dat een ontsnapte verdachte en twee gewapende agenten steeds dichter bij hen in de buurt kwamen.


    Toch was de timing van miss Seeton perfect. Net toen haar voeten de lucht in vlogen, was Crivelli bij haar gearriveerd. Hij wankelde naar opzij. Miss Seeton viel plat op het dek en Crivelli struikelde over haar, waardoor hij regelrecht het zwembad in vloog.

  


  
    


    - 20 -


    


    'Papagiannis, mag ik u om een gunst vragen?'


    'Natuurlijk.'


    Delphick zat op zijn gemak in de luxe hut waaruit Crivelli was ontsnapt, maar waarheen hij, drijfnat en aanzienlijk minder agressief, vanuit het zwembad van de Eurydice was teruggesleept. Kapitein Macallister was tot voor een paar minuten bij hen geweest en had het concept mogen inzien van het rapport dat Delphick en Papagiannis van plan waren hun respectievelijke autoriteiten voor te leggen.


    Macallister had er zuur op gewezen dat zijn eigen werkgevers in Londen van hem ook heel wat paperassen zouden verwachten nu de cruise van de Eurydice vroegtijdig was beëindigd en dat niet onaanzienlijke consequenties had. Omdat hij de dood van een passagier moest melden, de arrestatie van een tweede en de zelfmoord van een bemanningslid, was de kapitein dankbaar dat hij er zo voor kon zorgen dat zijn verslag overeenstemde met het officiële rapport van de politie.


    'Dit zal voor de bureaucraten een ware nachtmerrie worden, speciaal hier,' zei Delphick. 'Uw mensen, de Britse ambassade en ga zo maar door.'


    Papagiannis hief zijn ogen ten hemel en spreidde zijn handen in een welsprekend gebaar. 'Dat ben ik met u eens.'


    'Maar vanuit een zuiver professioneel standpunt bezien lijken we de feiten aardig op een rij te hebben staan en hebben we de situatie in de hand.'


    'Dat denk ik wel. Crivelli zit in de gevangenis, beschuldigd van het belemmeren van het werk van de politie, verzet tegen zijn arrestatie, het exporteren van antiek zonder vergunning en ga zo maar door. We zullen navraag doen naar zijn activiteiten in Griekenland en hem aan Engeland uitleveren zodra u in Londen de aanklacht tegen hem gereed hebt.'


    'We zullen hem beslist wegens grootscheepse fraude achter de tralies kunnen krijgen en misschien wegens het aanzetten tot moord. Crivelli heeft nu heel wat minder zelfvertrouwen dan een paar dagen geleden en het is altijd mogelijk dat hij zich tijdens een verhoor verspreekt. Frank Taylor zal een indrukwekkende getuige worden, al zal ik altijd aan hem blijven denken als Ferencz Szabo. Witley zal Blodwen Griffiths wel niet hebben verteld dat hij van Crivelli opdracht had gekregen Szabo te vermoorden, maar het kan zijn dat hij zich tegenover haar wel iets interessants heeft laten ontvallen. Ze was in elk geval op de hoogte van de duistere relatie tussen Witley en Crivelli.'


    'En de steward was als domme amateur-chanteur begonnen aan een spel dat hij niet kon spelen.'


    'Inderdaad. Ik denk zo dat Hussingtree een slimme, berekenende jongeman was. Geen goede opleiding genoten, maar wel slim en ongetwijfeld charmant. Miss Seeton vond hem aardig en vindt het heel erg dat dit is gebeurd. Ze heeft me verteld dat Hussingtree in de populaire Engelse kranten over haar had gelezen en haar om een handtekening had gevraagd toen hij haar de eerste ochtend een kopje thee kwam brengen. Toen zag hij toevallig die ingewikkelde tekening die ze had gemaakt. Ze zegt dat ze die snel heeft bedekt, maar ik neem aan dat hij toen de gezichten van de passagiers die voor haar model hadden gestaan, al had gezien. We weten dat hij later andere tekeningen van haar heeft gestolen. Dat heeft hij in zijn brieven bekend.'


    'En we hebben die tekeningen in zijn hut gevonden.'


    'Het was stom dat hij minstens drie mensen heeft geprobeerd te chanteren. Twee van hen waren een wel heel slechte keus.'


    'Denkt u dat hij de tekeningen aan Witley en Crivelli heeft laten zien?'


    'Niet aan Witley, denk ik. Een schets van hem als een Cupido die de borst van een naakte Venus streelt met het gezicht van zijn ex-vrouw Dorcas Bookbinder, zou hem waarschijnlijk eerder hebben geïntrigeerd dan in verlegenheid gebracht. Nee, ik denk dat het veel waarschijnlijker is dat Hussingtree er tegenover Witley op heeft gezinspeeld dat hij bepaalde geheimen van hem kende, maar zijn mond zou houden als er geld op tafel kwam, en dat Witley toen te snel tot de conclusie is gekomen dat Hussingtree een van zijn gesprekken met Crivelli had afgeluisterd. Gegeven de door ons aangenomen geestesgesteldheid van Witley moet dat voldoende zijn geweest om hem volkomen uit zijn evenwicht te brengen.'


    'Maar in dat geval had Witley Hussingtree kunnen vermoorden, en niet het omgekeerde.'


    'Dat is zo. Het kan echter ook zijn dat Witley heeft gedreigd de steward bij de purser of de kapitein aan te geven, waardoor hij zou zijn ontslagen. Ik denk dat Crivelli zich niets van de dreigementen van Hussingtree heeft aangetrokken, maar meteen daarna hem onder druk is gaan zetten. Daardoor moet Hussingtree in paniek zijn geraakt en een plan hebben bedacht om Witley definitief het zwijgen op te leggen en Crivelli daarvoor te laten opdraaien. Hij wist hoeveel waarde Scotland Yard aan het intuïtieve inzicht van miss Seeton hecht, moet u weten, en zal wel hebben vermoed dat mij vroeg of laat de buitengewone gelijkenis zou opvallen tussen het beeldje dat zij Crivelli in handen had gegeven en het wapen waarmee Witley was vermoord.'


    'Nu kan ik u niet meer volgen,' zei Papagiannis. ik kan onmogelijk geloven dat Witley in zijn hut toevallig een beeldje van Hercules had staan dat zo sterk lijkt op het beeldje dat miss Seeton heeft getekend.' ik denk ook niet dat dat zo was. Vergeet niet dat we alleen van Hussingtree hebben gehoord dat het beeldje aan het begin van de reis in de hut van Witley stond. Ik denk dat Hussingtree na het bestuderen van die tekening de wal op is gegaan om het te kopen. Miss Seeton denkt dat overigens ook. Ze heeft die beeldjes gezien in een souvenirwinkel op Patmos, waar het schip op de ochtend van Witley's dood voor anker was gegaan. Verder is het overigens hoogst onwaarschijnlijk dat een expert als Witley zo'n goedkoop beeldje dat aan de lopende band wordt vervaardigd, in zijn hut te pronk zou zetten. Ik ben bang dat Hussingtree juist de mist in is gegaan toen hij probeerde superslim te zijn.' Papagiannis haalde zijn schouders op. 'Veel giswerk, zoals u ongetwijfeld met me eens zult zijn. Maar we hebben een bekentenis van die man in dat zelfmoordbriefje en ik neem aan dat we hem kunnen geloven. Over welke gunst had u het daarnet?'


    'Door het noemen van dat zelfmoordbriefje zijn we in feite bij dat punt beland. In het briefje dat voor miss Seeton was bestemd, staan alle essentiële punten die boven tafel moeten komen. Het andere briefje, voor sir Wormelow Tump, is persoonlijk in de meest ware betekenis van dat woord. Daarin schrijft Hussingtree niets over de moord op Witley. Hij schrijft dat hij de tekeningen heeft gestolen en heeft geprobeerd drie mannen te chanteren. Maar verder blijkt uit dat briefje niets anders dan hoge achting en ontroerende affectie voor sir Wormelow en gemeende spijt omdat Hussingtree hem had teleurgesteld. Helaas blijkt er ook vrijwel zonneklaar uit dat de twee mannen een korte maar beslist homoseksuele relatie hebben gehad. Ik weet niet hoe jullie daar in Griekenland over denken, maar...'


    'Mijn beste collega, u weet toch zeker wel dat zo'n verhouding in de klassieke tijd als iets elegants werd beschouwd?' Papagiannis glimlachte. 'En noemen jullie Engelsen het niet nog steeds de Griekse liefde?'


    'Zo noemden we het vroeger. In elk geval denk ik dat u wel weet met welke suggestie ik wil komen. Tump is een bekend figuur, maar bovendien ook een aardige man. Wanneer het bekend wordt dat hij met een steward aan het stoeien is geweest, kan dat zijn ondergang worden. Ik wil u voorstellen die brief die aan hem was geadresseerd, uit het oog te verliezen en te vergeten dat we hem ooit hebben gezien.' De Griek glimlachte opnieuw, ik heb er geen idee van over welke brief u het hebt,' zei hij. ik kan me geen brief herinneren en dat kunnen mijn mensen evenmin.'


    'Dank u.'


    'Hebt u hier met Tump over gesproken?'


    'Nee, maar dat heeft sir George Colveden wel gedaan en ik heb alle reden om te geloven dat Tump op het punt stond zijn eigen positie in gevaar te brengen door tegenover mij vrijwillig een verklaring af te leggen. Voordat Hussingtree zelfmoord had gepleegd. Ik was echter pas beschikbaar toen het al te laat was. Binnenkort zal ik een gelegenheid scheppen om hem even onder vier ogen te spreken.'


    -


    'Ik zal dat aanbod beslist aannemen,' zei Dorcas Bookbinder vastberaden, 'Ik verlang ernaar dit schip te kunnen verlaten en een hotel in te duiken, maar ik ben nog niet klaar met Griekenland en er zijn heel wat interessante plaatsen die je vanuit Athene met een bus kunt bereiken. Ik hoop dat jullie ook allemaal meegaan.'


    'Meneer Treeves, de dominee van Plummergen, zou misschien zeggen dat dit wel wat overeenkomsten vertoont met dat kerkelijke lied. Over de nacht van twijfel en verdriet, bedoel ik.'


    Met een onverwacht aangename bariton zong sir George daar een deel van, al moest hij af en toe wel zijn toevlucht nemen tot 'tra-la-la, tra-la-lie.' Toen wendde hij zich tot Dorcas Bookbinder. ik had Meg Griekenland beloofd en dat hebben de mensen van Halcyon-vakantiereizen ook gedaan. Dus neem ik aan dat we allemaal op stap gaan?' Met uitzondering van sir Wormelow Tump zaten alle passagiers plus Mel Forby in een gezellige kring in de grote lounge van een borreltje te genieten.


    Blodwen Griffiths knikte instemmend, ik ga graag mee. Ik hoop dat jullie het niet erg vinden als ik me bij jullie aansluit?'


    'Dat zou ons een waar genoegen zijn,' zei Meg Colveden. 'Frank?'


    'Natuurlijk ga ik mee. Ik denk zo dat dit mijn laatste cruise is geweest, maar wanneer miss Seeton belooft over me te waken, zal ik op het droge eens een gokje wagen.'


    'Mogen Dickie en ik ook mee?' vroeg Juliana.


    Sir George keek haar stralend aan. 'Natuurlijk. Tussen twee haakjes, Nash: je krijgt nog wat geld van me.'


    'Nee toch zeker!'


    'Jawel. Ik heb om honderd tegen een met je gewed dat iemand van de Engelse politie hierheen zou komen om deze nonsens binnen de kortste keren uit te zoeken en toen heb jij tien pond ingezet. Uiteindelijk is echter gebleken dat miss Seeton de troefkaarten in handen had. Ik neem aan dat je bereid bent genoegen te nemen met een cheque?'


    Er volgde een ontzagwekkende stilte toen sir George een chequeboek uit zijn binnenzak te voorschijn haalde. 'Duizend pond? Nee, nee, u meende dat niet serieus. Ik kan


    onmogelijk...'


    'Sir George, wacht u eens even.' Mel zei het zacht, maar iets aan haar manier van doen zorgde ervoor dat ze een ieders aandacht had. ik vind het goed van u dat u betaalt en ik vind ook dat Dickie het geld moet aannemen. Maar wel op één voorwaarde, namelijk dat hij belooft dat dit de laatste keer is geweest dat hij om geld heeft gewed.'


    Er volgde een lange stilte. Dickie Nash pakte de hand van Juliana en grinnikte toen gelukkig. 'Afgesproken!' zei hij.


    Delphick en Mel stonden rustig bij de reling met elkaar te praten toen een Griekse politieman naar hen toe liep, fraai salueerde en Delphick een verzegelde envelop overhandigde waarop stond: persoonlijk: hoofdinspecteur Delphick. 'Van korpscommandant Papagiannis,' zei de man in zorgvuldig uitgesproken Engels. Toen salueerde hij nogmaals, maakte een kleine buiging in de richting van Mel en vertrok. Delphick scheurde de envelop open en haalde er het briefje van Marty Hussingtree uit, dat voor Tump bestemd was geweest. Het zat nog in de plastic zak waarin Papagiannis het had gestopt nadat ze het beiden hadden gelezen. Op het plastic was een klein briefje geplakt:


    


    Beste collega:


    Doet u hier alstublieft mee wat u wilt.


    Met de hartelijke groeten en gevoelens van hoogachting voor u en de charmante mevrouw Forby.


    


    X. Papagiannis


    


    'Mel, Papagiannis laat je groeten.'


    'Wat aardig van hem. Wat zit er in dat zakje?'


    'O, iets waar ik Wormelow Tump even over moet spreken.'


    Ze draaiden zich beiden om naar de magere gestalte van Tump, die helemaal alleen op het achterdek stond, met zijn rug naar hen toe. 'Hij ziet er zo eenzaam en triest uit,' zei Mel. 'Waarom is hij niet met de anderen meegegaan naar het hotel?'


    'Ik denk dat hij heeft besloten regelrecht terug te gaan naar Londen. Met een vliegtuig dat vanavond vertrekt. Mel, zou je het erg vinden wanneer ik nu even met hem ga praten? Wat ik hem te vertellen - en te geven - heb, zal hem misschien weer wat opvrolijken.'


    'Natuurlijk niet. Wat gaan wij daarna doen?'


    'Als jij je hoofdredacteur kunt lijmen met een schitterend exclusief verhaal over 'de Priemende Plu' en als ik sir Hubert Everleigh ervan kan overtuigen dat ik nog een paar dagen in Griekenland moet blijven om alles af te ronden, zouden jij en ik gebruik kunnen maken van de gastvrijheid van Halcyon-vakantiereizen. Ze hebben nu uiteindelijk twee passagiers minder en bovendien zou ik dolgraag Delphi willen bezoeken.'


    'Waarom speciaal Delphi?'


    Delphick glimlachte haar toe en Mel wist al wat hij zou gaan zeggen voordat hij het zei.


    'Waarom denk je dat ik het Orakel word genoemd?'


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    Achter het beminnelijk uiterlijk van Miss Seeton, een gepensioneerde tekenlerares, gaat een scherpzinnig speurder schuil!


    In Miss Seetons leven als gepensioneerde tekenlerares is elke afwisseling welkom. Dit keer maakt zij een cruise op de Middellandse Zee. De reis lijkt voorbestemd te zijn voor onheilspellende gebeurtenissen. Onder de passagiers bevinden zich de grootste kunsthandelaars en antiquairs van Londen. Zij hebben een meningsverschil over de waarde van sommige antieke stukken. Deze ruzie leidt tot schandalige beschuldigingen en... tot moord!


    Miss Seeton bevindt zich letterlijk en figuurlijk op woelige baren...


    Miss Seeton aan het roer is het zevende boek in een serie rondom Miss Seeton, die de vergelijking met Agatha Christies Miss Marple glansrijk kan doorstaan.
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